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MESDÀMES, MESSIEURS, 

Exposé de M, le Ministre. 

Dans le passé, les mesures prises en faveur des handi­ 
capés - et elles sont nombreuses - l'ont été souvent d'une 
façon hybride et désordonnée. . 
Ainsi, à un moment donné, il s'est révélé indispensable 

de' charger une· institution spécialisée de la coordination 
de ces mesures, institution qui assurerait. en même temps, 
leur. efficacité. 

Cette impérieuse nécessité était à la base de la loi du 
28 avril 1958 relative à la formation et à la réadaptation 
professionnelles ainsi qu'au reclassement social des handi- 
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DAMES EN HEREN, 

Uiteenzetting van de Minister. 

ln het verleden werden er vaak onsamenhangende en 
ongeordende maatregelen - zeer talrijke trouwens 
getroffen ten gunste van de minder-validen. 

Op een bepaald ogenblik is het dan ook onontbeerlijk 
gebleken de coördinatie van deze maatregelen op te dragen 
aan een gespecialiseerde instelling, die tevens voor de doel­ 
treffendheid ervan zou instaan. 
Deze gebiedende noodzaak ligt ten grondslag aan de 

wet van 28 april 1958 betreffende de scholing, de omscho­ 
ling en de sociale herscholing van de minder-validen. 
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capés et créant notamment « le Fonds de formation, de 
rèadaptat ion et de reclassement des handicapés». 

Mais k manque d'expérience a fait que. nonobstant une 
longue tradition d'aide aux handicapés, cette loi n'a pu 
être mise en application effectivement. 

Il en est résulté que, lors de l'élaboration de la loi du 
11 février 1961 d'expansion économique, de progrès social 
et de redressement financier, dite « loi unique», les attri­ 
butions de ce « Fonds de formation, de réadaptation et 
de reclassement des handicapés » ont été transférées à 
l'Office national de l'emploi. On avait, en effet, estimé 
qu'il convenait de donner progressivement plus d'ampleur 
à la politique de formation, de réadaptation et de réédu­ 
cation professionnelles des handicapés en l'incorporant dans 
la politique de 1' emploi. 
Mais la suppression du « Fonds de formation, de réadap­ 

tation et de reclassement des handicapés » a donné lieu 
à pas mal de remous et de discussions. 

Le Gouvernement, en réexaminant le problème, est arrivé 
à la conclusion qu'il vaut mieux, dans l'intérêt d'une aide 
efficace aux handicapés, rétablir la pleine autonomie du 
« Fonds», sans toutefois renoncer aux services apprécia­ 
bles que l'O.N.E.M-. peut rendre dans son domaine pro­ 
pre, à savoir le placement des intéressés. 

Tel est l'objet essentiel du présent projet. 
Les rapports entré le «Fonds», d'une part, 1'0.N.E.M,, 

d'autre part, doivent cependant être établis en fonction 
d'une étroite collaboration. Le but essentiel .poursuivi reste 
en effet le reclassement durable des handicapés dans l'acti- 
vité économique du pays, ' · 
L'O.N.E.M. dispose d'un réseau de bureaux de place­ 

ment. Il est inconcevable que le « Fonds» ignorant tout 
cet appareil technique et administratif, crée à son tour 
des bureaux de ce genre pour les seuls handicapés. Ce 
serait d'autant plus injustifié que, depuis l'année dernière, 
il a été demandé à 1'0.N.E.M. de former des placeurs 
spécialisés pour handicapés et travailleurs âgés. 

Par ailleurs, le projet tend également à obtenir qu'il soit 
fait usage des centres de réadaptation de I'O.N.E.M., qui 
existent à travers le pays, pour collaborer à la formation 
et la réadaptation des handicapés. 

Il s'agit en l'occurrence d'un organisme technique qui, 
dans son domaine, a acquis une expérience inégalée et qui 
dispose, en outre, d'installations, de moniteurs, etc ... Actuel­ 
lement déjà, il existe quelques centres pour la réadapta­ 
tion des handicapés. Dans d'autres centres, les handicapés 
sont mêlés aux travailleurs normaux. 

Le projet tend donc à rendre plus efficaces les mesures 
prises ~n faveur des handicapés sans recommencer les 
expériences et parfois aussi retomber dans les erreurs du 
passé. Une collaboration positive et efficace entre le 
« Fonds» et 1'0.N .RM. est indispensable à cette fin. 

Outre le rétablissement de l'autonomie du « Fonds » et 
la mise au point de ses rapports avec l'O.N.E.M., le pré­ 
sent projet modifie encore certaines dispositions de la loi 
du 28 avril 19.58 et notamment celles relatives aux orga­ 
nes de gestion, dont la composition ( 27 membres) entraî­ 
nerait une certaine « lourdeur » de décision. 

Aussi le. présent projet réduit-il le nombre des membres 
du conseil de gestion tout en ayant soin de laisser à ce 
comité un caractère représentatif. 

Le projet laisse, par contre, au Roi la liberté de fixer 
le nombre des membres des comités techniques, ce qui per­ 
mettra non seulement de veiller à une représentation aussi 
équitable que possible des intérêts en présence - et ils 
sont nombreux ,_.,, mais également de disposer de la repré­ 
sentation la meilleure possible. 

waarbij o.m , « het Fonds voor scholing, omscholing en 
sociale herscholing van minder-vahden » werd opgericht. 
Ondanks een reeds lange traditie van steunverlening 

aan de minder-validen kon deze wet, ingevolge gebrek 
aan ervaring, niet feitelijk worden toegepast. 
Daarom werden bij het uitwerken van de wet van 

14 februari 1961 voor economische expansie, sociale voor­ 
uitgang en financieel herstel, « eenheidswet » genoemd, de 
bevoegdheden van het « Fonds voor scholing, omscholing 
en sociale herscholing van minder-validen » overgedragen 
aan de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening. Men heeft het 
inderdaad nodig geoordeeld geleidelijk meer kracht bij te 
zetten aan de politiek van beroepsop lerd ing , omscholing en 
herscholing van de minder-validen door haar op te nemen 
in de tewerkstellingspolit'iek. 
Doch de opheffing van het « Fonds voor scholing, om­ 

scholing en sociale herscholing van mfn der-vallden » heeft 
heel wat herrie en getwist doen ontstaan, 
De Regering heeft het probleem opnieuw onderzocht 

en is tot het besluit gekomen dat het, met het oog op een 
doelmatige hulp aan de minder-validen, verkieslijk is het 
« Fonds» opnieuw volledig zelfstandig te maken, zonder 
nochtans de niet te onderschatten diensten te verzaken, 
welke de R. V. A. op zijn eigen terrein bewijzen kan, met 
name de plaatsing van de betrokkenen. , 
Dit is het wezenlijke doel van dit ontwerp. 
De verhoudingen tussen het « Ponds» en de R. V. A. 

moeten echter gericht zijn op een innige samenwerking. 
Inderdaad, wat in de eerste plaats beoogd wordt is een 
duurzame wederopneming van de minder-validen in 's lands 
economische activiteit. 
De R. V. A. beschikt over een volledig net van bureaus 

voor arbeidsbemiddeling. Het ware ondenkbaar dat het 
« Fonds » gans dit technisch en administratief apparaat zou 
negeren en op zijn beurt soortgelijke bureaus zou oprichten 
ten behoeve van de minder-validen alleen. Dit ware des te 
minder verantwoord daar men, sedert vorig jaar, aan de 
R. V. A. gevraagd heeft gespecialiseerde: « arbeidsbemid­ 
delaars » op te leiden voor minder-valide en bejaarde 
arbeiders. 
Anderzijds strekt het ontwerp ertoe de over het ganse 

land verpsreide centra voor omscholing van de R. V. A. 
in te schakelen om bij te dragen tot de scholing en om­ 
scholing van de minder-validen, 
Het gaat hier 'om een technisch orgaan dat, op zijn 

werkgebied, een ongeëvenaarde ervaring heeft opgedaan, 
en bovendien over uitrusting, monitors, enz. beschikt. Er 
bestaan thans reeds enkele centra voor omscholing van 
minder-validen. In andere centra worden zowel minder­ 
valide als normale arbeiders opgeleid, 
Het ontwerp strekt er derhalve toe de ten behoeve van 

de minder-validen getroffen maatregelen doelmatiger aan 
te wenden, zonder de experimenten en, in sommige geval­ 
len, de vergissingen van het verleden te herhalen. Om dit 
doel te bereiken is een positieve en efficiënte samenwerking 
van het «Fonds» met de R. V. A. onontbeerlijk. 
Naast het herstel van de autonomie van het « Fonds » 

en het bepalen van zijn verhouding ten opzichte van de 
R. V. A. worden door het ontwerp ook nog zekere bepalin­ 
gen van de wet van 28 april 1958 gewijzigd, met name die 
welke betrekking hebben op de beheersorganen. De samen­ 
stelling van deze laatste ( 27 leden) belemmerde inderdaad 
in zekere mate de te nemen beslissingen.. 
Dit ontwerp vermindert derhalve het aantal leden van 

de raad van beheer, doch waakt el' tevens voor dat dit 
comité representatief blijft. . 

Anderzijds laat het ontwerp aan de Koning de zorg 
over het aantal leden van de technische comités vast te 
stellen, niet alleen met het oog op een zo rechtvaardig 
mogelijke vertegenwoordiging van de onderscheiden belan­ 
gen - en deze zijn talrijk - maar tevens om tot een zo 
representatief mogelijke vertegenwoordiging te komen. 
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En outre, il est app u u que certaines lacunes de la loi 
du 28 avril 1958 rendaient s.:n :1p.1'.ication difficile, notam­ 
ment: 

a) l'absence d'une disposition permettant la création 
d'une commission cl' appel chargée de se prononcer sur les 
contestations concernant l'enregistrement ou l'octroi de 
prestations aux handicapés : 

b) l'absence de dispositions relatives à la situation des 
handicapés pendant la durée de leur formation ou réadap­ 
tation professionnelle ; 

c) l'absence de dispositions relatives à l'agréation de 
centres ou services de réadaptation fonctionnelle. 

Le Ministre attire encore I'attention sur deux points 
particuliers du projet : 

- l'on cherche à fixer des règles assez strictes à l'utili­ 
sation des crédits m is à la disposition du «Fonds». Il 
faut en effet assurer une répartition équitable de ces cré­ 
dits entre les principaux secteurs d'activité du « Fonds» 
de sorte qu'il ne soit pas dépensé trop pour un secteur 
déterminé au détriment des autres ; 

- en attendant la constitution du conseil de gestion, le 
Ministre o l'intention de désigner les membres du comité 
consultatif prévu par la législation actuelle ( arrêté royal 
du 25 février 1961). 

Ce comité consultatif sera immédiatement chargé d'éla­ 
borer un projet d'arrêté organique du Fonds national de 
reclassement des handicapés avant la publication de la nou­ 
velle loi (voir articles 9 et 45 du projet). 

Ainsi la loi et l'arrêté royal organique portant statut 
du « Fonds » pourraient être publiés et entrer en vigueur 
simultanément. On éviterait ainsi que le fonctionnement 
du « Fonds » soit encore retardé. 

Discussion générale. 

Un membre, tout en se déclarant bien disposé envers le 
projet, regrette que l'on ait perdu un temps précieux en 
ce qui concerne la mise en application de la loi du 28 avril 
1958 instituant un « Fonds de formation, de réadaptation 
et de reclassement social des handicapés». 

Le transfert des attributions de ce Fonds au Ministère 
de l'Emploi et du Travail en vertu de la loi du 14 février 
1961, elite « loi unique», n'a pas été une chose heureuse. 

Quant au projet en discussion, le membre est d'avis que 
celui-ci ne va pas assez loin dans la voie du rétablissement 
de l'autonomie dudit «fonds». 

Il aurait préféré qu'on revienne au système de la loi de 
1958, notamment en ce qui concerne l'indépendance du 
«Fonds» à l'égard de l'O.N.E.M. 

Ainsi, contrairement à ce que semble préconiser le pré­ 
sent projet, le Commissaire ne croit pas qu'il serait favo­ 
rable pour les handicapés d'être mêlés, pendant la période 
de formation ou de réadaptation, à d'autres ouvriers à capa­ 
cité de travail normale, 

Il ajoute que la loi de 1958 a été le fruit de longues 
réflexions et études. Les membres de la Commission de 
la Prévoyance Sociale et du Travail de la Chambre se sont 

Bovendien is het gebleken dat sommige leem ten van de 
wet van 28 april 1958 de toepassing ervan bemoeilijkten, 
inzonderheid : 

a) het ontbreken van een bepaling die het mogelijk 
maakt een Commissie van beroep in te stellen, ermede 
belast te beslissen over de betwistingen betreffende de 
inschrijving of de toekenning van prestaties aan de minder­ 
validen; 

b) de ontstentenis van bepalingen in verband met de 
toestand van de minder-validen gedurende hun beroeps- 
opleiding of omscholing ; . 

c) de ontstentenis van bepalingen betreffende de erken­ 
ning van centra of diensten voor revalidatie, 

De Minister vestigt in het bijzonder de aandacht op twee 
aspecten van het ontwerp : 

- men streeft ernaar de aanwending van de ter be­ 
schikking van het « Fonds » gestelde kredieten aan een 
strenge reglementering te binden. Deze kredieten moeten 
immers op billijke wijze worden verdeeld onder de voor­ 
naamste activiteitssectoren van het« Fonds», zodat er niet 
te veel voor de éne sector wordt uitgegeven ten nadele 
van andere; 
- in afwachting. van de samenstelling van de raad van 

beheer is de Minister van zins de leden van het raadgevend 
comité, waarin door de bestaande wetgeving wordt voor­ 
zien (konink.lijk besluit van 25 februari 1961). aan te wij­ 
zen. 

Dit raadgevend comité zal onmiddellijk belast worden 
met de uitwerking van een organiek besluit van het Rijks­ 
fonds voor sociale reclassering van de minder-validen vóór 
de bekendmaking van de nieuwe wet ( zie de artikelen 9 en 
45 van het ontwerp). · 
Zo zouden de wet en het koninklijk besluit houdende 

het statuut van het « Fonds >> tegelijkertijd bekendgemaakt 
kunnen worden en in werking treden. Daardoor zou een 
vertraging in de werking van het « Fonds » kunnen wor­ 
den vermeden. 

Algemene bespreking. 

Een lid verklaart gunstig gestemd te zijn ten opzichte 
van het ontwerp en betreurt dat kostbare tijd verloren ging 
bij de tenuitvoerlegging van de wet van 28 april 1958 
houdende inrichting van een « Fonds voor scholing, om­ 
scholing en sociale herscholing van de minder-validen». 
De overdracht van de bevoegdheden van dit Fonds aan 

het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid krachtens de 
wet van 14 februari 1961, de zogenaamde « eenheidswct », 
was geen gelukkige oplossing. 
Wat het besproken ontwerp betreft, acht het lid de 

draagwijdte ervan, in de zin van het herstel van de auto­ 
nomie van bedoeld « Fonds», ontoereikend. 
Hij zou de voorkeur gegeven hebben aan een terugkeer 

tot de regeling bepaald bij de wet van 1958, met name 
wat betreft de zelfstandigheid van het «Fonds» ten op­ 
zichte van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. 
In tegenstelling met hetgeen in het huidig ontwerp schijnt 

te worden aangeraden. denkt het Commissielid niet dat 
het voor de minder-validen voordelig zou kunnen zijn, 
tijdens de scholinqs- of herscholingsperiode ter zelfder tijd 
samen te werken met andere werklieden die een normale 
arbeidsgeschiktheid hebben. 
Hij voegt hieraan toe dat de wet van 1958 de vrucht 

was van langdurige overwegingen en studiën. De leden 
van de Kamercommissie voor Arbeid en Sociale Voorzorg 
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même rendus en Angleterre pour se rendre compte sur 
place des expériences qui y ont été tentées. 

Aussi la loi de 1958 a-t-elle recueilli l'adhésion de tous 
les partis. 
Et le membre conclut en <lisant que malgré la sympa" 

thie qu'il éprouve pour le projet. il hésite quelque peu à y 
souscrire sans plus. 

Pour un autre membre, le présent projet signifie un 
nouveau départ. 

Il déclare ne pas vouloir revenir sur les problèmes poli­ 
tiques qui nous ont divisés, 

Il émet ensuite une série d'observations: 

- il faudrait que la loi fixe le nombre des membres 
des deux comités techniques prévus par le projet. Il faut 
que ces membres, choisis pour leur compétence, restent 
attachés à ces comités et que l'on ne procède à des rem­ 
placements que dans des conditions et selon des modalités 
bien déterminées. 
- il faudrait aussi que les présidents de ces comités 

fassent partie, avec voix délibérative, du comité de gestion 
et que le nombre de membres du comité de gestion soit 
adapté en conséquence. 

,...... qui fixera les limites en ce qui concerne la réparti­ 
tion des crédits disponibles pour les différents secteurs de 
l'ensemble des activités du « Fonds » ? 

,...... l'enregistrement des handicapés· semble indispensable, 
en ce sens que, même après leur reclassement, le « Fonds » 
doit pouvoir les suivre, vérifier si leur activité profession" 
nelle correspond à leurs capacités, etc. .. D'autre part cet 
enregistrement doit permettre le contrôle des quotas impo­ 
sés aux employeurs. 
- y aura-t-il une certaine continuité en ce qui concerne 

la nomination des membres du comité consultatif à laquelle 
le Ministre a l'intention de procéder, en ce sens que, par 
la suite, ces membres seraient tous ou en partie désignés 
également pour constituer le comité de gestion du fonds? 

A son tour, un autre commissaire trouve le projet « très 
sympathique »; on ne fera jamais assez pour ceux d'entre 
nos concitoyens, qui ne disposent que de capacités de tra­ 
vail réduites. 

Le nœud du problème est · de: procurer aux intéressés 
un travail adéquat. 
Nombreux sont les employeurs qui continuent à occuper 

ceux parmi leurs ouvriers, qui ont été accidentés dans 
l'entreprise. 
Mais il faudrait provoquer un « choc psychologique » 

pour qu'ils engagent également d'autres handicapés; il fau­ 
dra aussi amener les syndicats à s'intéresser à ce problème. 
Les résultats décevants auxquels ont abouti les consul" 
tations des commissions paritaires sont significatifs à cet 
égard. 
C'est la raison pour laquelle le Commissaire estime que: 

le: législateur devra créer une obligation, dans le chef des 
employeurs, d'engager un certain nombre de handicapés. 
Enfin, contrairement à l'opinion émise par un intervenant 

précédent, le commissaire est d'avis qu'il fout le plus tôt 
possib le. au cours de la réadaptation, traiter les handicapés 
de la même façon que les travailleurs normaux. Il faut, 
avant tout, donner aux intéressés la conviction morale 
qu'ils sont des hommes et des femmes comme: les autres. 
Un autre membre concède que le problème des handt­ 

capés n'est pas facile à résoudre. 
A cet égard, les incohérences de l'exposé des motifs du 

projet font, d'après lui, la démonstration de l'embarras du 
Ministre: pour trouver une solution convenable. 

begaven zich zelfs naar Groot-Brittamuë om zich ter plaat­ 
se rekenschap te geven van de aldaar gedane proefnemin­ 
gen. 
Alle: partijen hebben dan ook hun instemming betuigd 

met de wet van 1958, 
En het lid besluit met de verklaren dat, ofschoon hij 

het ontwerp niet ongenegen is, hij eniqsz ius aarzelt om, 
zonder meer, er zijn instemming mede, te betuigen, 

Een ander lid beschouwt dit ontwerp als een nieuw 
vertrekpunt. 
Hij verklaart dat hij niet opnieuw over de politieke pro­ 

blemen die ons hebben verdeeld wil handelen. 

Hij brengt dan een reeks opmerkingen naar voren : 

- het aantal leden van de twee in het ontwerp bedoelde: 
technische comités zou bij de wet bepaald moeten worden. 
Deze: leden, wegens hun bevoegdheid gekozen, moeten 
aan deze comités verbonden blijven en er mogen slechts 
vervangingen plaatshebben onder wel bepaalde: voorwaar- 
den en volgens wel omschreven modaliteiten. · 
- de voorzitters van deze comités zouden ook deel 

moeten uitmaken, met beslissende stem, van het beheers" 
comité, en het aantal leden van het beheerscomité zou 
diensvolgens aangepast moeten worden. 

....- wie zal de grenzen vaststellen voor de verdeling van 
de beschikbare kredieten voor de: verschillende: sectoren 
die tot het werkgebied van het Fonds behoren? 

,...... de inschrijving van de: minder-validen lijkt onont­ 
beerlijk te zijn, in die zin dat, zelfs na hun herscholing, 
het Fonds hen moet kunnen volgen, en nagaan of hun 
beroepsbezigheid overeenstemt met hun geschiktheid, enz. 
Anderzijds moet die inschrijving het mogelijk maken de 
aan de: werkgevers opgelegde: quota's te: controleren. 
- zal er een zekere continuïteit zijn wat de benoeming 

van de: leden van het comité van advies betreft, waartoe 
de Minister van plan is over te gaan, in die: zin dat deze 
leden later allen of voor een deel ook aangeduid zouden 
worden om het beheerscomité van het Fonds uit te maken? 

Een ander Commissielid vindt op zijn beurt dat het 
ontwerp « heel sympathiek» is; nooit zal er genoeg worden 
gedaan voor diegenen onder onze medeburgers die slechts 
over verminderde arbeidsgeschiktheid beschikken, 
Hoofdzaak is eigenlijk de belanghebbenden geschikte 

arbeid te: verschaffen. 
Talrijke werkgevers houden diegenen onder hun werklui 

in dienst die in de onderneming zijn getroffen. 

Maar een psychologische schok ware nodig opdat zij 
ook andere minder-validen zouden aanwerven: de vak­ 
bonden zullen zich ook voor dat probleem moeten interes­ 
seren. De: ontgoochelende: uitslagen van de raadplegingen 
van de paritaire comités zijn betekenisvol in dit opzicht.> 

Daarom meent het Commissielid dat de wetgever de 
werkgevers zal moeten verplichten een aantal minder­ 
validen in dienst te nemen. 
Tenslotte, in strijd met de mening van een vorige spre­ 

ker, acht het Comrnisielid dat de minder-validen zo vroeg 
mogelijk in de loop van de omscholing als normale werk­ 
nemers beschouwd moeten worden. De belanghebbenden 
moeten vooral de morele overtuiging krijgen dat zij man­ 
nen en vrouwen zijn zoals de anderen. 
Een ander Commisielid geeft toe dat de oplossing van 

het probleem van de: minder-validen niet gemakkelijk is. 
In dit opzicht blijkt, volgens hem, uit de Memorie van 

Toelichting van het ontwerp dat de Minister in verlegen­ 
heid verkeert om een passende oploaslnq te vinden. 
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Selon l'intervenant, on est placé devant l'alternative sui­ 
vante : ou bien on revient à la loi de 1958 et à l'indépen­ 
dance totale du « fonds », notamment à l'égmd de 
1'0. N. E. M., et dans cette hypothèse, c'est la proposition 
n° 318, de M. De Cooman ( 1), qui doit servir de base à 
la discussion; ou hien on garde le système instauré par 
la loi du 14 février 1961, dite « loi unique ». 

Un autre intervenant encore considère le projet comme 
une nouvelle tentative pour progresser dans ln voie du 
reclassement et de la mise au travail des handicapés, et il 
s'en réjouit. 

Tout comme le Ministre il est partisan d'associer étroi­ 
tement à cette œuvre les services de placement de 
!'O. N. E. M. En agissant ainsi, on suit d'ailleurs l'exemple 
de l'Angleterre. Il en est de même en ce qui concerne la 
fixation de quotas dont le respect conditionne même, en 
Grande-Bretagne, le recrutement de personnel nouveau 
par le truchement desdits services. · 

La mise au travail des handicapés, affirme à son tour 
le Commissaire, reste Je problème crucial. 

Sans doute est-il extrêmement complexe. 
Un « choc psychologique » est indispensable, Mais il est 

du devoir des administrations publiques de donner, à cet 
égard, l'exemple. 

D'autre part, si les comrmssrons paritaires restent en 
défaut, le Gouvernement doit se passer de leurs avis et 
prendre ses responsabilités. 

L(". Commissaire aborde ensuite quelques problèmes pré­ 
cis : 

il faut que le département de l'Emploi et du Travail 
assure un contact étroit. avec le service des estropiés et 
mutilés qui existe au sein du département de la Prévoyance 
Sociale. Certains crédits. qui intéressent les handicapés, 
figurellt d'ailleurs au budget de ce dernier département 
qui, par exemple, subventionne également les ateliers et 
centres de réadaptation. Cette situation n'est-elle pas de 
nature à maintenir une certaine confusion ? 

- n'y aurait-il pas lieu, par conséquent, de réaliser une 
meilleure coordination dans ce domaine. notamment par 
un regroupement des crédits en question? 

- Il est heureux que !e Ministre ait mis sur pied 
une procédure pour faire aboutir simultanément le pré­ 
sent projet et la rédaction d'un projet de statut organique 
du « fonds :». 
- ne serait-il pas possible également pour M. Je Mints­ 

tre d'amener son collègue de la Fonction Publique à réaliser 
en même temps une révision des conditions de recrutement 
du personnel des services publies tant de l'Etat que des 
pouvoirs subordonnés et autres institutions ? 

Cette revision devrait rendre possible ou faciliter le recru­ 
tement des handicapés, notamment par la suppression de 
l'interdiction faite aux communes de réserver certains em­ 
plois à des prioritaires et des estropiés-mutilés. 

( 1) Intitulé : Proposition de loi portant rétablissement de l'autonomie 
di, « fonds » de formation, de réadaptation et de reclassement social 
des handicapés. 

Volgens het lid zijn er maar twee oplossingen : of wel 
keert men terug tot de wet van 1958 en de totale onafhan­ 
kelijkheid van het « Fonds», nl. wat de R. V. A. betreft. 
en in deze veronderstelling dient het wetsvoorstel n ,. 318 
van de heer De Cooman ( 1} als grondslag van de bespre­ 
king te worden genomen; cf wel wordt de door de wet 
van 14 februari 1961, de zogenaamde « eenheidswet », 
ingevoerde regeling behouden. 
Volgens een ander spreker geldt het ontwerp als een 

nieuwe poging tot voor uitqanq op de weg van de reclas­ 
sering en de tewerkstelling van de minder-validen, en hij 
verheugt zich daarover, 

Evenals de Minister is hij er voorstander van, de dien-· 
sten voor arbeidsbemiddeling van de R. V. A. bij dit werk 
nauw te betrekken. Door aldus te handelen wordt ten 
andere' het voorbeeld van Groot-Brütunnië nagevolgd. Dit 
is eveneens het geval wat betreft de vaststelling van quo­ 
ta's. waarvan de naleving in Groot-Brittannië zelfs geldt 
voor de aanwerving van nieuw personeel die door bernid­ 
deling van die diensten geschiedt. 
Ook is hij van mening dat de grote moeilijkheid schuilt 

in de tewerkstelling van de minder-validen. Het geldt hier 
ongetwijfeld een zeer ingewikkeld vraagstuk. 

Een « psychologische schok» is onontbeerlijk. Maar het 
is de plicht van de openbare besturen in dit opzicht het 
voorbeeld te geven. 

Anderzijds moet de regering, indien de paritaire comités 
in gebreke blijven, het zonder hun advies. stellen en haar 
verantwoordelijkheid opnemen. 

Het lid handelt dan over enkele welbepaalde proble­ 
men: 

- het is nodig dat het departement van Tewerkstelling 
en Arbeid nauw contact houdt met de dienst voor ge­ 
brekkigen en verminkten, die in het departement van 
Sociale Voorzorg bestaat. Sommige kredieten, die de min­ 
der-validen aanbelangen, komen trouwens voor op de 
begroting van dit laatste departement, dat bij voorbeeld 
eveneens toelagen verleent aan de werkhuizen en de centra 
voor revalidatie, Zal die toestand niet een zekere verwar­ 
ring in stand houden ? 
- bestaat er diensvolgens geen aanleiding toe om een 

betere coördinatie op dit gebied tot stand te brenqen. onder 
meer door een hergroepering van de desbetreffende kre­ 
dieten? 
- het is goed dat de Minister een procedure op touw 

heeft gezet om ter zelfder tijd dit ontwerp en de redactie 
van een ontwerp-organiek-statuut van het « Fonds» tot 
een goed einde te brenqen. 
- is het eveneens niet mogelijk dat de Minister er zijn 

ambtgenoot van het Openbaar Ambt toe brengt ter zelfder 
tijd een herziening te verwezenlijken van de aanwervinqs­ 
voorwaarden van het personeel van de openbare diensten, 
zowel dat van de Staat als dat van de ondergeschikte 
besturen en andere instellingen ? , 

Deze herziening zou de aanwerving van minder-validen 
moeten mogelijk maken of vergemakkelijken, onder meer 
door de afschaffing van het verbod, dat aan de gemeenten 
opgelegd wordt om· sommige betrekkingen voor te behou­ 
den aan prioriteitsgerechtigden en aan gebrekkigen en ver­ 
minkten. 

( 1) Titel : Wetsvoorstel tot herstel van de zelfstandigheid van het 
Fonds voor scholing, omscholing en sociale herscholing van minder­ 
validen. 
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Un Commissaire constate que Je projet s'applique non 
seulement aux handicapés en âge de travailler, mais aussi 
à ceux en âge scolaire. 

Ne faudrait-il pas adapter en conséquence la rédaction 
de l'article premier ? 
En Allemagne, les compagnies d'assurances intervien­ 

nent, dans une large mesure, dans les frais qu'entraîne la 
réadaptation des handicapés et collaborent étroitement avec 
les services de placement : cette intervention est pleinement 
justifiée étant donné qu'en définitive - outre les victimes 
d'accidents elles-mêmes ,-, ces compagnies sont les prin­ 
cipaux bénéficiaires d'une politique de réadaptation pro­ 
fessionnelle et de reclassement social. 
N'y aurait-il pas lieu de prévoir également en Belgique, 

une intervention substantielle de la part de ce même sec­ 
teur? 
Un autre Commissaire encore souligne l'objectif premier 

du projet, à savoir soustraire les handicapés à une situation 
d'infériorité en leur procurant du travail. 

Il est logique que les institutions publiques qui s'occupent 
en ordre principal de ce problème, relèvent du ministère 
de l'Emploi et du Travail. 
Mais pour réaliser la Iormation ou la réadaptation des 

handicapés, il faut recourir à certaines techniques qui dé­ 
pendent essentiellement cl' autres départements, à savoir 
l'Education Nationale, la Santé Publique, la Prévoyance 
Sociale. 

Selon Ie Membre, il est indispensable d'examiner si ces 
différentes techniques sont associées d'une façon suffi­ 
samment étroite fi l'accomplissement de la mission du 
« fonds ». 

Le Ministre, poursuit le Commissaire, doit également être 
attentif au problème de la gestion paritaire du même 
« fonds » : cet aspect avait été quelque peu perdu de vue 
lors de l'examen de la loi de 1958. 

· ,Il faut en ordre principal intéresser à la gestion du 
« fonds » les organisations spécifiques des handicapés et 
les organisations syndicales et patronales. 

. Cette préoccupation doit non seulement guider le Mi­ 
nistre dans la composition du comité de gestion proprement 
dit, mais aussi dans celle des comités techniques. 
. Un Commissaire insiste enfin pour que, conträirement à 
ce qui a été prévu, le bénéfice des avantages du présent 
projet ne soit pas réservé aux seuls ressortissants belges. 
Des travailleurs étrangers résidant sur notre sol devraient 
également. pouvoir en bénéficier pour autant qu'ils rem­ 
plissent certaines conditions : infirmité encourue pendant 
leur. séjour en Belgique, être en possession d'un permis de 
travail, etc. L'absence d'une convention de réciprocité ne 
devrait pas nécessairement les exclure du bénéfice de ces 
faveurs. 

Réponses du Ministre, 

Rêtabllssem cnt insuffisant de l'autonomie du fonds 
de réadaptation des handicapés. 

Les critiques émises à ce sujet ne semblent pas fondées 
étant donné que le projet a précisément pour objet de ren­ 
dre au fonds son autonomie. 
- Le fait de mêler les handicapés aux autres travail­ 

leurs en cours de r óarlaptatlon ne semble pas devoir nuire 
à la formation ou à b réadaptation des intéressés. Au con­ 
traire, il est généralement admis qu'il faut, le plus tôt pos- 

Een commissielid stelt vast dat het ontwerp niet alleen 
toepasselijk is op de minder-validen die de leeftijd van 
tew erkstellinq bereikt hebben, maar ook op diegenen <lie 
schoolplichtig zijn. 

Moet diensvolgens de redactie van het eerste artikel 
niet worden aangepast? 
ln Duitsland komen de verzekeringsmaatschappijen in 

ruime mate tussen in de kosten die de revalidatie van de 
minder-validen met zich brengen, en zij werken nauw 
samen met de plaatsingsdiensten : deze tussenkomst is ten 
volle gewettigd. aangezien· die maatschappijen uiteindelijk 
- buiten de slachtoffers van ongevallen zelf - het meest 
begunstigd worden door een politiek van beroepsrevalidatie 
en sociale reclassering. 

Moet ook in België geen substantiële toelage vanwege 
diezelfde sector worden voorzien ? 

Nog een ander commissielid onderstreept het hoofddoel 
van het ontwerp, namelijk de minder-validen te onttrekken 
aan een minderwaardige toestand, door hen werk te ver­ 
verschaffen. 

Het is logisch dat de openbare instellingen die zich 
hoodzakelijk met dit probleem bezighouden, afhangen van 
het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid. 

Maar om de vorming en de revalidatie van die minder­ 
validen te verwezenlijken 'dient men zijn toevlucht te nemen 
tot sommige technieken, die uiteraard afhangen van andere 
departementen, te weten Nationale Opvoeding, Volks­ 
gezondheid, Sociale Voorzorg. 
Volgens het lid moet worden nagegaan of die onder­ 

scheidene technieken op genoegzaam nauwe wijze betrok­ 
ken zijn bij het uitv.oeren van de taak van het << fonds ». 

De Minister, aldus het commissielid, moet ook aan­ 
dacht schenken aan het vraagstuk van het paritair beheer 
van hetzelfde « fonds » : dit aspect had men enigszins uit 
het oog verloren bij het onderzoek van de wet van 1958. 

Men moet hoofdzakelijk de eigen organisaties van de 
minder-validen en de syndicale en patronale organisaties 
be-lang doen stellen in het beheer van het « fonds ». 

Deze zorg moet de Minister niet alleen leiden bij de 
samenstelling van de eigenlijke raad van beheer, maar ook 
bij die van de technische comités. 

Een bestuurslid dringt erop aan, dat in tegenstelling met 
wat voorzien werd het genot van de voordelen van dit 
ontwerp niet alleen de Belgische staatsburgers voorbe­ 
houden blijft. De buitenlandse arbeiders, die op ons grond­ 
gebied verblijven moeten ze eveneens kunnen genieten, 
voor zover zij aan de bepaalde voorwaarden beanrwoor­ 
den : de gebrekigheid dient te zijn ontstaan gedurende hun 
verblijf in België, zij dienen in het bezit te zijn van een 
werkverqunninq, enz ... Het ontbreken van een wederkerig­ 
heidsovereenkomst zou hen niet noodzakelijk van het ge­ 
not van die voordelen moeten uitsluiten, 

Antwoorden van de Minister. 

Ontoereikend herstel van de autonomie van het Fonds 
voor omscholing der minder-validen. 

De ter zake geformuleerde kritiek lijkt ongegrond, daar 
het ontwerp precies tot doel heeft het fonds zijn autono­ 
mie terug te schenken. 
- Het bij elkaar brengen van minder-validen en andere 

werknemers, die een omscholing doormaken, is vermoedelijk 
niet nadelig voor de opleiding of de omscholing van de 
betrokkenen. Integendeel wordt algemeen aangenomen dat 
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sible, mettre les handicapés dans le circuit normal, et cela 
notamment pour des raisons psychologiques évidentes. 

Bien entendu, s'il s'agit d'infirmités telles que la forma­ 
tion ou la réadaptation des intéressés ne peut se faire de 
la même façon que celle des travailleurs normaux, il va 
de soi qu'ils seront instruits séparément, et l'on créera pour 
eux des centres de formation ou des cours spéciaux. 

- Nombre de membres des comités techniques. 
Il est loisible à la Commission de discuter ce problème 

et d'envisager éventuellement la fixation du nombre des 
membres des comités qui fonctionneront au sein du 
<( fonds >.>, 
Mais le Ministre est, à cet égard, partisan d'une cer­ 

taine souplesse, qui doit permettre cl' associer tous les inté­ 
rêts et toutes les compétences en présence, au fonctionne­ 
ment du « fonds». 

- Désignation des présidents des comités techniques en 
tant que membres à part entière du comitê de gestion 
voir discussion de l'article qui traite de ce comité. 

Répartition des crédits mis à la disposition du fonds : 

il n'entre pas dans les intentions du Ministre de lier 
le comité de gestion à une répartition rigide, mais 'Ie légis­ 
lateur doit, à son avis, exprimer sa volonté de voir main­ 
tenir un certain équilibre entre les dépenses faites pour 
les différentes sortes d'activités du «fonds». 

- Enregistrement obligatoire ou non ? 

De l,' avis du Ministre, il 'faut laisser aux handicapés le 
choix de se faire ou de ne pas se faire enregistrer., 

Bien entendu si les intéressés désirent bénéficier des 
avantages accordés par Ie «fonds», l'enregistrement sera 
requis: · 

Le Ministre est partisan d'un système qui laisse une 
'entière liberté aux intéressés et fait même entrer en 
hgne de compte pour le quota de handicapés à engager 
par Jes employeurs, ceux d'entre ces handicapés qui ne 
sont pas enregistrés. 
Tel est notamment l'esprit de l'article 3 du projet et la 

raison de la distinction faite entre le «dépistage», d'une 
part, «l'enregistrement», d'autre part. 

En effet, pour contrôler si un employeur respecte le 
quota imposé, il faut soumettre à un examen médical les 
handicapés non enregistrés qu'il prétend avoir dans son 
service. Le «fonds» connaîtra donc le nom des intéressés, 
mais ils ne sont pas, pour autant, enregistrés. Ainsi qu'il 
a déjà été dît, l'enregistrement n'est obligatoire que si le 
handicapé sollicite à l'un ou à l'autre titre, l'intervention 
du fonds. 

L'employeur choisira lui-même les handicapés qu'il 
entend engager, Ceci est dans l'intérêt des handicapés eux­ 
mêmes, qui doivent pouvoir se mettre au travail dans une 
ambiance accueillante. Pour créer une bonne mentalité, 
une bonne atmosphère, parmi les employeurs, le Ministre 
a plus confiance en des moyens de conviction, qu'en des 
moyens de contrainte. 

de minder-validen, om voor de hand liggende psycholoqi­ 
sche redenen, zo vroeg mogelijk in de normale samenleving 
moeten worden opgenomen. 

Zijn de gebreken van die aard dat de betrokkenen niet 
op dezelfde wijze kunnen worden opgeleid of omgeschoold 
als de normale werknemers, dan zullen zij vanzelfsprekend 
een afzonderlijke opleiding krijgen en zal voor hen worden 
voorzien in speciale opleidingscentra of -cursussen. 

- Aantal leden van de technische comités. 
Het staat de Commisie vrij hierover te beraadslagen en 

eventueel onder ogen te zien welk ledental moet worden 
vastgesteld voor de comités die in het « Fonds » werk­ 
zaam zullen zijn. 

De Minister is echter van oordeel dat ter zake enige 
soepelheid aan de dag moet worden gelegd, zodat alle 
aanwezige belangen en bevoegdheden bij de werking van 
het « Fonds » betrokken kunnen worden. 

- Aanwijzing van de voorzitters der technische comités 
als volwaardige leden van de raad van beheer. - Zie 
bespreking van het artikel waarin over dat comité wordt 
gehandeld. 

,....., Verdeling van de ter beschikking van het fonds ge­ 
stelde kredieten 

het ligt niet in de bedoeling van de Minister om het 
beheerscomité te verplichten tot een nauwkeurig afqemèten 
verdeling, maar wel is hij van oordeel dat de wetgever 
als zijn wil te kennen moet geven dat de uitgaven voor de 
verschillende activiteiten van het fonds enigszins in even­ 
wicht worden gehouden. 

- Al dan niet verplichte inschrijving? 

Naar het oordeel van de Minister moet aan de minder­ 
validen de keuze worden overgelaten om zich al dan niet 
te laten inschrijven. · 

Het spreekt vanzelf dat de betrokkenen zullen moeten 
ingeschreven zijn, als zij de door het « .fonds » verleende 
voordelen willen genieten. 

De Minister is voorstander van een stelsel, waar­ 
in de betrokkenen volledig vrij worden gelaten en, in het 
aantal door de werkgevers in dienst te nemen minder­ 
validen, zelfs de niet ingeschrevenen worden opgenomen. 

In die zin is met name artikel 3 van het ontwerp opgevat, 
en hierin ligt de verklaring voor het onderscheid tussen 
'het « opsporen » aan de ene en het « inschrijven » aan de 
andere kant. 

Inderdaad, om na te gaan of een werkgever de opqe­ 
legde quota eerbiedigt, moet men de niet ingeschreven 
minder-validen, waarvan hij beweert dat ze in zijn dienst 
staan, aan een g·eneeskundig onderzoek onderwerpen, Het 
« fonds » zal derhalve de namen van de betrokkenen ken­ 
nen, maar deze zijn daarom nog niet ingeschreven. Zoals 
reeds gezegd, is de inschrijving slechts verplicht, indien de 
minder-valide, in een of andere vorm, het fonds om steun 
verzoekt. 
De werkgever kiest zelf de minder-validen, die hij in 

dienst wenst te nemen. Dit in het .voordeel zelf van de 
minder-validen, die moeten kunnen te werk gesteld ,worden 
waar zij zich geaccepteerd voelen. De Minister stelt meer 
vertrouwen in het overtuigen dan in het aanwenden van 
dwangmiddelen om onder de werkgevers een begrijpende 
geestesgesteldheid, een goede sfeer te scheppen. 
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- Continuité des mandats des membres du comité con­ 
sultatif. à constituer par le Ministre. 
Il V8 de soi que - fût-ce pour la seule raison des possi­ 

bilités de choix limitées - le Ministre reprendrn soit dans 
le comité de gestion, soit dans les comités techniques. un 
eer tain nombre des personnalités qui siègeront au comité 
cons u I ta tif. 
Le Membre qui a interrogé le Ministre à ce sujet, peut 

donc avoir tous ses apaisements. 

Etat d'avancement des avis à donner ,par les com­ 
missions paritaires. 
Le résultat de ln consultation des commissions paritaires 

n'est pas satisfa isant, mais on constatera néanmoins, à la 
lecture du tableau qui a été remis aux membres (Annexe 
5), que, par rapport à la situation existant avant la public­ 
atin de l'arrêté royal leur réclamant un avis pour le mois 
de janvier 1962, certains progrès ont été réalisés, 

Certains membres ayant suggéré au Ministre de fixer 
aux commissions paritaires un c~ernier délai dans lequel 
elles seraient tenues de lui donner leur avis, à défaut de 
quoi il lui serait loisible de passer outre. Ie Ministre attire 
l'attention de la Commission sur le caractère délicat de 
mesures telles I' imposition d'office d • un quota aux em­ 
ployeurs. 
Il signale qu'en Grande-Bretagne il y a actuellement 

une forte tendance: à abandonner le quota obligatoire, 
Celui-ci est néanmoins maintenu dans le projet, mais il 

faut agir avec prudence. 
Le Ministre répète qu'il a plus confiance en des moyens 

de conviction qu'en la contrainte. Ir cite 1' exemple de cer­ 
tains employeurs qui ont pu être amenés ic\ engager des 
handicapés et se félicitent maintenant, même au point de 
vue de la producticn. du geste qu'ils ont ainsi accompli. 

D'autre part, il ne serait pas opportun de réserver eer­ 
tains emplois, et les moins intéressants, aux handicapés. 
au risque de voir couper à ceux-ci leurs chances d'avenir. 

En effet, il faut que les intéressés _, selon leurs capa­ 
cités - puissent eux aussi gravir I' échelle hiérarchique: au 
sein de 1' entreprise où ils travaillent. 

- Incohérences de l'exposé des motifs du projet : 

l'alternative: la loi du 14 février 1961 où la proposition 
n° 318, de M, De Coornan. 

Le projet n'est certainement pas contraire au bon sens. 

Le~ principales préoccupations qu'il traduit, sont les sui­ 
vantes : le reclassement professionnel et social des handi­ 
cap és : la solution du problème médical qui y est intime­ 
ment lié. 
Dans ce dernier domaine le « fonds » 

tent, parce qu'il n'existe nulle part un 
qui saurait le suppléer dans cette tâche. 
Par contre, dans le domaine du p lacement, l'O.N,E.M. 

dispose d'un réseau de· bureaux à travers le pays qui, à 
cet égard. peuvent rendre de précieux services. Il serait 
inconcevable qu'on ne fasse pas appel à ces services spé­ 
cialisés pour aider le « fonds l> dans sa mission. 

sera seul cornpé­ 
service spécialisé 

Il est donc erroné de présenter le problème du rétablis­ 
sement de l'autonomie du « fonds». comme s'il se limitait 
à un choix entre la formule de l'O.N,E.M., d'une part, et 
une formule d'autonomie complète, d'autre part, alors que 

-- De continuïteit van de mandaten der leden van het 
door de Minister op te richten raadgevend comité. 
Het spreekt vanzelf dat de Minister - al was het maai' 

om de beperkte: keuzemogelijkheden - uit de raad van 
beheer of de technische comités een zeker aantal personen 
zal kiezen om in het raadgevend comité te zetelen. 

Het lid. dat de Minister over dit punt heeft ondervraagd, 
mag derhalve volkomen gerust zijn. 

- Vordering door de paritaire comités gemaakt bij het 
uitbrengen van adviezen. 
De raadpleging van de paritaire comités heeft geen be­ 

vredigend resultaat opgeleverd, maar bij het overlezen van 
de aan de leden overgemaakte tabel (Bijlage 5), stelt men 
niettemin vast dat er, vergeleken met de toestand, zoals die 
was vóór de bekendmaking win het koninklijk besluit, 
waarbij om hun advies · verzocht werd voor de maand 
januari 1962, een zekere vooruitgang geboekt werd. 
Enkele leden stellen de Minister voor cm aan de paritaire 

comités nog een laatste termijn te gunnen binnen welke zij 
hem van advies zouden dienen. bij gebreke waarvan het 
hem zou vrijstaan er zich niet om te bekommeren. De 
Minister vestigt er de aandacht van de Commissie op. dat 
het vrij kies is maatregelen in de aard van een aan de 
werkgevers van arnbswege opgelegd quotum te treffen. 
Hij wijst erop, dat de strekking om de verplichte quotum 

op te geven, in Groot-Brittannië grote vorderingen maakt. 
In het ontwerp blijft dit stelsel nochtans bestaan, doch 

men moet omzichtig te werk gaan. 
De Minister herhaalt, dat hij meer vertrouwen stelt in 

het overtuigen dan in het aanwenden van dwang. Hij haalt 
het voorbeeld aan van bepaalde werkgevers, die ertoe 
konden gebracht worden minder-validen in dienst te nemen 
en die er zich thans, zelfs inzake produktie, oververhe:ugen 
dat zij een dergelijke houding hebben aangenomen. 
Verder ware het verkeerd sommige, en wel de minst 

aantrekkelijke, betrekkingen uitsluitend voor de minder­ 
validen 'te bestemmen, op gevaar af hun de weg af te 
snijden voor de toekomst. 
Ook de minder-validen moeten immers, volgens hun be­ 

kwaamheid, de kans krijq en orn zich op te werken in het 
bedrijf waarin zij werken, 

- De onsamenhangende bepalingen in de Memorie van 
'Tcelicht-irrg bij het ontwerp : 

het alternatief : de wet van 14 februari 1961 of het voor­ 
stel 111

• 318 van de heer De Coornan. 
Het ontwerp druist zeker niet in tegen het gezond ver­ 

stand. 
De voornaamste oogmerken ervan zijn : de omscholing 

en de sociale reclassering van de minder-validen en de 
oplossing van het rreneeskundig probleem dat er nauw 
verband mede houdt. 

Op laatstgenoemd gebied zal enkel het « fonds » be­ 
voegd zijn, omdat nergens een gespecialiseerde dienst 
bestaat die het daarin kan vervangen. 
Op het gebied van de arbeidsbemiddeling integendeel 

beschikt de R.V.A. over een net van bureaus over het hele 
land, welke in dat opzicht kostbare: diensten kunnen bewij­ 
zen. Het ware ondenkbaar dat op die gespecialiseerde 
diensten geen beroep zou worden gedaan om het « fonds » 
bij het vervullen van zijn opdracht te helpen. 

Daarom is het verkeerd het probleem van het herstel 
der autonomie van het « fonds» zo voor te stellen, dat het 
enkel neerkomt op een keuze tussen de R.V.A,-formule aan 
de ene en een formule van volledige autonomie aan de 
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la nature des relations entre l'O.N.E.M. et Ic « fonds :i> 
doit être de confiautr- collaboration. 

- Recrutement de h,mcli~élpés par les administrations 
publiques. 

Le Ministre est intervenu à plusieurs reprises auprès de 
son collègue de la fonction publique, afin que soient assou­ 
plies les conditions d'admission aux emplois publics ou que 
les handicapés puissent être engagés sans que le statut des 
agents de l'Etat leur soit applicable. 

Le Ministre de la Fonction publique a soumis une propo­ 
sition d'assouplissement des conditions médicales « dans 'le 
sens de la loi de 1958 » au comité de consultation syn­ 
dicale, mais jusqu'à présent sans résultat. 

Conformément au vœu exprimé par de nombreux com­ 
missaires, le Ministre du Travail ne manquera pas de pour-­ 
suivre ses démarches. 

- Les enfants handicapés et le « fonds ». 
Le « fonds» peut s'occuper de tous les handicapés quel 

que soit leur âge ( fourniture de prothèses, etc ... ). 
li peut aussi donner des conseils en ce qui concerne la 

formation intellectuelle et professionnelle des enfants han­ 
dicapés, Mais, il va de soi qu'en matière de création d'éco­ 
les, etc ... le département de l'Education nationale est seul 
compétent. 

- Prélèvements à effectuer sur les bénéfices des compa­ 
gnies d'assurances en faveur du « fonds». 

Le Ministre et plusieurs membres y voient certaines 
objections : 

- en définitive, ce serait le débiteur de la prime qui 
supporterait les charges que l'on voudrait imposer aux 
compagnies d'assurances ; 
- les compagnies d'assurances font déjà valoir à l'heure 

actuelle les possibilités de réadaptation des accidentés pour 
amener les tribunaux à réduire les interventions. 

La proposition de leur faire supporter en apparence une 
partie des charges de la réadaptation, pourrait avoir pour 
résultat de renforcer encore· cette tendance et pourrait en 
définitive nuire aux intérêts des victimes d'accidents. 

Par ailleurs la F .LB. peut désigner des représentants 
des sociétés d'assurances comme délégués au sein du 
«fonds». 

- Problèmes dont le « fonds» a à connaître, mais 
dont certains aspects sont du ressort de· l'un ou l'autre 
département : Education nationale, Santé publique, Pré­ 
voyance sociale. 
La collaboration indispensable entre ces différentes in­ 

stances, naîtra surtout des suggestions que le fonds lui­ 
même sera amené à faire. 

- Composition du comité de gestion. 
Le Ministre tiendra compte de tous les intérêts en pré­ 

sence et en premier lieu des organisations des handicapés. 

Il faut en outre réserver une due représentation aux 
organisations patronales et syndicales et prévoir aussi une 
représentation médicale indispensable. 

andere kant. terwijl de betrckkinqen tussen de R.V.A. en 
het « fonds » het karakter van een op vertrouwen gesteun­ 
de samenwerking moeten hebben. 

- Indienstneming van minder-validen door overheids .. 
besturen. 
Herhaaldelijk heeft de Minister bij zijn collega van het 

openbaar ambt stappen gedaan opdat de eisen voor toela­ 
ting tot openbare ambten voor minder-validen lichter wor­ 
den qemaakt of om hen in dienst te nemen, zonder het 
statuut. van het Rijkspersoneel op hen van toepassing te 
verklaren. 

De Minister van het openbaar ambt heeft het syndikaal 
comité van advies een voorstel voorgelegd met het oog 
op het verlichten van de medische eisen « in de zin van 
de wet van 1958 », maar tot nog toe heeft dat niets opge­ 
leverd. 
Ter voldoening aan het verlangen van verscheidene leden 

zal de Minister van Arbeid vast verdere stappen doen. 

- De inder-valide kinderen en het « fonds ». 
Het « fonds» kan zich inlaten met alle minder-validen, 

ongeacht hun leeftijd (bezorgen van prothesen, enz.). 
Het kan ook raad geven in verband met de intellectuele 

vorming en beroepsopleiding van minder-valide kinderen. 
Voor de oprichting van scholen, enz. echter berust de 
bevoegdheid vanzelfsprekend alleen bij het Departement 
van Nationale Opvoeding. 

- Afhouding van de winsten der verzekeringsmaat­ 
schappijen ten bate van het « Ionds ». 

De Minister en verscheidene leden hebben daar bepaal­ 
de bezwaren tegen : 

- uiteindelijk zouden de lasten, welke men de verze­ 
keringsmaatschappijen zou willen opleggen, worden gedra­ 
gen door diegene die de premie verschuldigd is; . 
- de verzekeringsmaatschappijen beroepen zich nu 

reeds op de omscholingsmogelijkheden voor slachtoffers 
van -onqevallen, om de rechtbanken ertoe te brengen de 
vergoedingen te verlagen. 

Het voorstel om een gedeelte der lasten van de omscho­ 
ling schijnbaar. door die maatschappijen te laten draqen 
kon wel eens tot gevolg hebben dat die strekking nog 
meer veld wint, wat uiteindelijk in het nadeel van de 
door een ongeval getroffenen zou uitvallen. 
Het· V. B. N. kan ten- andere vertegenwoordigers van 

de verzekeringsmaatschappijen aanwijzen als afgevaardig- 
den in het fonds. · 

- Problemen welke door het fonds zijn te behandelen, 
maar waarvan bepaalde aspecten onder de bevoegdheid 
van een van de departementen van Nationale Opvoeding. 
van Volksgezondheid of van Sociale Voorzorg vallen. 

De onmisbare samenwerking onder die verschillende 
gezagslichamen zal voornamelijk tot stand komen ingevolge 
de door het fonds zelf te verstrekken suggesties. 

- Samenstelling van het beheerscomité. 
De Minister zal rekening houden niet alle bij de kwestie 

betrokken belangen, en in de eerste plaats met de vereni­ 
gingen van minder-validen. 
Voorts dient te worden voorzien in een behoorlijke ver­ 

tegenwoordiging van de werkgevers- en vakorganisaties 
en in de nodige vertegenwoordiging van het geneeskun- 
dige personeel. · 
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Discussion des articles, 

Article premier. 

]•• amendement de M. jules Deconinck (Doc. 395/2). 

Cet amendem~nt tend à intervertir l'ordre des deux pre­ 
miers chapitres et des articles qu'ils comportent. 
Un Membre constate que l'objectif premier du projet 

est le rétablissement du « fonds de formation, de réadap­ 
tation et de reclassement social des handicapés », dénommé 
par le projet « fonds national de reclassement social des 
·handicapés ». Il est, par conséquent, logique que le texte 
de la nouvelle loi commence par consacrer cet objectif. 
Tout le reste en découle. 

En effet sans l'existence d'un « fonds », il serait vain 
de concevoir une politique d'aide aux handicapés, étant 
donné que l'instrument qui doit rendre cette aide possible, 
ferait défaut. 

Le Ministre 'concède: que le; présent projet tend en pre­ 
mier -Iieu à rétablir le « fonds ». Toutefois, cet objectif 
n'est pas le seul. Ainsi le champ d'application de la nou­ 
velle législation s'étend notamment au placement des inté­ 
ressés, à la fixation de quotas obligatoires, à l'aide médi­ 
cale et autre aux handicapés quel que soit leur âge, etc. 

Or il est logique qLte l'article premier circonscrive le 
champ d'application dans son ensemble. 

D'autres raisons encore militent pour le maintien de 
l'ordre des chapitres et des articles. 
Tout d'abord des raisons d'ordre psychologique, les 

mêmes qui ont fait adopter une présentation analogue dans 
la loi de 1958, dont la structure avait été inspirée par •la 
loi française de 1957. , 
· Plusieurs commissaires ayant encore émis des avis pour 
ou contre le maintien de la présentation actuelle, l'emende­ 
ment est finalement retiré. 

2"'" amendement de M. fuies Deconinck, 

Cet amendement tend à remplacer dans le texte du pro­ 
jet le terme néerlandais << beheerraad » par « raad van 
beheer ». Il est admis à l'unanimité. 

Amendement du Gouvernement. 

Compléter l'article premier par la disposition suivante: 

« Le Roi peut étendre l'application des dispositions de 'la 
présente loi, dans les conditions fixées par Lui, aux per­ 
sonnes de nationalité étrangère. » 

f ustijicetion : 

Dans certaines conditions, il s'mdlquerait d'admettre cer­ 
tains étrangers au bénéfice des dispositions du projet de loi. 

Il en sera notamment ainsi lors de la fermeture de char­ 
bonnages, en ce qui concerne les étrangers devenus invali­ 
des pendant leur carrière en Belgique. 

Cet amendement est adopté à l'unanimité. 

Quelques autres modifications de pure forme sont égale­ 
ment admises à l'unanimité. 

L'article tel qu'il a été modifié. est adopté à l'unanimité. 

Bespreking van de artikelen. 

Eerste artikel. 

1'1' amendement van de heu fuies Deconinck (Stuk 
395/2). 

Dit amendement wil de volgorde van de eerste twee 
hoofdstukken en van de erin vervatte artikelen omkeren. 
Een lid constateert, dat het eerste oogmerk van het 

ontwerp de·wederoprichting van het « fonds voor beroeps­ 
opleiding, omscholing en sociale reclassering » is, welk 
fonds in het ontwerp « Rijksfonds voor sociale reclassering 
van de minder-validen » genoemd wordt. Dienvolgens is 
het logisch dat de tekst van de nieuwe wet begint met 
de bekrachtiging van dit oogmerk. Al het overige vloeit 
daaruit voort. 

Immers, bij gebrek aan een « fonds », ware het 
vruchteloos een politiek van bijstand aan de minder-validen 
te ontwerpen, aangezien het instrument dat deze bijstand 
mogelijk moet maken, zou ontbreken. 

De Minister geeft toe, dat het onderhavige ontwerp in 
de eerste plaats de wederoprichting van het « fonds » be­ 
oogt. Dit is echter niet het enige oogmerk ervan. De 
nieuwe wet zal ook van toepassing 'zijn op de tewerkstel­ 
ling van de betrokkenen, de vaststelling van de verplichte 
quota's, de geneeskundige en andere bijstand ten behoeve 
van de minder-validen, welke ook hun leeftijd weze, enz. 
Nu is het niet meer dan logisch dat het eerste artikel. 

het toepassingsgebied in zijn geheel omschrijft. 
Nog andere redenen pleiten voor het handhaven van 

de volgorde der hoofdstukken en artikelen. 
Om te beginnen psychologische redenen, dezelfde als 

die welke tot een gelijksoortige volgorde hebben geleid 
in de wet van 1958, waarvan de structuur ingegeven was 
door de Franse wet van 1957. 
Nadat door verscheidene: leden nog adviezen vóór of 

tegen de handhaving van de huidige volgorde werden aan­ 
gevoerd, wordt het amendement ten slotte ingetrokken. 

2à• amendement van de heer f ules Deconinck, 

Dit amendement strekt ertoe in de Nederlandse tekst 
van het wetsontwerp de term «beheerraad» te vervangen 
door « raad van beheer». Dît amendement wordt met 
eenparigheid aangenomen. 

Amendement t.Jan de Regering. 

Het eerste artikel met volgende. bepaling aanvullen 

« De Koning kan de toepassing van de bepalingen van 
deze wet, onder de voorwaarden die Hij vaststelt, uit­ 
breiden tot de personen van vreemde nationaliteit. » 

Verantwoording : 

ln bepaalde omstandigheden kan het geraden zijn be­ 
paalde vreemdelingen het voordeel van het wetsontwerp 
te laten genieten. 

Bij sluiting van mijnen zal dit onder meer het geval 
zijn voor de vreemdelingen die tijdens hun tewerkstelling 
in België invalide geworden zijn. 
Dit amendement wordt met eenparige stemmen aange­ 

nomen. 
Enkele andere, louter formele wijzigingen, worden 

eveneens met eenparigheid aangenomen. 
Het aldus f)'ewijzigde artikel wordt met eenparige stern­ 

men aangenomen. 
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Art. 2. 1 Art. 2. 

Adopté à l'unanimité. 1 Met eenparigheid aangenomen. 

Art. 3. 1 Art. 3. 

Une longue discussion s'engage au sujet du contenu exact 
,du terme « dépistage ». 

Plusieurs membres craignent que le (< dépistage », tel 
qu'il est conçu par le projet, n'aboutisse à !' établissement 
systématique de listes de handicapés qu'ils soient enregis­ 
trés ou non. Cette crainte semble d'autant plus fondée 
que les employeurs seront amenés à établir eux-mêmes des 
listes et qu'ils auront intérêt à y faire figurer le plus grand 
nombre possible de diminués physiques ou mentaux afin de 
prouver qù'rls respectent les quotas imposés en ce qui con­ 
cerne la mise au travail de handicapés dans leur entreprise. 
Le « fonds », de son côté, sera autorisé à contrôler l' exac­ 
titude de ces listes. 

Ce contrôle comportera notamment l'examen médical ou 
psychiatrique de ceux parmi les handicapés mis au travail 
qui ne se sont pas fait enregistrer. 

La communication du nom des intéressés et leur examen 
subséquent peut constituer, aux yeux des mêmes commis­ 
saires, une atteinte à la liberté et à la dignité de la per­ 
sonne humaine. 
Nul ne peut être obligé, affirment-ils, de faire connaître 

à son employeur ou à un organisme public, les infirmités 
physiques ou mentales dont il est atteint, avec toutes les 
conséquences morales et professionnelles qui peuvent en 
découler si - ce qui est à craindre ~ le secret n'est pas 
gardé. 

Le. problème se pose avec une acuité particulière pour 
les handicapés mentaux, surtout eu égard au fait que la 
fixation de la diminution de capacité mentale donne sou­ 
vent lieu à controverses entre les médecins eux-mêmes. 

Ces mêmes commissaires sont donc d'avis que le dépis­ 
tage doit se limiter strictement à ce qui est prévu au 1 ° de 
I'article 3, c'est-à-dire assurer « une publicité tendant à 
faire connaître le Fonds national et ses missions », les 
intéressés demeurant, pour le reste, comme ïl est dit à ce 
même alinéa, libres de se faire enregistrer ou non. 

D'autres Commissaires ont fait valoir que le texte du l 0 
de l'article 3 ne prévoit que la simple publicité pour les 
activités du« fonds » et que, par conséquent, les membres 
qui redoutent une recherche systématique des handicapés, 
peuvent avoir tous leurs apaisements. 

D'autres Commissaires ainsi que le Ministre sont, par 
contre, d'avis que les objections des premiers intervenants 
semblent excessives : si on devait les suivre, tant le fonc­ 
tionnernen t du « fonds » que les mesures à prendre en 
faveur des handicapés dans le cadre du projet, seraient mis 
en cause. 
Tout d'abord, on ne peut perdre de vue que les mesures 

envisagées ont pour but d'améliorer le sort des handicapés 
et non pas de les soumettre à une espèce de contrainte, 
d'instaurer une sorte de recensement qui pourrait avoir 
pour résultat que leur infirmité serait connue notamment 
de leur milieu de travail avec comme corollaire une dimi­ 
nution morale et peut-être, pour certains, la perte de leur 
emploi. 
Il s'agit, par contre, de procurer du travail aux intéressés 

en leur réservant un pourcentage des emplois, de les aider 
de la façon la plus efficace possible à se reclasser au point 
de vue professionnel et social. 

Een lange gedachtenwisseling ontspint zich over de 
juiste betekenis van de term (< opsporing ». 
Verscheidene leden vrezen ervoor, dat de «opsporing», 

zoals zij door het ontwerp is opgevat, zal leiden tot het 
stelselmatig aanleggen van lijsten van minder-validen, 
0111 het even of dezen ingeschreven zijn of niet. Deze vrees 
schijnt des te meer gegrond, daar de werkgevers ertoe 
zullen gebracht worden zelf lijsten aan te leggen en er 
belang bij zullen hebben daarin zoveel mogelijk geeste­ 
lijk of fysisch minder-validen op te nemen, om aan te 
tonen dat zij de opgelegde quota's voor de tewerkstelling 
van minder-validen in hun bedrijf in acht nemen. Zijner­ 
zijds zal het « fonds» het recht hebben om de juistheid 
van deze cijfers na te gaan. 
Deze controle zal met name een geneeskundig of psychia­ 

trisch onderzoek omvatten van diegenen onder de te werk­ 
' gestelde minder-validen die zich niet hebben laten in­ 
schrijven. 
De mededeling van de naam van de belanghebbenden 

en het onderzoek van deze personen kan, naar de mening 
van enkele leden, een aanslag op de vrijheid en zelfs op 
de waardigheid van de menselijke persoon zijn, 
Volgens hen mag niemand ertoe verplicht worden, aan 

zijn werkgever of aan een openbare instelling de fysische 
of geestelijke gebreken waaraan hij lijdt mede te delen, 
gelet op alle morele en professionele gevolgen die daar­ 
uit kunnen voortvloeien indien zulks niet geheim gehouden 
wordt. 

Dit probleem neemt bijzonder scherpe vormen aan ·bij 
Heestelijk minder-validen, te meer daar het vaststellen van 
de verminderde geestelijke geschiktheid vaak aanleiding 
geeft tot controversen tussen de artsen zelf. 
Diezelfde commissieleden zijn dus de mening toegedaan 

dat de opsporing streng beperkt dient te worden tot wat 
bepaald wordt sub l O van artikel 3, met name inrichting 
van een publiciteitssysteem « dat erop gericht is bekend­ 
heid te geven aan het bestaan en aan de opdrachten van 
het Rijksfonds », terwijl het de belanghebbenden voor het 
overige, zoals gezegd wordt in hetzelfde lid, verder vrij­ 
staat zich te laten inschrijven of niet. 
Andere commissieleden betogen dat de tekst van het 1 ° 

van artikel 3 slechts publiciteit voorziet voor de activi­ 
teiten van het « fonds >> en dat de leden die voor een 
stelselmatig opsporen van de minder-validen vrezen, dus 
volkomen gerustgesteld mogen zijn. 
Andere commissieleden zijn, zoals de Minister, daaren­ 

tegen van mening dat de opwerpingen van de eerste spre­ 
kers overdreven schijnen te zijn : moest men ze involgen, 
dan zouden zowel de werking van het « fonds » als de in 
het kader van het ontwerp te nemen maatregelen ten gunste 
van de minder-validen in het gedrang gebracht worden. 

Eerst en vooral mag men niet uit het oog verliezen dat 
de overwogen maatregelen tot doel hebben het lot van 
de minder-validen te verbeteren, en niet deze laatsten aan 
een soort dwang te onderwerpen, of een soort telling in 
te richten die ten gevolge kan hebben dat hun gebrek 
bekend gemaakt wordt, onder meer in hun werkkring, 
waaruit een morele vermindering en misschien, voor som­ 
migen, het verlies van hun betrekking kan voortvloeien. 
Het komt er integendeel op aan de belanghebbenden 

werk te verschaffen door hun een percentage van de be­ 
trekkingen voor te behouden, en ze op de meest doeltref­ 
fende wijze behulpzaam te zijn bij hun, reclassering in be­ 
roeps- en sociaal opzicht. 
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C'est dans cette perspective qu'il faut envisager les 
mesures prévues par le projet. 

Ainsi donc les employeurs seront obligés d'engager un 
certain nombre de handicapés. Comment pourrait-on logi­ 
quement leur interdire de faire compter pour le quota 
imposé, les handicapés qu'ils ont déjà dans leur service, 
qu'ils soient enregistrés ou non? 

On aboutirait de cette façon à pénaliser précisément 
ceux parmi les employeurs qui ont fait preuve de sens social 
en engageant ou maintenant dans leur service des handi­ 
capés sans que la loi les y ait obligés. 
D'ailleurs s'il n'est pas tenu compte, pour le quota, des 

handicapés non enregistrés, les employeurs auront tendance 
à pousser précisément les intéressés à se faire enregistrer 
et à congédier ceux qui s'y refuseraient. On aboutirait ainsi 
au résultat opposé à ce qu'on aurait escompté: les 
handicapés qui désireraient cacher leur infirmité, seraient 
très souvent forcés de se foire enregistrer et donc de rendre 
public leur handicap, sous peine de perdre leur emploi. 
Ce serait pratiquement instaurer I' enregistrement obliqa­ 
toire, ce que les premiers intervenants et d'autres membres 
encore veulent éviter. 

Dès lors ne vaudrait-il pas mieux instaurer un contrôle 
médical discret entouré de toutes les précautions pour que 
le secret en soit effectivement gardê. De l'avis des commis­ 
saires gui appuient cette thèse, un système de contrôle 
ainsi conçu ne pourrait être considéré comme attentatoire 
à_ la liberté et à la dignité de la personne humaine. 

Des contrôles analogues 'existent dans d'autres domaines, 
par exemple le dépistage de la tuberculose parmi les jeunes 
travailleurs. Mais il est exact que dans ce cas il s'agit d'une 
mesure à laquelle sont soumis tous les jeunes travailleurs, 
indistinctem ent. 

Les mêmes membres soutiennent encore que les cas dans 
lesquels l'infirmité est effectivement ignorée de l'entourage, 
en l'occurrence du milieu de travail des intéressés, sont sans 
doute exceptionnels. · 

Pour les handicapés qui ont été victimes d'un accident 
de travail ou qui, pour l'une ou l'autre raison, sont passés 
en clinique, Ia question du secret ne se pose pas. 

Le pourcentage de leur infirmité a été établi par le 
tribunal ou autrement, par exemple pour fixer l'indemnité 
et les rentes. 

·Quant aux autres handicapés, et ceci vaut surtout pour 
les handicapés mentaux, il va de soi que, dans la plupart 
des cas. l'employeur est parfaitement au courant de la 
situation, parce que, très souvent, celle-ci l'a précisément 
amené à donner une occupation adéquate aux handicapés 
en question. 

Un autre membre conclut de tout ce qui précède, que 
si l'on pousse à fond le raisonnement tenu par les premiers 
intervenants, on met en cause le principe même de l'aide 
aux handicapés dans le domaine du placement. 

S'il n'y a pas de contrôle, il ne peut y avoir de quota 
imposé, sauf si on ne tient compte. pour Ie quota, que 
des seuls handicapés enregistrés. 

Ce Commissaire a d'ailleurs l'intention de déposer un 
amendement dans ce sens. 
D'autres membres suggèrent que, pour éviter les incon­ 

vénients signalés ci-dessus, on prévoie un système diffé­ 
rent pour· les handicapés physiques. d'une part, les handi­ 
capés mentaux, d'autre part. 

Het is vanuit dit standpunt beschouwd, dat men de door 
het ontwerp beoogde maatregelen moet zien. 

Aldus zullen <le werkgevers verplicht zijn een zeker aan­ 
tal minder-validen aan te werven. Hoe zou men hun, lo­ 
gisch t1esproken, kunnen verbieden de minder-validen die 
zij reeds in dienst hebben, of zij al dan niet ingeschreven 
zijn, mede te rekenen om de voorgeschreven quota te 
bereiken? 

Men zou er aldus toe komen juist die werkgevers te 
straffen die blijk hebben gegeven van sociale zin door 
minder-validen in dienst te nemen of te houden, zonder 
dat hun zulks door de wet werd opgelegd. 

Indien men ten andere voor de quota geen rekening 
houdt met de niet ingeschreven minder-validen, zullen de 
werkgevers ertoe geneigd zijn de belanghebbenden er­ 
toe aan te sporen zich te la ten inschrijven, .en diegenen 
af te danken die zulks weigeren. Men zou aldus het tegen­ 
overgestelde bereiken van wat wordt beoogd : de minder­ 
validen, die hun gebrek verborgen wensen te houden, 
zouden ei: zeer vaak toe gedwongen worden zich te !aten 
inschrijven en hun minder-valide toestand dus bekend te 
maken, op gevaar af hun betrekking te verliezen. Het zou 
er dus praktisch op neerkomen de verplichte inschrijving 
in te voeren, wat de eerste sprekers en nog andere leden 
willen voorkomen. 
Zou het dan ook niet beter zijn een bescheiden genees­ 

kundige controle in te stellen, waarbij alle voorzorgen in 
acht worden genomen opdat het geheim ervan werkelijk 
bewaard zou blijven ? Volgens de mening van de commis­ 
sieleden die deze stelling bijtreden, zou een aldus opgevatte 
controle niet kunnen beschouwd worden als een aanslag 
op de vrijheid en op de waardigheid van de menselijke 
persoon, 
Een gelijkaardige controle bestaat op andere gebieden, 

zoals bij voorbeeld de opsporing van de T. B. C. bij jonge 
arbeiders. Maar het is waar dat het in dit geval een maat­ 
regel betreft, waaraan alle jonge arbeiders zonder onder­ 
scheid onderworpen zijn. 

Dezelfde leden houden nog staan dat de gevallen waarin 
het gebrek werkelijk niet gekend is door de omgeving, 
in dit geval in .de werkkring van de belanghebbenden, 
waarschijnlijk uitzonderlijk zijn. 
Voor de minder-validen, die het slachtoffer geweest zijn 

van een arbeidsongeval of die om een of andere reden in 
een kliniek terechtgekomen zijn, wordt het vraagstuk van 
de qeheunhoudin q niet een gesteld. 
Het percentage van hun invaliditeit werd vastgesteld 

door de rechtbank of op een andere wijze, bij voorbeeld 
om de vergoeding en de renten vast te stellen. 
Wat de andere minder-validen betreft,. en dit geldt 

vooral voor de geestelijke minder-validen, spreekt het van­ 
zelf dat, in de meeste qcvallen. de werkgever zeer goed 
op de hoogte is van de toestand, omdat het zeer dikwijls 
die toestand is die er hem juist toe gebracht heeft een ge­ 
schikte betrekking aan de betrokken minder-validen te 
verschaffen. 

Een ander lid besluit uit al wat voorafgaat dat, indien 
men de door de eerste sprekers gehouden redenering tot 
het uiterste drijft, men het beginsel zelf van de hulp aan 
de minder-validen op het gebied van de werkverschaffing 
in het gedrang brengt. 
Indien er geen controle is mag er geen opgelegde quota 

zijn, behalve indien men, voor de quota, slechts rekening 
houdt met de ingeschreven minder-validen. 
Een lid is ten andere van zins een amendement in die 

zin voor te stellen. 
Andere leden menen dat men om de hierboven aanqe­ 

haalde nadelen te ondervangen, een verschillend stelsel 
zou moeten voorzien voor de lichamelijke minder-validen, 
enerzijds, en de geestelijk minder-validen, anderzijds. 
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Dans cet ordre d'idées la Commission admet ensuite à 
l'unanimité un amendement de M. Lebas au 1 ° de l'article 3, 
qui évite, à cet article, l'écueil d'une interprétation trop 
large de la notion de « déplstaqe ». 

Il est ainsi libellé: au l" de l'article 3, dernière phrase, 
remplacer les mots « les personnes qui ont été dépistées » 
par les mots « les intéressés». 

* * • 

Un amendement est ensuite déposé par Mme Fontaine­ 
Borguet, amendement qui a été repris dans la série d'amen­ 
dements imprimés, déposés par M. Namèche et es, n° 395/4, 
et qui tend à supprimer dans le 2°, 3" el 6° de l'article 3, 
les mots « ou les personnes qui s'occupent des handi­ 
capés». 
Cet amendement est justifié comme suit : le texte tel qu'il 

est rédigé, autoriserait des tiers, personnes physiques ou 
morales, qui s'occupent des handicapés, à intervenir direc­ 
tement dans les rapports entre le « fonds » et les intéressés, 
voire même s'interposer entre ceux-ci. 

Le Ministre signale que ce texte a été suggéré par le 
Conseil d'Etat (en bas de la page 13 du projet, doc. 
395/1) : 

« L'article 3, 2°, 3° et 6°, se réfère aux « parents des han­ 
dicapès » . Le terme «parents» peut faire croire que les 
« alhés » sont exclus. Telle n'est pas l'intention du Gou­ 
vernement, les alliés étant compris dans l'expression « des 
personnes qui sont responsables du traitement». 

» Le terme « proches » serait, dès lors, plus adéquat. 

>> L'expression « personnes responsables du traitement» 
est, du reste, sujette à critique, l'adjectif·« responsables» 
étant. en effet, de nature à donner l'impression que sont 
visées les personnes civilement responsables ou les person­ 
nes gui sont tenues de supporter les charges afférentes au 
traitement d'un handicapé, comme par exemple, l'em­ 
ployeur de la victime d'un accident du travail. 

» Dans I' esprit du Gouvernement, I' expression critiquée 
englobe et les personnes qui soignent des handicapés ou 
font subir un traitement à ceux-ci, tels les médecins, et les 
personnes qui s'intéressent au sort des handicapés. 11 s'indi­ 
querait en conséquence de remplacer ladite expression par 
la suivante : « les personnes qui s'occupent des handica­ 
pés.>> 

Le ·Ministre ne voit pas d'objection à ce que les ter­ 
mes incriminés soient remplacés par d'autres. Il attire tou­ 
tefois l'attention de la Commission sur le cas des handi­ 
capés qui n'ont pas de famille, qui sont confiés à des insti­ 
tuts, les enfants du procureur, du juge de paix, etc ... Ainsi 
par exemple le directeur de I' établissement qui a la garde 
d'un handicapé doit, en l'absence de toute autre personne, 
parent ou proche, pouvoir intervenir en leur lieu et place. 
Il faut donc adopter une formule qui sauvegarde cette pos­ 
sibilité. 

D'autre part, il faut aussi que le handicapé lui-même 
puisse se faire assister, par exemple par son organisation 
spécifique pour obtenir des prothèses, etc ... Le libellé des 
alinéas en question ne peut exclure pareille intervention 
des organisations intéressées. 

ln deze gedachtengang keurt de Commissie vervolgens 
eenstemmig een amendement goed van de heer Lebas op 
artikel 3, 1°, waardoor bij dit artikel een al le brede inter, 
pretatie van het begrip « opsporen» wordt vermeden. 

Het luidt als volgt ; In artikel 3, 1 °, laatste volzin, de 
woorden « de opgespoorde minder-validen» vervangen door 
de woorden « de betrokkenen ». 

* .• * 

Vervolgens wordt door Mevr. Pontaine-Borquet een 
amendement voorgesteld, dat overgenomen is uit de 
reeds gedrukte amendementen, voorgesteld door de heer 
Namèche es, n" 395/4. Dit amendement strekt ertoe in 
artikel 3, 2°, 3° en 6°, de woorden « of de personen die in 
de minder-validen belang stellen» weg te laten. 
Dit amendement wordt als volgt verantwoord : de tekst, 

in zijn huidige vorm, machtigt derden, natuurlijke of 
rechtspersonen, die in de minder-validen belang stellen, 
ertoe rechtstreeks tussenbeide te komen in de betrekkingen 
tussen het «fonds» met de belanghebbenden, ja zelfs als 
tussenpersoon op te treden. 

De Minister wijst erop dat deze tekst voorgesteld werd 
door de Raad van State ( onderaan blz. 13 van het ont­ 
werp, stuk 395/1) 

« Artikel 3, 2°, 3° en 6°, beogen de «minder-validen» 
en hun «bloedverwanten». Dit laatste woord geeft· te den­ 
ken dat de aanverwanten uitgesloten zijn. Zulks ligt niet 
in de bedoeling van de Regering en de aanverwanten vallen 
onder de personen bedoeld bij de uitdrukking « personen 
die voor de behandeling verantwoordelijk zijn». 

» Men vervange het woord « bloedverwanten » door 
«nabestaanden», 

» Maar deze woorden zijn voor kritiek vatbaar. Uit het 
gebruik van het woord «verantwoordelijk» zou men kun­ 
nen afleiden dat bedoeld worden de personen die « burger­ 
lijk verantwoordelijk zijn», of de personen die verplicht 
zijn de lasten van de verzorging van een 'minder-valide te 
dragen, als bij voorbeeld de werkgever van een werknemer 
die door een arbeidsongeval getroffen is geweest. 

» ln de bedoeling van de Regering beogen deze woorden 
al de personen die minder-validen behandelen of verzorgen, 
als geneesheren, of die voor minder-validen zorgen. Het 
woord «verantwoordelijk» moet dan ook vervangen wor­ 
den, maar het ware beter te zeggen: « de personen die in 
de minder-validen belang stellen», » 

De Minister heeft er geen bezwaar tegen dat de woor­ 
den, die betwist worden, door andere vervangen worden. 
Hij vestigt nochtans de aandacht van de Commissie op 
het Beval van de mmder-validen, die geen familie hebben, 
die aan instellingen toevertrouwd werden, de kinderen, 
geplaatst door de procureur, door de vrederechter, enz. 
Zo bijv. moet de directeur van de inrichting, bij ontsten­ 
tenis van iedere andere persoon, bloedverwant of nabe­ 
staande, met de bewaking van een minder-valide belast, 
in hun plaats tussenbeide kunnen komen. Men dient der­ 
halve een formule te vinden, die deze mogelijkheid vrij­ 
waart. 

Bovendien moet de minder-valide zelf zich ook kunnen 
laten bijstaan, bijv. door zijn eigen organisatie, om een pro­ 
these te bekomen, enz. De desbetreffende leden moeten 
zodanig opgesteld zijn dat een dergelijke tussenkomst van 
de betrokken orqanisaties niet onmogelijk gemaakt wordt. 
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Lin Membre insiste pour que, en cette matière, on s'en 
tienne au texte et à l'esprit de la loi du 28 avril 1958 qui 
visait uniquement le.c; handicapés. leurs parents et les 
autres personnes responsables, telles que le tuteur du han­ 
dicapé (dr. article 3, 2°, 3° et 5° de la loi du 28 avril 1958 
- Rapport de la Commission du Travail et de la Pré­ 
voyance sociale du Sénat, session 1957-1958, Document 
n" 239). 

Afin de rencontrer les vues de ces deux intervenants, 
le Ministre dépose ensuite l'amendement suivant (non dis­ 
tribué) : 

« Au 2°, 2• alinéa, au 3° et au 6°, remplacer les mots 
« ou les personnes qui s'occupent des handicapés» par les 
mots « ou, à leur défaut, les personnes qui s'occupent des 
handicapés, » 

Justification : 

Le but de l'amendement proposé est de permettre aux 
proches et, à leur défaut, aux personnes qui les remplacent 
de s'occuper des handicapés. Ces personnes peuvent être 
notamment le tuteur, le directeur d'une école, le mêdecin 
d'une clinique ou le Procureur du Roi. Le mot « person­ 
nes » ne vise nullement une organisation quelconque des 
handicapês. 

* * * 

L'amendement de M. Namèche et de Mtn• Fontaine­ 
Borguet est ensuite retiré. 

Un membre signale qu'aux 5° et 7° il est question de 
« centres agréés», alors que le projet ne prévoit pas de 
procédure d'agtéation. 

Le Ministre répond que cette agréation se fera en vertu 
d'un arrêté royal pris en exécution de la loi (cfr. art. 2, 
2• alinéa). 
Un autre Commissaire ayant suggêré que l'essentiel des 

critères d'agrêation soit repris dans le rapport, en vue 
d'éviter notamment que ces critères ne s'écartent de ceux 
admis, dans le même domaine, par le Ministre de la Pré­ 
voyance Sociale, et aussi d'éviter des doubles emplois, le 
Ministre répond qu'il ne peut acquiescer à cette demande: 
tout d'abord, la fixation des critères d'agréation sera de 
la compétence de ]' exécutif : ensuite, 1' arrêté royal qui les 
fixera, clevra être soumis préalablement pour avis aux comi­ 
tés techniques dont le Ministre a fait état dans son exposé 
introductif. 

. ... 
A~endements de MM. Jules Deconinck et Enemen 

(non distribués), 

Ces amendements tendent à apporter des corrections de 
pure forme au texte néerlandais des 3° et 8° de l'article 3. 

Ils sont adoptés à l'unanimité et sont repris dans le 
texte de la Commisison imprimé à la suite du présent 
rapport,· 

Amendement de M. Schyns (Doc. n° 395/3), 

Cet amendement tend à mettre le financement du 
«fonds» à charge des compagnies d'assurances et d'asso­ 
cier étroitement celles-ci à son fonctionnement notamment 
en vue d'éviter, dans la mesure du possible, les contesta­ 
tions d'ordre médical. 

Een lid dringt aan· opdat men zich, op dit gebied, aan 
de letter en aan de geest van de wet van 28 april 1958 
zou houden, die enkel de minder-validen, hun bloedver­ 
wanten en de andere verantwoordelijke personen beoogde, 
zoals de voogd van de minder-valide ( dr. art. 3, 2°, 3° en 
5°, van de wet van 28 april 1958 ~ Verslag van de Corn­ 
missie voor Arbeid en Sociale Voorzorg van de Senaat - 
zitting 1957~1958 ~ Stuk 239). 

Om met de wens van heide leden rekening te houden, 
stelt de Minister dan het volgende amendement voor (niet 
rondgedeeld) : 

« In 2°, 2° lid, in 3° en in 6°, de woorden « of de perse­ 
nen die in de minder-validen belang stellen» vervangen 
door de woorden « of, bij hun ontstentenis, de personen 
die in de minder-validen belang stellen». 

Verantwoot'ding : 

Het' doel van het voorgestelde amendement is aan de 
nabestaanden en, bij hun ontstentenis, aan de personen die 
ze vervangen, de mogelijkheid te bieden zich met de minder­ 
validen in te laten. Deze personen kunnen o.m, zijn : de 
voogd, de directeur van een school, de arts verbonden aan 
een ziekenhuis of de procureur des Konings. Het woord 
<< persoon » doelt geenszins op welke organisatie van 'min­ 
der-validen ook. 

* * • 

Het amendement van de heer Namêche en van Mevr. 
Fontaine-Borguet wordt vervolgens ingetrokken. 

r 

Een lid wijst erop dat er in 5° en 7° sprake is van « er­ 
kende centra», ofschoon het ontwerp niet in een procedure 
tot erkenning voorziet. 
De Minister antwoordt dat de erkenning zal geschieden 

krachtens een koninklijk besluit ter uitvoering van de wet 
(dr. art. 2, 2° lid). 
Een ander Commisielid stelt voor dat de voornaamste 

criteria tot erkenning in het verslag worden opgenomen, 
met name om te vermijden dat deze criteria afwijken van 
die welke, op hetzelfde gebied, door het Ministerie van 
Sociale Voorzorg worden in acht genomen, en ook om 
een dubbel gebn1ik te voorkomen. De Minister antwoordt 
dat hij op dit verzoek niet kan ingaan : in de eerste plaats 
zal de vaststelling van de criteria tot erkenning tot de 
bevoegdheid van de uitvoerende macht behoren ; boven­ 
dien zal het koninklijk besluit tot vaststelling van deze cri­ 
teria eerst voor advies moeten worden voorgelegd aan de 
technische comités, waarover de Minister het in zijn inlei­ 
dende uiteenzetting heeft gehad . . .. ' 
Amendementen van de heten fuies Deconinck: en Ene­ 

man ( niet rondgecleeld). 

Deze amendementen strekken ertoe loutere vormverbe­ 
teringen in de Nederlandse tekst van artikel 3, 3° en 8°, aan 
te brengen. 
Zij worden eenstemmig aangenomen en zijn opgenomen 

in de tekst van de Commissie, die na dit verslag voorkomt. 

Amendement van de heet Sciujns (Stuk nr 395/3). 

Oit amendement strekt ertoe de financiering van het 
« fonds» ten laste van de verzekeringsmaatschappijen te 
leggen en deze' laatste nauw te betrekken bij de werking 
ervan, onder meer om, in de mate van het mogelijke, de 
betwistingen van geneeskundige aard te vermijden. 



l 1 s l .395 (1961-1962) N. 5 

Plusieurs Commissaires ainsi que le Ministre s'y oppo­ 
sent. 

Si on admet l'intervention des compagnies d'assurances 
dans le fonctionnement du « fonds », il n'y a aucune raison 
pour qu'on n'y intéresse pas non plus l'assurance maladie­ 
invalidité, les œuvres qui s'occupent des · invalides de 
guerre, etc ... 

Il semble vain d'espérer que la présence de délégués des 
compagnies d'assurances, soit de nature à éviter des con­ 
flits d'ordre médical. On couterait. au contraire, le risque 
de voir surgir ces conflits au sein du « fonds » lui-même. 
En effet, la première préoccupation des délégués des com­ 
pagnies d'assurances sera de défendre leurs intérêts, ce 
qui pourrait avoir pour résultat de gêner l'action du 
« fonds» en faveur des handicapés: or, cette action doit 
être menée en toute indépendance, dans le seul but de 
servir au mieux les intéressés, et son champ doit d'ail­ 
leurs s'étendre à l'ensemble des problèmes que posent l'aide 
médicale et le reclassement professionnel et social des han­ 
dicapés. 

Ainsi appartient-il, par exemple, au « fonds » de déter­ 
miner le rythme de réadaptation des victimes d'accidents 
de travail et non pas aux médecins des compagnies d'assu­ 
rances : ceux-ci pourraient pousser à une réadaptation accé­ 
lérée, ne fût-ce que pour obtenir qu'elle puisse être réali­ 
sée endéans le délai de revision de trois ans, mais cette 
réadaptation accélérée pourrait, en définitive, être nuisible 
aux handicapés. 

Il va .de soi que, vu sous cet angle, la présence de délé­ 
gués de compagnies d'assurances au sein du « fonds » ne 
peut ,_ comme' il a été dit ci-dessus - que gêner celui-ci 
dans l'accomplissement de sa mission, en dehors de toute 
préoccupation autre que celle du bien-être des handicapés. 

D'autre part, il est un fait qu'une représentation des 
compagnies d'assurances, telle que l'amendement tend à 
l'introduire dans le projet, ne ferait que renforcer celle 
dont ces compagnies disposeront déjà au sein de la délé­ 
gation des employeurs. 

Sur ce, l'amendement de M. Schyns est retiré, 

* * * 

Amendement de M. Verhenne (n° 3950), 

Cet amendement tend à admettre au bénéfice des sub­ 
ventions, les établissements de formation ou ~e réadapta­ 
tion de handicapés fonctionnant sous forme d'externat et 
qui sont de plus en plus nombreux. 
A l'appui de cet amendement un Commissaire fait valoir 

qu'il importe de laisser, dans toute la mesure du possible, 
les handicapés, et surtout les enfants, dans leur milieu 
familial et que, par conséquent, il y aurait lieu d'étendre 
l'octroi , des subventions accordées par le « fonds » aux 
externats. 

Le Ministre et plusieurs membres, par contre, sont oppo­ 
sés à cet amendement pour les raisons suivantes : 

L'enseignement est une chose, la formation profession­ 
nelle en est une autre. 

L'enseignement spécial est de la compétence du Ministre 
de l'Education nationale, qui prépare en ce moment un 
projet portant réforme de cet enseignement. Cet enseigne­ 
ment tombe d'ailleurs à charge du budget de l'Education 
nationale et il vaut mieux que le « fonds national de reclas- 

Verscheidene commissieleden alsook de Minister ver­ 
zetten zich daartegen. 

Indien men de tussenkomst van de verzekeringsmaat­ 
schappijen in de werking van het fonds aanvaardt, is er 
geen enkele reden om er ook de verzekering tegen ziekte, 
de werken die zich bezighouden met de oorlogsinvaliden, 
enz., niet bij te betrekken. 
Het lijkt wel een ijdele hoop te zijn te verwachten dat 

de aanwezigheid van afgevaardigden van de verzekerings­ 
maatschappijen van aard zou zijn om conflicten van ge~ 
neeskundiqe aard te voorkomen. Men zou integendeel 
gevaar lopen die conflicten te zien rijzen in het « fonds » 
zelf. De eerste zorg van de afgevaardigden van de verzeke­ 
ringsmaatschappijen zal er inderdaad in bestaan hun belan­ 
gen te verdedigen, wat tot gevolg kan hebben de 
actie van het « fonds » ten voordele Van de minder-validen 
te belemmeren, Welnu, die actie moet ln volle onafhanke­ 
lijkheid gevoerd worden, met als enig doel het best de 
belangen van de betrokkenen te dienen, en zijn werkings­ 
sfeer dient zich ten andere uit te strekken tot het geheel 
van de problemen die de geneeskundige hulp aan de vak­ 
herscholing en sociale reclassering van de minder-validen 
doen rijzen. 
Zo behoort het, bij voorbeeld, tot de bevoegdheden 

van het << fonds » het ritme van de herscholing van de 
slachtoffers van arbeidsongevallen te bepalen; dit is niet 
het werk van de geneesheren van de verzekeringsmaat­ 
schappijen : deze kunnen aansturen op een versnelde her- 

, scholing, ware het maar opdat zij tot stand zou komen 
vóór het verloop van de herzieningstermijn van drie jaar; 
maar die versnelde herscholing zou uiteindelijk nadelig 
kunnen zijn voor de minder-validen. 
Het spreekt vanzelf dat, vanuit dit standpunt beschouwd, 

de aanwezigheid van afgevaardigden van de verzekerings­ 
maatschappijen in het fonds dit laatste slechts ,...., zoals 
hierboven gezegd werd - kan hinderen bij het vervullen 
van zijn zending, dit buiten iedere bekommernis die vreemd 
is aan het welzijn van de minder-validen. 

Anderzijds, is het een feit dat een vertegenwoordiging 
van de verzekeringsmaatschappijen, zoals het amendement 
in het ontwerp beoogt in te voeren, slechts die afvaardi­ 
ging zal versterken waarover die maatschappijen reeds 
zullen beschikken in de werkgeversafvaardiging. 

Daarop wordt het amendement van de heer Schyns in­ 
getrokken. 

* •. * 

Amendement van de heer Verhenne (n" 395/3). 

Dit amendement strekt ertoe de instellingen tot beroeps­ 
opleiding of revalidatie van de minder-validen, die in de 
vorm van externaat werkzaam zijn, en die steeds talrijker 
worden, tot het genot van de toelagen toe te laten. 
Een lîd steunt dit amendement met het argument, dat 

de minder-validen, vooral dan de kinderen, zoveel mogelijk 
in hun gezinsmilieu dien.en te worden gelaten en de door 
het « fonds » toegekende subsidies bijgevolg ook aan exter­ 
naten dienen te worden verleend. 

De Minister integendeel verzet zich, met verscheidene 
leden, tégen dat amendement, en wel om de volgende 
redenen: 

Onderwijs en beroepsopleiding zijn twee verschillende 
dingen, 
Het buitengewoon onderwijs behoort tot de bevoegdheid 

van de Minister van Nationale Opvoeding, die thans een 
ontwerp tot omvorming van dat onderwijs aan het uit­ 
werken is. Dit onderwijs valt overigens ten laste van de 
begroting van Nationale Opvoeding, en het is beter dat 
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sement des handicapés » réserve les moyens dont il dispose 
à la formation ou à la réadaptation professionnelle des tra­ 
vailleurs handicapés, ce qui est sa mission propre. Bien 
entendu, ces interventions peuvent bénéficier aussi à la 
formation professionnelle de handicapés en âge d'école. 

En ce qui concerne maintenant l'aspect pratique de la 
question, à savoir les établissements qui entrent en ligne de 
compte pour bénéficier des subventions accordées par le 
«fonds», il s'agit en l'occurrence, tel qu'il est dit au 13" 
de l'article 3, des seuls établissements reconnus par le 
Fonds spécial d'assistance. Or, .sont seuls reconnus par 
cc dernier fonds, les établissements subventionnés par 
le Ministère de l'Education nationale, c'est-à-dire les inter­ 
nats (principe du cycle d'études complet). 

Il faudrait clone amener le Fonds spécial d'assistance à 
revoir les critères qu'il adopte pour la reconnaissance des 
établissements en cause. 

Il y aurait cependant lieu de maintenir le 13° de I'arti­ 
cle 3, pour permettre éventuellement au Fonds des han­ 
dicapés d'aider financièrement certaines initiatives. 

Quant à 1' avenir, tout dépendra de ce que sera la réforme 
de I' enséignemen t spécial. Celle-ci ira, sans doute, selon 
les tendances dominantes au département de l'Education 
nationale lui-même, dans le sens· d'une extension de l'oc­ 
troi des subventions et il se pourrait fort bien qu'une fois 
cette· réforme adoptée, le 13° en question n'ait plus de 
raison 'd' être. . 
Dans cet ordre d'idées, votre Commission a exprimé ·1e 

vœuque le projet sur la réforme de l'enseignement spécial 
soit déposé dans le plus bref délai possible. 

L'amendement de M. Verhenne est retiré. 

* * '* 

L'article 3 moyennant les modifications proposées par 
l\11M, Lebas , Deconinck et. Eneman, est adopté à l'unani­ 
ciité. 

Art. 4. 

Amendement de M. Jules Deconinck (Doc, n° 395/2). 1 Amendement van de heer. fuies Deconinck 1 (Stuk 
n" 395/2). 

Amendement de pure forme au texte néerlandais. 

Adopté à l'unanimité. 

* * * 

Un membre demande des explications· nettes au sujet 
des termes « collaboration- » et « institutions >), 
S'agit-il, en l'occurrence, essentiellement des institutions 

visées à l'article 3, c'est-à-dire les centres et services de 
réadaptation et de réorientation, ou bien s'agit-il égale­ 
ment d'institlltions quiassurent la défense des handicapés? 

Il va de soi qu'aucune institution ne peut se substituer au 
handicapé lui-même ou créer un « écran » entre le han di­ 
capé et le « fonds ». L'aide, la réadaptation, la réorientation 
sont, en premier lieu, l'affaire du « fonds », d'une part, 
du handicapé, en personne, d'autre part: tout intéressé . 
doit pouvoir s'adresser au « fonds », c'est lui qui fait le 

het « Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder­ 
validen » de te zijner beschikking gestelde middelen besteedt 
aan zijn eigenlijke taak: de beroepsopleiding of omscholing 
van minder valide werknemers, Vanzelfsprekend kunnen 
die subsidies ook wel ten goede komen aan de beroeps­ 
opleiding van leerplichtige minder-validen. 
Wat nu de praktische kant van de vraag betreft, namelijk 

welke instellingen in aanmerking komen voor de toeken­ 
ning van de subsidies door het fonds, in dit geval zijn dat, 
zoals bepaald wordt in artikel 3, 13°, alleen de door het 
Speciaal Onderstandsfonds erkende instellingen. Als zoda­ 
nig nu zijn enkel erkend de door het Ministerie van Natio­ 
nale Opvoeding gesubsidieerde inrichtingen, dit betekent 
de internaten ( principe van de volledige studiecyclus). 

Het Speciaal Onderstandsfonds zou dus moeten bewo­ 
gen worden tot een herziening van de criteria welke het 
aanneemt voor de erkenning van bedoelde inrichtingen. 
Toch zou men er goed aan doen 13° in artikel 3 te behou­ 

den, ten einde het Fonds der minder-validen eventueel 
de gelegenheid te bieden om bepaalde initiatieven financieel 
te steunen. 
Met betrekking tot de toekomst zal alles afhangen van 

wat de hervorming van het bijzonder onderwijs zal opleve­ 
ren, Volgens de overheersende tendenzen op het departe­ 
ment van Nationale Opvoeding zelf, zal die hervorming 
ongetwijfeld de richting van ruimere toekenning van sub­ 
sidies uitgaan, en het is best mogelijk dat bedoeld 13° over­ 
bodig wordt, als die hervorming eenmaal is doorgevoerd. 

· ln dit verband sprak uw Commissie de wens uit dat het 
ontwerp betreffende de hervorming van her buitengewoon 
onderwijs zo spoedig mogelijk wordt ingediend. 
Het amendement Verhenne wordt ingetrokken. 

* * * 

Artikel 3 wordt, met- de wijzigingen zoals voorgesteld 
door de heren Lebas, Deconinck en Eneman, eenparig aan­ 
genomen. 

An. 4. 

Een louter formeel amendement op de Nederlandse 
tekst. 
Eenstemmig goedgekeurd. 

• * * 

Een lid vraagt duidelijke opheldering in verband met de 
woorden «medewerking » en « instellinqen ». 

Gaat het hier hoofdzakelijk om de bij artikel 3 beoogde 
instellingen, d.w.z. de centra of diensten voor revalidatie 
of nieuwe beroepskeuze, of gaat het hier ook om instellin­ 
gen die zich met de verdediging van de belangen der min­ 
der-validen inlaten ? 
Het spreekt vanzelf dat ge~n enkele instelling zich in 

de plaats van de minder-valide zelf mag stellen of een 
« scherm » plaatsen tussen de minder-valide en het 
«fonds». Hulp, omscholing, nieuwe beroepskeuze zijn in 
de eerste plaats zaak van het « fonds » en van de min" 
der-valide zelf : elke betrokkene moet zich tot het « fonds » 
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choix de l'institution à laquelle il sera confié, gl'âce aux 
interventions du « fonds ». 

Ceci ne veut nullement dire que les o::i]c1nisations des 
handicapés ne peuvent aider ceux-ci dans leurs rapport s 
avec le « fonds » : remplit' les formulaires, faire les démar­ 
ches, etc. C'est donc dans cc sens, qu'il faut comprendre 
le terme « collaboartion ». 
L'article 4, avec l'amendement de M. Deconinck, est 

adopté à l'unanimité. 

Art. 5. 

Un Commissaire se demande si, eu égnrd au nombre limi­ 
té des membres du conscll de ge.sticn. il sera possible d'as­ 
surer à ce conseil un caractère paritaire en même temps 
que suffisamment représentatif des différents groupes d' in­ 
térêts. 
Le Ministre s'engage à respecter la parité entre em­ 

ployeurs et travailleurs au sein dudit conseil. tout en assu­ 
rant en même temps une représentation équilibrée tant des 
compétences indispensables au point de vue médical que 
des intérêts en présence. Pour le reste, la Commission lui 
fait confiance. 

Le Ministre dépose d'ailleurs un amendement (non dis­ 
tribué), qui tend à faire siéger au Conseil de gestion les 
présidents des comités techniques, ce qui porte le nombre 
des membres de ce conseil à 11: au lieu de 13. 

Cet amendement, qui est adopté à l'unanimité, est libellé 
comme suit : 

« Article 5. 

Le texte de l'article 5 est remplacé par ce qui suit : 

Article 5. ,......, Le Fonds national de reclassement social 
des handicapés est géré par un conseil de gestion qui est 
composé : 

1 ° d'un président; 
2° des présidents des deux comités techniques; 
3° de onze membres choisis parmi les représentants des 

organisations représentatives des handicapés, des em­ 
ployeurs et des travailleurs ainsi. que parmi les personnes 
reconnues pour leur compétence dans le domaine de la 
médecine ou de la chirurgie orthopédique. » 

T ustliication : 

Les présidents des comités techniques dont question à 
l'article 6, gui sont au courant de l'avis donné par leur 
comité, doivent avoir l'occasion de défend.re cet avis devant 
le conseil de gestion. 

A cette occasion le Ministre signale une fois de plus 
que le nombre de membres du conseil de gestion devait 
passer de 27_ à 11, peur assurer à celui-ci un meilleur 
fonctionnement. Evidemment, en raison de cette réduction, 
certains délégués, par exemple des médecins, y siègeront 
à un double titre : comme délégués d'organisations et 
comme délégués médicaux. 

Un Commissaire signale, à son tour, qu'en raison de 
l'adoption de l'amendement. les membres du conseil de 
gestion du « fonds » seront en nombre pair, ce qui peut 
présenter certains inconvènients au point de vue des votes. 

kunnen wenden; hij kiest de instelling waaraan hij. dank 
zij de hernoeiinqen van het << fonds», zal worden rocver­ 
trouwd, 
Dit betekent echter geenszins dat de organisaties van 

minder-validen deze niet kunnen bijstaan in hun betrek­ 
kingen met het « fonds » : invullen van formulieren, stappen 
doen, enz ... In die zin moet dus het woord « medewerking » 
verstaan worden. 
Het door de heer Deconinck geamendeerde artikel 4 

wordt eenstemmig goedgekeurd. 

Art. 5. 

Een lid vraagt zich af of, gelet op het beperkt aantal 
leden van de raad van beheer, deze laatste wel degelijk 
paritair zal zijn en tevens voldoende representatief voor de 
verschillende belangengroepen. 

De Minister verbindt er zich toc in genoemde raad de 
pariteit tussen werkgevers en werknemers te eerbiedigen, 
zonder evenwel een evenwichtige eu · onontbeerlijke ver­ 
tegenwoordiging van bevoegde krachten op geneeskundig 
gebied en van de onderscheiden belangen uit het oog te 
verliezen. Voor het overige verlaat de Commissie zich op 
hem. 

De Minister stelt trouwens een amendement voor (niet 
rondgedeeld), dat ertoe 'strekt de voorzitters van de tech­ 
nische comités in de raad van beheer op te nemen, waar­ 
door het aantal leden van genoemde raad van 13 op 14 
wordt gebracht. 

Dit amendement wordt eenstemmig goedgekeurd en luidt 
als volgt: 

« Artikel 5. 

De tekst van artikel 5 wordt vervangen door wat volgt : 

Artikel 5. - Het Rijksfonds voor sociale reclassering 
van de minder-validen wordt beheerd door een raad van 
beheer, samengesteld als volgt : 

1 ° een voorzitter; 
2° de voorzitters van beide technische comités; 
3° elf leden, gekozen onder de vertegenwoordigers van 

de representatieve organisaties van de minder-validen, van 
de werkgevers en van de werknemers, evenals .onder de· 
personen erkend om hun bevoegdheid op het gebied van 
de geneeskunde of van de orthopedische heelkunde. » 

Verantwoording: 

De voorz itters 'van de technische comités waarvan sprake 
in artikel 6 zijn op de hoogte. van het door hun comité 
gegeven advies en moeten in de gêlegenheid gesteld wor­ 
den om dit advies ten overstaan van de raad van beheer 
te verdedigen. 
Te dezer gelegenheid wijst de Minister er eens te meer 

op, dat het aantal leden van de raad van beheer van 27 
tot 14 diende verminderd te worden om deze raad een 
betere werking te verlenen. Natuurlijk hebben dientenge­ 
volge sommige afgevaardigden, b.v. de geneesheren, in deze 
raad zitting in een tweevoudige hoedanigheid : als afge­ 
vaardigden van instellingen en als geneeskundige afge­ 
vaardigden. 
Anderzijds signaleert een lid, dat de leden van de raad 

van beheer van het « fonds », ingevolge de aannérning van 
het amendement, in even getal zullen zijn. wat voor het 
stemmen bepaalde moeilijkheden met zich kan brengen. 
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Le Ministre répond que l'on s'est arrêté à ce nombre 
pour éviter que, par le fait de l'adjonction des deux prési­ 
dents des comités techniques, l'équilibre entre le groupe 
des membres médicaux et celui des membres non-médicaux 
au sein du conseil-ne soit rompu, 

La question de la voix décisive à accorder au président 
en cas de parité de voix, pourra être réglée par le règle­ 
ment d'ordre intérieur du conseil. 

Amendement de M. Enemen ( Doc, 11° 395/4~Il). 

Un Membre insiste pour qu'un ortho-pêdaqoque fasse 
partie du conseil de gestion. Par le passé, l'absence d'un 
pédagogue au sein du Conseil s'est révélée une lacune, 
surtout eu égard aux problèmes que pose l'éducation et la 
formation des handicapés mentaux et à l'évolution des 
disciplines et techniques modernes qui peuvent contribuer 
à les résoudre. Par ailleurs, la présence de compétences au 
sein du conseil de gestion doit avoir le pas sur toute autre 
préoccupation de dosage : plus que ,I' aide matérielle c'est 
la formation, la rééducation et le reclassement des intéres­ 
sés qui importe, 

' Le Ministre et certains commissaires ayant fait observer 
qu'un pédagogue pourrait très bien faire partie d'un comité 
technique, Ie premier intervenant en appelle à son expé­ 
rience pour soutenir que la place de ce technicien serait 
parmi les membres du conseil de gestion proprement dit; 
les matières qui sont de sa compétence sont tellement 
nuancées et, spécialisées qu'il est difficile, en l'occurrence, 
de défendre des points de vue et de formuler des avis par 
personne interposée. 

Le Ministre rappelle qu'il vient d'admettre les présidents 
des comités techniques comme membres à part entière au 
conseil de gestion ·et insiste pour que la composition de ce 
conseil ne soit une fois de plus modifiée. 

Mis aux voix, l'amendement de M. Eneman est rejeté 
par 7 voix contre 8 et 1 abstention. 

L'amendement 'de Mi. Schyns (395/3~1) n'a plus d'objet 
et est retiré. 
L'article fel qu'il est modifié par l'amendement du Gau~ 

vernernent, est adopté à l'unanimité. 

Art. 6. 

Amendement du Gouvernement (non distribué) tendant 
à supprimer l'alinéa 2 du 2° de l'article 6. 

Cet amendement tend à supprimer la disposition qui 
autorisait les présidents des comités techniques à assister 
avec voix consultative aux réunions du conseil de gestion. 
Or, en vertu d'un amendement admis à l'article 5, ces 
présidents seront désormais- membres à part entière dudit 
conseil. 

L'amendement est adopté à l'unanimité. 
En conséquence, l'amendement de M. Deconinck (Doc. 

n° 395/2) n'a plus d'objet et est retiré. 

* * * 

Un membre pose la question de savoir si les termes 
« le Conseil de gestion est assisté » signifient que ledit 
conseil est tenu de demander l'avis des comités techniques 
pour les matières qui sont de leur- compétence respective. 

La réponse du Ministre est affirmative. 

De Minister antwoordt, dat dit getal gekozen is om te 
beletten dat door toevoeging van de twee voorzitters der 
technische comités het evenwicht tussen de groep van de 
geneeeskundige leden en die van de niet-qeneeskundiqen 
in de raad verbroken wordt. 
De vraag of, in geval van staking van stemmen, aan de 

voorzitter een beslissende stem dient te worden gegeven, 
zal bij het huishoudelijk reglement van de raad geregeld 
kunnen worden. 

Amendement van de heer Enemen (Stuk n1
· 395/4 ~ II). 

Een lid dringt erop aan, dat men een ortho-pedaqooq 
deel laat uitmaken van de raad van beheer. Vroeger vorm­ 
de de afwezigheid van een pedagoog in de Raad een 
leemte, vooral dan ten aanzien van de problemen die rijzen 
bij de opvoeding en de opleiding van geestelijk minder­ 
validen, en van de ontwikkeling van de moderne weten­ 
schap en techniek, die kunnen bijdragen tot het regelen 
van die problemen. Bovendien moet de aanwezigheid van 
bevoegde personen in de raad van beheer de voorrang 
hebben op elke andere doseringsnorm : meer nog clan de 
materiële bijstand, zijn van belang de opleiding, de om­ 
scholing en de reclassering van de belanghebbenden. 
Daar de Minister en verscheidene leden betogen dat een 

pedagoog heel goed deel kan uitmaken van een technisch 
comité; beroept de eerste spreker zich op zijn eigen ervaring 
om aan te tonen, dat de plaats van deze technicus onder de 
leden van de raad van beheer zelf is; de materie die tot 
zijn bevoegdheid behoort, vertoont zoveel schakeringen 'en 
is dermate gespecialiseerd, dat .ter zake bezwaarlijk via 
tussenpersonen standpunten verdedigd en adviezen gefor- 
muleerd 1kunnen worden. 1 

De Minister herinnert eraan dat hij de voorzitters der 
technische comités als volwaardige le-den tot de raad van 
beheer heeft toegelaten, en hij dringt erop· aan dat de 
samenstelling van die 'raad niet eens te meer wordt gewij­ 
zigd. 
Het amendement Eneman wordt ter stemming gelegd 

en verworpen met 8 stemmen tegen 7 stemmen en 1 onthou­ 
ding. 
Het amendement Schyns (395/3~1) heeft geen zin meer 

en wordt ingetrokken. 
Het artikel wordt in zijn door het ·regeringsamendement 

gewijzigde vorm eenparig aangenomen. 

Art. 6. 

Amendement van de R.egering (niet rondgedeeld) dat 
ertoe strekt het tweede lid van 2° -uit artikel 6 weg te- laten. 

Dit amendement beoogt het weglaten van de bepaling 
waarbij de voorzitters der technische comités werden ge:• 
machtigd om de vergaderingen van de raad van beheer met 
raadgevende stem bij te wonen. Volgens een op artikel 5 
aangenomen amendement zijn die voorzitters echter voort­ 
aan volwaardige leden van genoemde raad. 
Het amendement wordt eenparig aangenomen. 
Bijgevolg heeft het amendement Deconinck ( Stuk 

395/2) geen zin meer en wordt het ingetrokken. 

* ~ * 

Een lid stelt de vraag, of de woorden << de beheerraad 
wordt bijgestaan » betekenen dat bedoelde raad verplicht 
is het advies van de technische comités in te winnen voor 
de aangelegenheden die onder hun respectieve bevoegdheid 
vallen. 

De Minister antwoordt bevestigend. 
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En conséquence l'amendement de M. Eneman ( doc. 
n° 395/3NI1) est retiré. 
Un membre demande que les garanties données par le 

Ministre ù l'article précédent en ce qui concerne la corn­ 
position paritaire et équilibrée du conseil de gestion, valent 
aussi pour les comités techniques. 
Un autre Commissaire encore appuie ce point de vue 

et le Ministre marque son accord. 

• • • 

Plusieurs membres voudraient obtenir certaines précisions 
sur la composition des comités techniques : quel sera 
le nombre de membres de ces comités; ne faudrait-il pas 
fixer des chiffres; quelles organisations y seront repré­ 
sentées? 
Selon d'autres membres, il serait peu sage d'inscrire 

des chiffres dans la loi même, voire dans les arrêtés royaux. 
Ceux-ci lieraient le Ministre d'une façon excessive, celui-ci 
ne pouvant plus librement faire appel à certaines collabo­ 
rations, par exemple à un représentant d'une certaine caté­ 
gorie de handicapés. 
Eu égard aux nombreuses demandes émanant d' orga­ 

nisations de handicapés et qui tendent à voir celles-cl re­ 
présentées au sein du « fonds », il 'faut laisser au Ministre 
la faculté de trouver, bien entendu dans certaines limites, 
la formule de représentation qui convienne le mieux : repré­ 
sentation à titre effectif pour les uns, à titre consultatif et 
occasionnel pour les autres. , 
Le règlement d'ordre intérieur des comités techniques 

devrait être conçu clans ce sens. 
Il faut surtout veiller à ce que les questions de dosage 

ne fassent passer à l'arrière-plan les objectifs essentiels, du 
« fonds ». Or, c'est le risque que l'on court si, par la 
fixation de chiffres précis, l'on provoque des demandes, des 
démarches et, last but not least, des critiques. 

Le Ministre abonde dans le même sens. Mais si la Corn­ 
mission insiste, il est disposé à fixer des chiffres. Il suggère 
que le 'nombre de membres du Comité technique social soit 
fixé à 16 et le nombre de membres du Comité technique 
médical à 9. 
Enfin, votre Commission, rencontrant la préoccupation 

exprimée par l'amendement de M. Eneman à l'article 5, 
est unanimement d'avis · qu'un orthopédagogue devrait 
sièger comme membre effectif au comité technique social. 

* * • 

L'article 6 tel qu'il est modifié par l'amendement du· 
Gouvernement, est ensuite adopté à l'unanimité, 

Art. 7. 

Amendement de M. Enemen (n° 395/3~11) excluant les 
fonctionnaires de tous les départements des présidences du 
conseil de gestion et des comités techniques. · 

Un membre constate que l'article 7 du projet exclut 
uniquement des présidences du conseil et des comités tech­ 
niques, les fonctionnaires relevant du département de l'Em­ 
ploi et du Travail, alors que ce département est pratique­ 
ment le seul à avoir fait preuve d'un intérêt particulier 
pour les problèmes des handicapés. Un département, tel 
celui de la Santé publique ou de la Fonction publique, 
qui jusqu'à présent n'a pas montré une grande sollicitude 
à l'égard des handicapés, pourrait, au contraire, voir accé- 

Bijgevolg wordt het amendement Eneman (stuk 395/3- 
II) ingetrokken. 
Een lid vraagt voor de technische comités dezelfde 

waarborgen als de Minister hij vorig artikel heeft gegeven 
in verband met de paritaire en evenwichtige samenstelling 
van de raad van beheer. 

Een ander lid steunt dit verzoek en de Minister stemt 
toe. 

Verscheidene leden kregen graag nadere uitleg over de 
samenstelling van de technische comités : uit hoeveel leden 
zullen die comités bestaan; moeten geen cijfers worden 
vastgesteld; welke orqanisaties zullen erin verteqenwoor­ 
digd. zijn? 
Volgens andere leden zou het niet verstandig zijn cijfers 

op te nemen. in de wet zelf, ook niet in de 'koninklijke 
besluiten. Hierdoor zou de Minister al te zeer gebonden 
zijn, want dan is hij niet langer vrij om een beroep te doen 
op bepaalde medewerkers, b.v, op een vertegenwoordiger 
van een bepaalde categorie van minder-validen. 
Aangezien talrijke organisaties van minder-validen ver­ 

zocht hebben om in het « fonds » vertegenwoordigd te zijn, 
moet de Minister - weliswaar binnen bepaalde grenzen ..­ 
vrij worden gelaten in de keuze van een formule van 
vertegenwoordiging die het best past : effectieve verteqen­ 
woordiging voor de enen, vertegenwoordiging van advi­ 
serende aard bij gelegenheid voor de anderen. 
Het huishoudelijk reglement van de technische comités 

zou ln die zin kunnen worden opgevat. 1 • 
Er dient vooral voor gezorgd te worden dat de essentiële 

doeleinden van het « fonds » niet naar de achtergrond wor­ 
den verdrongen door het zoeken naar gepaste dosering. Aan 
dit gevaar nu stelt men zich bloot door het vaststellen van 
nauwkeurige cijfers, wat. onvermijdelijk tot gevolg zou 
hebben dat er aanvragen en stappen worden gedaan en, 
last but not least, kritiek uitgebracht. 
De Minister is het volledig eens met dit standpunt, doch 

indien de Commissie aandringt, is hij bereid cijfers vast 
te stellen. Hij stelt voor, het aantal leden van het technisch­ 
sociaal comité op 16 en dat van technisch-medisch comité 
op 9 te bepalen. 
Tenslotte spreekt uw Commissie, ter voldoening aan 

het door de heer Eneman met zijn amendement op artikel 5 
beoogde doel, eenparig als haar oorde uit dat een ortho­ 
pedagoog als effectief lid zitting zou moeten hebben in 
het technisch-sociaal comité. 

* .• * 

Artikel 6, zoals het door het regeringsamendement is 
gewijzigd, wordt dan eenparig aanqenomen, 

Art. 7. 

Amendement van de heer Enemen (Stuk n" 395/3-II), 
waarbij de ambtenaren van alle departementen van het 
voorzitterschap van de raad van beheer en van de tech­ 
nische comités uitgesloten worden. 

Een lid stelt vast dat, krachtens artikel 7 van het ont­ 
werp, van het voorzitterschap van de raad en van de tech­ 
nische comités alleen uitgesloten zijn de ambtenaren, die 
afhangen van het departement van Tewerkstelling en Ar­ 
beid, ofschoon dit departement praktisch het enige is, dat 
een bijzondere belangstelling heeft betoond voor de pro­ 
blemen van de minder-validen, Een departement zoals 'dat 
van Volksgezondheid of van het Openbaar Ambt, dat tot 
dusver niet van een bijzonder grote bezorgdheid om de 
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der un de ses fonctionnaires à une de ces présidences. 
Cette solution manque de logique. Si l'on exclut les fonc­ 
tionnaires du Ministère de l'Emploi et du Travail des pré­ 
sidences, il faut adopter une attitude identique à l'égard 
des fonctionnaires des autres départements. 

Le Ministre est disposé à suivre la suggestion du Com­ 
missaire en ce, sens qu'il adopterait la formule proposée 
par le Conseil National du Travail pour les conseils <le 
gestion des organismes d'intérêt public : ,< Ne pas relever 
du pouvoir hiérarchique d'un Ministre ». Ce texte vise 
à assurer aux présidents de ces· conseils une certaine 
indépendance à !' égard du Ministre : ils sont, en 
effet, souvent appelés à représenter l'organisme dont ils 
assurent la haute direction, devant le Ministre et il serait, 
dans cette hypothèse, difficilement concevable qu'il y ait, 
sur un autre plan, des liens de subordination entre les 
présidents intéressés, d'une part, le Ministre, cl 'autre part. 
Le Ministre affirme aussi que la formule proposée ne 
soulèvera aucune question de personnes. 
Après d'autres interventions encore, la commission rem­ 

place le texte original du 4° de l'article 7, par le texte 
simplifié du Conseil National du Travail: « Ne pas relever 
du pouvoir hiérarchique d'un Ministre ». 

L'amendement de M. Eneman étant retiré, I'artïcle modi­ 
fié comme il est indiqué ci-dessus, est adopté à l'unanimité. 

Art. 8. 

Même vote, 

Art. 9. 

Même vote moyennant remplacement dans le deuxième 
alinéa du texte néerlandais, du mot « aangevuld » par 
«vervuld». 

Art. 10. 

Même vote. 

Art. 11. 

Même vote. 
Le Ministre a donné l'assurance que la commission tech­ 

nique régionale, dont la compétence s'étendra à la région 
de langue allemande, sera composée de façon telle que fous 
les intéressés puissent y être entendus dans leur propre 
langue. 

Art. 12. 

Amendement de M. J. Deconinck ( doc. 395/2). - L'ad­ 
ministrateur-directeur et l'administrateur-directeur-adjoint 
doivent appartenir à un rôle linguistique différent. 

Cet amendement est adopté par 16 voix et 1 abstention. 
L'ensemble de l'article ainsi modifié est adopté à l'una­ 

nimité. 

Art. 13. 

Même vote. 

minder-validen heeft laten blijken, zou dus wel een of 
ander van zijn ainbtcnarcn een van bedoelde voorz ittcrs­ 
functies kunnen zien bekleden. Dut is niet erg logisch, Zo 
men de nrubt ennrcn van het Ministerie van Tewerkstelling 
en Arbeid van het voorzitterschap uitsluit. moet men een 
zelfde houding aannemen t.o.v. de ambtenaren win de 
andere departcmen . , 
De Minister is bereid op de ~uggestie van het lid in te 

gaan, in deze- zin, dat hij de door de Nationale Arbeiders" 
raad voor de raden van beheer van de instellingen van 
openbaar nut voorgestelde formule zou overnemen: « Niet 
onder het hiërarchisch gezag staan van een Minister ». 
Door deze tekst wil men aan de voorzitters van 
genoemde raden een zekere onafhankelijkheid t.o.v, de 
Minister geven : vaak moeten zij immers de instelling, 
waarvan zij het voorz.ïrterschap waarnemen, bij de Minis­ 
ter vertcgenwordigen en in die veronderstelling kan men 
zich toch maar moeilijk indenken dat de betrokken voor­ 
zitters cp een ander gebied van de Minister afhangen. 
Voorts bevestigt de Minister dat het bij de voorgestelde 
formule niet om personen zal gaan, 
Nadat nog andere leden tussenbeide zijn gekomen, be­ 

slist de Commissie de oorspronkelijke tekst van artikel 7, 
1", door de vereenvoudiqde versie van de Nationale Ar­ 
beidsraad te vervanqen : « niet onder het hiërarchisch 
gezag staan van een Minister». 
Daar hc:t amendement van de heer Eneman ingetrokken 

is, wordt het artikel, gewijzigd zoals hierboven is aange0 

duid, eenparig aangenomen, 

Art. 8. 

· Dezelfde stemming. 

Art. 9. 

Dezelfde stemming, mits vervanging, in het tweede lid 
V811 de Nederlandse tekst, van het woord « aangevuld » 
door het woord « vervuld». 

Art. 10. 

Dezelfde stemming. 

Art. 11. 

Dezelfde stemming. 
De Minister heeft de verzekering gegeven dat de gewes­ 

telijke technische commissie, die bevoegdheid zal bezitten 
over de Duitssprekende streek, zo samengesteld zal wor­ 
den, dat al de betrokkenen in eigen taal gehoord kunnen 
worden. 

Art. 12. 

Amendement van de heer]. Deconinck (Stuk n" 395/2). 
~ De administrateur-directeur en de adjunct-administra­ 
teur-directeur moeten tot een verschillende taalgroep beho­ 
ren. 
Dit amendement wordt aangenomen met 16 stemmen 

en 1 onthouding. 
Het geheel van het zo gewijzigde artikel wordt eenparig 

aangenomen. 

Art. 13, 

Dezelfde stemming. 
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Art. 14. 

Un membre propose que l'administrateur-directeur ad­ 
joint soit chargé de la rédaction des procès-verbaux du 
conseil de gestion. 
Le Ministre est d'avis que cette question doit être réglée 

par le règlement d'ordre intérieur. 
L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 15. 

Unanimité. 

Art. 16. 

Un membre demande que, pour le recrutement du per­ 
sonnel. on tienne compte non seulement de l'équilibre lin­ 
guistique, mais aussi de J'équilibre politique. 
Une juste représentation de toutes les tendances est d'au­ 

tant plus justifiée, qu'en raison de la nature même de la 
mission du « fonds », les relations· que celui-ci sera appelé 
à entretenir avec les handicapés, devront nécessairement 
revêtir un caractère hautement « humain ». 
L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 17. 

Amendement de M. N amèc he ( doc. 395 /1). 

Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit : 

« La formation, la réadaptation et la rééducation pro- 
fessionnelles des handicapés est assurée, entre autres : » 

Cet amendement est modifié comme suit : 

L'article 17 fixe limitativement le cadre dans lequel le 
Fonds peut assurer la formation. réadaptation ou réédu­ 
cation professionnelles des handicapés, 

Ce cadre apparaît trop étroit si l'on tient compte, non 
seulement des possibilités de formation, de réadaptation ou 
rééducation professionnelles qu'offrent l'enseignement ordi­ 
naire moyen, normal, technique ou supérieur, mais encore 
de celles que l'expérience du Fonds national permettra de 
mettre en évidence. · 

C'est la raison pour laquelle il importe de donner à 
l'alinéa 1 •r de l'article 17 un caractère purement. exem­ 
platif. » 

Le Ministre fait observer que le texte du projet est con­ 
forme à celui proposé par le Conseil d'Etat. 

Pour comprendre exactement la portée de cet article, 
il faut bien faire la distinction entre la formation à l'école, 
d'une part, celle dans une entreprise, d'autre part, et con­ 
sidérer les mesures de protection adéquates en faveur des 
handicapés qui s'imposent précisément en raison de cette 
distinction. 

Le handicapé qui suit des cours professionnels dans une 
école est couvert par l'ensemble de garanties qu'est tenue 
de fournir toute institution qui prodigue un enseignement 
quelconque : assurances, etc. 
Par contre, les handicapés qui reçoivent leur formation 

dans une entreprise, n'ont pas ces mêmes garanties. Or, 
cet article tend précisément à organiser aussi des garanties 
en leur faveur, garanties qui doivent nécessairement entrer 
dans le cadre de la réglementation générale du travail. 

Art. 11. 

Een lid stelt voor dat de adjunct-administrateur-directeur 
belast V/ordi met het opstellen van de notulen van de raad 
van beheer. 
De Minister is de meninq toegedaan dat dit vraagstuk in 

het huishoudelijk reglement geregeld moet worden. 
Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. 15. 

Eenparig aangenomen, 

Art. 16. 

Een lid vraaqt dat bij het aanwerven van personeel niet 
alleen met het. taalevenwrcht rekening wordt oehouden, 
maar ook met het politieke evenwicht. 
Dat alle strekkingen vertegenwoordigd worden is des 

te meer verantwoord daar, wegens de aard zelf van de 
opdracht van het « fond~», de betrekkingen welke dit met 
de minder-validen zal hebben, noodzakelijk een diep « men­ 
selijk» karakter zullen vertonen. 
Dît artikel wordt eenparig aangenonu:n. 

Art. 17. 

Amendement oen de heer Namêche (Stük1395/l). 

Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De beroepsopleiding, omscholing en herscholing van 
de minder-validen wordt o.m. verzekerd : » 

Dit amendement wordt verantwoord als volgt 

Artikel 17 stelt op beperkende wijze het kader vast, bin­ 
nen hetwelk het Rijksfonds de beroepsopleiding, omscho­ 
ling en herscholing van de minder-validen mag verzeke­ 
ren. 
Dit kader is te begrensd wanneer men niet alleen reke­ 

ning houdt met de mogelijkheid van de beroepsopleiding, 
omscholing en herscholing, die door het gewoon middel­ 
baar, norrna al-, technisch of hoger onderwijs worden ge~ 
boden, maar ook nog met de mogelijkheid die het Rijks­ 
fonds, dank zij zijn ervaring, tot hun recht zal doen 
komen. 
Daarom dient men aan het eerste lid van artikel I 7 

alleen de waarde van een opsomming te geven. 

De Minister merkt op dat de tekst van het ontwerp 
overeenstemt met die, welke, door de Raad van State 
werd voorgesteld. 

Om de juiste draagwijdte van dit artikel te begrijpen, 
dient men het onderscheid voor ogen te houden tussen de 
opleiding op school en de opleiding in een onderneming 
en moet men de gepaste beschermingsmaatregelen in over­ 
weging nemen, die ten behoeve van de minder-validen 
juist wegens dat onderscheid getroffen moeten worden . 

De minder-valide die in een school beroepscursussen 
volgt. geniet al de waarborgen die een instelling, welke 
onderwijs verstrekt, moet leveren : verzekeringen, enz. 

Daarentegen beschikken de minder-validen die in een 
onderneming worden opgeleid. niet over dezelfde waar­ 
bergen. Oit artikel nu vcorz.iet juist te hunnen behoeve in 

. bepaalde waarborqen. die noodzakelijkerwijze in het raam 
van de algemene arbeidsreglementering moeten passen. 
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Mais, il va de soi que les handicapés qui, pendant leur 
période de formation, seraient engagés dans les liens d'un 
contrat de travail ou d'un contrat d'emploi, bénéficieront 
de tous les avantages desdits contrats et notamment du 
régime de sécurité sociale. 

L'article; 17 fixe donc des garanties mmtrnum à l'égard 
des handicapés dont la formation ou la réadaptation pro­ 
fessionnelle s'effectue dans le cadre d'un des contrats visés 
par cet article. 

Il n'exclut nullement d'autres possibilités de formation, 
réadaptation ou rééducation professionnelles auxquelles le 
« fonds » devra avoir recours, telles que celles offertes par 
l'enseignement ordinaire ou spécial. 
En outre, cet article n'a nullement trait au recrutement 

proprement dit de handicapés par les entreprises. Il s'agit 
en l'occurrence exclusivement du régime dont jouiront les 
intéressés pendant leur formation. réadaptation ou réédu­ 
cation. Pour ce qui est du recrutement proprement dit, tous 
les handicapés sont mis sur un pied d'égalité et l'article 17 
n'a donc aucunement le caractère limitatif que l'amende­ 
ment repris ci-dessus semble lui imputer. 

Suite à certaines interventions, le Ministre fait encore 
observer : 

1°) la rééducation ou réadaptation se fait sous l'autorité 
exclusive du « fonds » et ne peut avoir d'incidence sur 
l'indemnité due à l'intéressé, accidenté du travail, par la 
compagnie d'assurances; 

2°) le « fonds » sera appelé à élaborer les projets de 
contrats d'apprentissaqe spéciaux visés aux z, et 3° de 
l'article 17. Ces projets seront entérinés par le Roi, sous 
forme d'arrêté royal. 

L'amendement de M. Namèche ayant été retiré, l'ar­ 
ticle 17 est adopté à l'unanimité. 

Art. 18. 

Amendement de M. Nemèche (doc. 395/4-I), 
u:ii_,1i1w11 lld,,r1' 

« Au § 1, texte .Irançais. 4° et 5e ligne, entre les mots 
« à la règlementation du travail » et les rriots « et au paie­ 
ment des rémunérations », insérer les mots << à la pro­ 
tection du travail ». 

Justification : 

Les mots « à la protection du travail » ont été omis 
dans le texte français. 

Ils figurent dans le texte néerlandais et dans l'exposé des 
motifs, à la page 9 du projet. 

L'article, tel qu'il est modifié par l'amendement de forme 
précité, est adopté à l'unanimité. 

Art. 19. 

Même vote. 

Art. 20. 

Amendement de lv!. Namêche (doc. n° 395/4-I). 

« A la 1re ligne, après le mot « handicapés » insérer le 
mot « enregistrés». 

Doch het spreekt vanzelf dat de minder-validen. die tij­ 
dens hun opleiding aangeworven zijn krachtens een arbeids­ 
overeenkomst of een arbeidsovereenkomst voor bedien­ 
den, alle voordelen van genoemde overeenkomsten genie­ 
ten en met name die, welke voortvloeien uit het stelsel von 
sociale zekerheid, 
Daarom stelt artikel 17 de minimumwaarborgen vast 

voor de minder-validen, die in het raam van één van de in 
dat artikel bedoelde overeenkomsten hun beroepsopleiding 
of omscholing genieten, 
Het sluit dus geenzins andere mogelijkheden uit van be­ 

roepsopleidinq en herscholing, die het «fonds» zal moeten 
aanwenden, zoals de mogelijkheden, welke het gewoon of 
het buitengewoon onderwijs bieden. 

Bovendien heeft dit artikel geenszins betrekking op de 
eigenlijke aanwerving van minder-validen door de bedrij­ 
ven. Het gaat hier uitsluitend om de regeling die de be­ 
langhebbenden gedurende hun opleiding, omscholing of 
herscholing zullen genieten, Wat de eigenlijke aanwerving 
betreft, worden alle 'minder-validen op voet van gelijkheid 
gesteld; artikel 17 heeft dus geenszins het restrictieve 
karakter dat het hierboven geciteerde amendement eraan 
wil geven. 

In antwoord op sommige opmerkingen vestigt de Minis­ 
ter nog de aandacht op de volgende punten : 

1°) de herscholing en de omscholing verlopen onder de 
uitsluitende leiding van het « fonds » en mogen geen terug­ 
slag hebben op de vergoeding die . aan de door arbeids­ 
ongeval getroffenen verschuldigd is door de verz ekerinqa­ 
maatschappij; 

2°) het « fonds» zal moeten medewerken aan het op­ 
stellen van de ontwerpen voor de in artikel 17, 2° en 3°, 
bedoelde speciale leerovereenkomsten. Deze ontwerpen 
zullen bij koninklijk besluit bekrachtigd worden. 

Na intrekking van het amendement van de heer Na­ 
mèche, wordt artikel 17 met eenparige stemmen goedge­ 
keurd. 

Art. 18. 

Amedement van de heer Namêche (Stuk 395/4-1). 

« In § I van de Franse tekst, op de 4cte en 5c1e regels, de 
woorden « à la protection du travail » invoegen tussen de 
woorden « à la réglementation du travail» en de woor­ 
den « et au paiement des rémunérations», 

Verantwoording ; 

De woorden « à la protection du travail» zijn uit de 
Franse tekst weggevallen. 
Zij komen voor in de Nederlandse tekst en in de Memo­ 

rie van Toelichting, op blz. 9 van het ontwerp. 
Artikel 18 wordt met eenparige stemmen goedgekeurd 

in de door het bovenstaande amendement gewijzigde versie. 

Art. 19. 

Dezelfde stemrninq. 

Art. 20. 

Amendement van de heer N'amèche (Stuk n'· 395/4-l). 

« Op de eerste regel. vóór het woord « minder-validen », 
het woord « ingeschreven » invoegen. » 



[ 23 J 395 ( 196L-1962) N. 5 

Cet amendement est défendu comme suit : si, pour I' éta­ 
blissement des quotas obligatoires, il n'est pas tenu compte 
exclusivement des seuls handicapés enregistrés, tel que cela 
se fait dans la plupart des pays environnants, on risque de 
vider le projet de sa substance au point de vue des possi­ 
bilités de placement des intéressés et de ne voir engager 
que des handicapés à faible pourcentage d'infirmité, 

L'obligation de l'enregistrement pour pouvoir entrer dans 
le quota,· semble donc indispensable pour permettre au 
« fonds » de remplir sa mission avec le maximum de garan­ 
ties et d'efficacité. 

Le Ministre accepte 1' amendement, qui, dans son esprit, 
doit s'entendre comme suit: les intéressés restent libres 
de se faire enregistrer ou non; mais le « fonds » ne saura 
intervenir positivement qu'en faveur de ceux qui se sont 
fait enregistrer et dont il connait toutes les caractéristiques. 
Quant à l'entrée en ligne de corn pte des handicapés non 
enregistrés pour le quota obligatoire, le Ministre et la majo­ 
rité de la Commission sont favorables à cette solution, mais 
cc point est développé plus amplement à l'occasion de la 
discussion de l'article suivant, 

Un membre ayant demandé quelles instances seront 
autorisées à créer des ateliers protèqès, il est renvoyé à 
l'article 23, qui .rèqle cette matière, , 
Un autre commissaire demande dans quel sens ser a 

modifié l'arrêté royal de 1939 qui fixe les conditions d'ap­ 
titudes physiques pour l'accès aux emplois publics. Le con­ 
seil général du « fonds » avait transmis à ce sujet des pro~ 
positions au Ministre de la Prévoyance Sociale, avec prière 
d'en saisir le Ministre de la Fonction publique. Que sont 
devenues ces propositions? Y a-t-il eu quelque réaction de 
la p1r( de ce dernier Ministre? 

Réponse: 

Les propositions du . Conseil général ont effectivement 
été transmises au Ministre de la Fonction publique, pour 
être soumises au Comité général de consultation syndicale. 
Elles figurent toujours à 1' ordre du jour de ce dernier 
comité, 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail ne manquera pas 
d'insister auprès de ses collègues pour qu'une solution inter- 
vienne le plus tôt possible. · 

_ L'article 2Ó, tel qu'il est modifié par l'amendement, de 
M. Namêche. est adopté à l'unanimité. 

Art:· 21 

Amendement de M. Namêche ( doc. n° 395/4-I) .. 

Même amendement qu'à l'article 20. - Même argumen­ 
tation. 

Le Ministre craint que si n'entrent en ligne de compte 
pour le: quota obligatoire que les seuls handicapés enregis­ 
trés, on risque de limiter sérieusement le champ social et 
l'action bénéfique de la loi. ' 

L'expérience a apprts deux choses: 

- nombreux sont les handicapés qui, après avoir été 
signalés au « fonds», notamment dans le cadre de la con­ 
sultation des commissions paritaires, ont néanmoins refusé 
de se faire enregistrer; 

Dit amendement wordt als volgt verdedigd : indien voor 
de vaststelling van de verplichte quota's geen rekening 
wordt gehouden met de ingeschreven minder-validen alleen, 
zoals dit in de meeste naburige landen wordt gedaan, dan 
loopt men het gevaar het ontwerp uit te hollen, wat de 
tewerkstellingsmogelijkheden van de betrokkenen betreft, 
en slechts minder-validen met een klein gebrekkigheids.per~ 
centage te zien aanwerven. 
De verplichte inschrijvinq om opgenomen te kunnen wor­ 

den in de quota schijnt dus onontbeerlijk te zijn om het 
« fonds» zijn taak met de meeste waarborg en doeltref­ 
fendheid te laten vervullen. 
De Minister aanvaardt het amendement dat, volgens 

hem, aldus dient te worden begrepen : het staat de betrok­ 
kenen vrij zich al dan niet te laten inschrijven; maar het 
« fonds » zal slechts positief tussenbeide kunnen komen ten 
gunste van hen die zich hebben laten inschrijven en van wie 
al de kenmerken bekend zijn. De Minister en de meerder­ 
heid van de Commissie zijn voorstander van de oplossing 
volqens welke de niet-ingeschreven minder-validen in aan­ 
me;king komen voor de verplichte quota, maar dit punt 
wordt in den brede behandeld bij de bespreking van het 
volgende artikel. 
Een lid dat gevraagd had welke instanties de macht zou­ 

den krijgen om beschermde werkplaatsen op te richten, 
wordt verwezen naar artikel 23, dat over die stof handelt 
Een ander lid vraagt in welke zin het koninklijk besluit 

van I 939, waarbij de voorwaarden van lichamelijke ge-­ 
schiktheid voor de toelating tot openbare ambten wordt 
vastgesteld, gewijzigd zal worden. De algemerte raad van 
het « fonds» had dienaangaande voorstellen aan de Minis­ 
ter van Sociale Voorzorg gedaan, met het verzoek ze aan 
de Minister van het Openbaar Ambt over te maken. Wat is 
van die voorstellen geworden ? Heeft laatstgenoemde Minis­ 
ter gereageerd ? 

Antwoord: 

De voorstellen van de algemene raad werden inderdaad 
aan de Minister van het Openbaar Ambt overgezonden om 
voorgelegd te worden aan de algemene syndicale raad van 
advies. Zij komen nog steeds voor op de agenda van dit 
comité. 
De Minister van Tewerkstelling en Arbeid zal niet na­ 

laten aan te dringen bij zijn ambtgenoten opdat er zo spoe­ 
dig mogelijk een oplossing wordt gevonden. 
Artikel 20, zoals .het gewijzigd werd door het amende­ 

ment van de heer Namèche, wordt eenparig aangenomen. 

Art. 21. 

Amendement oan de heer Namêche (Stuk 395/4-1). 

Zelfde amendement als op artikel 20. - Zelfde bewijs­ 
voering, 
De Minister vreest dat, indien slechts de ingeschre­ 

ven minder-validen· in aanmerking zullen komen voor de 
vaststelling van de verplichte quota, men gevaar loopt het 
sociaal toepassingsgebied en de weldoende actie van de wet 
sterk te beperken. 

De ondervinding heeft twee zaken uitgewezen : 

- talrijk zijn de minder-validen die, nadat hun bestaan 
ter kennis was gebracht van het «fonds», onder' meer in 
het kader van de raadpleging van de paritaire comités, 
niettemin geweigerd hebben zich te laten inschrijven; 
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- si, dans le domaine du recrutement, il n'est pas laissé 
une certaine liberté aux employeurs, I' on exercera des pres­ 
sions pour fixer le quota plus bas que ce ne serait le cas 
autrement. 

De ces constatations le Ministre tire la conclusion sui­ 
vante: si on peut admettre que ceux parmi les handicapés, 
qui ne se sont pas fait enregistrer, soient examinés pour 
vérifier s'ils pourront ou non être compris dans le quota 
obligatoire, il ne serait pas sage de les exclure complète­ 
ment de ce quota au risque de. manquer complètement le 
but que l'on s'est assigné. 

Les commissaires qui optent pour l'autre solution, à 
savoir limiter le bénéfice du quota aux seuls handicapés 
enregistrés, font valoir à leur tour qu'en l'absence d'enre­ 
gistrement, il sera extrêmement difficile : 

- au point de vue placement, de donner une occupa­ 
tion à ceux qui sont atteints de handicaps sérieux ; 
- de donner aux intéressés l'emploi qui leur convient le 

mieux et de leur assurer la meilleure rémunération possi­ 
ble; 
- d'éviter des conflits, les handicapés qui seront signa­ 

lés comme tels pouvant refuser de se soumettre à un exa­ 
men médical, tandis que ceux qui s'y seront soumis, ne 
disposeront d'aucun moyen de recours. 

A ces arguments il est répondu : 

- au point de vue placement, il ne sera jamais possible 
de trouver un équilibre parfait; mais la formule défendue 
par- les préopinants pourrait avoir pour résultat' de faire 
écarter tous les handicapés qui ne se seraient pas fait enrc­ 
çiistrer ; ce serait clans la pratique faire fi de la liberté 
des intéressés de se faire enregistrer ou non. 

- si le « fonds» ne se montre pas trop tätillon, il doit être 
possible de fixer le pourcentage d'un grand nombre de han­ 
dicapés sans même avoir recours à des examens médicaux. 
Tel est notamment le cas des accidentés du travail, des 
invalides de guerre civils et militaires, etc ... Ainsi le nom­ 
bre de conflits pourra, dans la pratique, être réduit à un 
minimum, 

- si la loi de 1958 a prévu l'enregistrement, il n'a 
jamais été question - ainsi qu'il résulte des déclarations 
faïtcs par le l'viinistre de I' époque <1u cours des travaux 
parlementaires - d'une contrainte quelconque. 

Plusieurs commissaires· insistent néanmoins pour qu'on 
réserve, en tout état de cause, un certain pourcentage d'em­ 
plois aux handicapés enregistrés. 

Après d'autres interventions encore, l'amendement de 
M. Namêche est mis aux voix et rejeté par 9 voix contre 8 
et 1 abstention, 

L'article 21 est adopté par 9 voix et 8 abstentions. 

Art. 22. 

Adopté à l'unanimité, auec l'amendement de forme au 
texte néerlandais présenté par M. J. Deconinck ( doc. n° 
395/2). 

A cette occasion. un commissaire demande si un handi­ 
ccpé qui ém3rgc à l'allocation chômage et est par censé- 

- indien men. op het gebied van de aanwerving, niet een 
zekere vrijheid laat aan de werkgevers, zal men druk 
uitoefenen opdat de quota lager gesteld wor dr dan anders 
het geval zou zijn. 

De Minister trekt hel· volgende besluit uit die vaststel­ 
lingen : iridien men kan aannemen dat de minder-validen, 
die zich niet hebben laten inschrijven, onderzocht worden 
om na te gaan of zij al dan niet zullen kunnen begrepen 
worden in de verplichte quota. dan ware het niet verstandig 
ze volledig bij de berekening van die quota uit te sluiten, 
op gevaar af volledig het gestelde doel te missen. 

De commissieleden die de andere oplossing verkiezen, 
met name de beperking van het voordeel van de quota tot 
de minder-validen die zich hebben laten inschrijven, voeren 
op hun beurt aan dat het. bij gebrek aan inschrijving, 
uiterst moeilijk zal zijn: 

- vanuit het oogpunt van de tewerkstelling, een betrek­ 
king te verschaffen aan hen die ernstig gehandicápt zijn ; 
- aan de belanghebbenden de betrekking te geven die 

voor hen .het best past en hun de best mogelijke bezoldi- 
ging te verzekeren ; · 
- conflicten te vermijden, aangezien de m mder-validen, 

die als zodanig zullen aangegeven worden, kunnen weige­ 
ren zich aan een medisch onderzoek te onderwerpen, ter­ 
wijl zij die er zich aan onderworpen hebben geen enkel 
beroep zullen kunnen instellen. 

Op die argumenten wordt het volgende geantwoord : 

- inzake tewerkstelling zal het nooirmoqelij k zijn een 
volmaakt evenwicht te bereiken; maar de door de vorige 
sprekers voorgestane formule zou ten gevolge kunnen heb­ 
ben dat alle minder-validen, die zich niet hebben laten 
inschrijven, uitgesloten worden ; in de praktijk zou dit er 
op neerkomen dat men de vrijheid van de betrokkenen 
om zich al dan niet te laten inschrijven zou miskennen. 
- indien het « fonds » niet a 1 te nauwlettend is, moet het 

mogelijk zijn het percentage van een groot aantal minder­ 
validen vast te stellen, zonder dat men zelfs overgaat. tot 
een medisch onderzoek. Dil is onder meer het geval voor 
de slachtoffers van een werkongeval, voor de burger.lijke 
en militaire oorlogsslachtoffers, enz... Aldus zal in de 
praktijk het aantal conflicten tot een minimum kunnen 
herleid worden. 
- zo de wet van 1958 in de inschr ijvinq heeft voorzien, 

clan is er nooit sprake geweest - zoals blijkt uit de ver­ 
klaringen die door de toenmalige Ministers tijdens de par­ 
lementaire werkzaamheden afqeleq d werden - van eniger­ 
lei dwang. 

Verschillende commissieleden dringen er niettemin op 
aan dat men, in ieder geval, een zeker percentaqe van de 
betrekkingen aan de ingeschreven minder-validen zou voor­ 
behouden. 

Na nog andere tussenkomsten, wordt het amendement 
van de heer Namêche ter sternminq gelegd en verworpen 
met 9 tegen 8 stemmen en 1 onthouding. 

Artikel 21 wordt goedgekellrd met 9 stemmen en 8 ont­ 
houdingen. 

Art. 22. 

Wordt eenparig aangenomen, samen met het amende­ 
ment betreffende de vorm van de Nederlandse tekst, voor­ 
gesteld door de heer f. Deconinck (Stuk n•· 395/2). 

Bij die oelegenheid vrnaqt een commissielid of een min­ 
der-valide, die werkloosheidsuitkeringen trekt en bijgevolg 
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qucnt considéré comme demandeur d'emploi, reste inscrit 
comme tel à l'O,N,E.1\1,, ou si l'intéressé sera dorénavant 
placé à l'intervention exclusive du « fonds», 

Réponse: 

L'O.N.E.M, sera informé du fait que le handicapé en 
question fait· un effort de réadaptation. Il reste inscrit à cet 
office comme demandeur d'emploi. Mais le problème de 
son placement ne se posera à nouveau qu'au moment où 
l'intéressé aura terminé sa période de réadaptation, 

Art. 23. 

Amendement de forme de M. f. Deconinck au texte néer­ 
landais (Doc. 395/2), 

Adopté à l'unanimité. 

Amendement du Gouvernement (non distribué) libellé: 
comme suit: 

Remplacer le dernier alinéa de cet article par la disposition 
suivante: 

« Le Roi fixe les taux et modalités d'octroi de rémunéra­ 
tion des handicapés occupés dans les ateliers protégés. » 

f ustijicetion : 

Le projet a confié aux commissions paritaires le soin de 
fixer les taux et modalités d'octroi de rémunération des 
handicapés occupés dans les ateliers protégés, 

Or, il est préférable que le Roi puisse procéder à cette 
fixation. 

En effet, l'attribution de cette compétence: aux commis­ 
sions paritaires pourrait soulever diverses difficultés : 

1) les ateliers protégés, de par la diversité et I' évolution 
constante de leurs activités, relèveront généralement de plu­ 
sieurs commissions paritaires: à la fois ou, au gré de leurs 
activités, seront soumis successivement à des commissions 
paritaires différentes; 

2) les problèmes que posent les handicapés en général 
et leur rendement dans les ateliers protégés en particulier, 
sont tout à fait spéciaux et n'ont jamais été examinés jus­ 
qu'à présent par les commissions paritaires.» 

* * • 

L'article tel qu'il est modifié par l'amendement du Gou­ 
vernement, est adopté à l'unanimité, , 
En réponse à une question, le Ministre déclare encore 

que le conseil de gestion du « fonds» sera appelé à foire 
au Roi, à la lumière de l'expérience, des propositions au 
sujet des critères d'intervention des pouvoirs publics dans 
Ic: financement des ateliers protégés. Il n'est nullement indis­ 
pensable que cette possibilité soit prévue expressément dans 
le texte, étant donné qu'elle relève de l'exécution normale 
de la loi. 

beschouwd wordt als werkzoekende, verder als dusdanig 
ingeschreven blijft bij de R.V.A,, dan wel of bebngheb­ 
bende in het vervolg enkel op de tussenkomst van het 
« fonds » zal aangewezen zijn, 

Antiooord : 

De R.V. A, zal erover ingelicht worden dat de desbetref­ 
fende minder-valide een inspanni11g tot revalidatie levert. 
Hij blijft bij die dienst als werkzoekende ingeschreven, 
Maar het v;•a.ugstuk van zijn tewerkstelling zal slechts 
opnieuw gesteld worden w ann ee.r de belanghebbende zijn 
revalidatieperiode zal doorqemaakt hebben. 

Art. 23. 

Amendement van de heet Deconinck betre] fende de 
oortn oen de Nederlandse tekst (Stuk 395/2), 

Met eenparige stemmen aangenomen. 

Amendement uan de Regering ( niet rondgedeeld), dat 
luidt als volgt : 

« Het laatste lid van dit artikel vervangen door de vol­ 
gende bepaling ; 

« De Koning stelt het bedrag en de voorwaarden van 
toekenning van het loon van de minder-validen vast, die 
in de: beschermde werkplaatsen zijn tè werk gesteld, » 

Verantwoording: 

Volgens het ontwerp zal de vaststelling van het bedrag 
en van de voorwaarden van toekenning van het loon der 
in de beschermde werkplaatsen te werk gestelde minder­ 
validen worden toevertrouwd aan de paritaire comités. 

Nu verdient 'het de voorkeur, dat de Koninq zulks vast­ 
stelt. 

Immers, wanneer deze bevoegdheid aan de paritaire 
comités o-pgedragen wordt, kan dît diverse moeilijkheden 
opleveren: 

1) de beschermde werkplaatsen zullen, wegens de ver­ 
scheidenheid en de voortdurende ontwikkeling van hun 
activiteiten. doorgaans onder verschillende paritaire comi­ 
tés tegelijk, clan wel, al naar gelang van hun activiteiten, 
achtereenvolqens onder verschillende paritaire comités res­ 
sorteren; 

2) de problemen die de: tewerkstelling van minder­ 
validen en in het bijzonder rendement in de beschermde 
werkplaatsen doet rijzen, zijn van een gans bijzondere 
aard, en zij werden tot nog toe nooit door de paritaire comi­ 
tés onderzocht. 

* * * 

Het artikel wordt in de bij het regeringsamendement 
gewijzigde vorm aangenomen, 

In antwoord op een vrilag, verklaart de Minister nog, 
dat de Raad van beheer van het « fonds » de Koning aan 
de ervaring getoetste voorstellen voorlegt betreffende de 
criteria voor de overheidsbijdrage in de financierinq van 
de beschermde werkplaatsen. Het is geenszins onontbeer­ 
lijk, dat deze mogelijkheid uitdrukkelijk in de wetstekts 
wordt vermeld, aangezien zij vervat is in de normale ten­ 
uitvoerlegging van de wet. 
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Art. 24. 

Amendement de M. Schyns (395/3~1), 

Cet amendement (intervention des compagnies d'assu­ 
rances) n'a plus d'objet par suite du rejet des amendements 
parallèles du même auteur à d'autres articles du projet. 

,. " .. 
Le Ministre déclare encore qu'en ce qui concerne le mon­ 

tant des différentes cotisations, qui doivent permettre le 
fonctionnement du « fonds », il vaut mieux ne ·pas lier ce 
dernier à un plafond déterminé. En effet, on ne sait pas 
comment les choses se présenteront dans deux ou trois ans. 
Pour ne pas devoir faire appel au législateur à chaque 
modification. du plafond, il vaut mieux confîer purement 
et simplement au Roi •Je soin de fixer le montant des coti­ 
sations en question. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 25 à 45. 

Adopté à l'unanimité moyennant l'amendement de forme 
présenté par M. f. Deconinck au texte néerlandais de 
l'article 27 (Doc. 395/2), 

* " * 
Vote sur l'ensemble: adopté à l'unanimité. 

Le présent rapport a également été approuvé à l'una­ 
nimité. 

Le Rapporteur, 

L. NAMECHE. 

Le Président, 

O. BEHOGNE. 

Art. 24 . 

Amendement (!an de heer Schyns (395/3-I), 

Dit amendement ( tussenkomst van de verzekeringsmaat­ 
schappijen). vervalt wegens het verwerpen van de door 
hetzelfde lid op andere artikelen van het ontwerp voor­ 
gestelde gelijklopende amendementen. 

.. " .. 
Wat het bedrag van de verschillende bijdragen betreft, 

die de werking van het « fonds ll moeten mogelijk'. maken, 
verklaart de Minister nog dat het verkieslijk is dit bedrag 
niet te koppelen aan een bepaalde grens, Men weet immers 
niet hoe de toestand zich over twee of drie jaar zal voor­ 
doen, Om geen beroep te moeten doen op de wetgever bij 
elke wijziging van die maximumgrens, is het beter eenvou­ 
dig aan de Koning de zorg over te laten om het bedrag van 
de bijdragen, waarvan sprake, vast te stellen. 
Het artikel wordt eenstemmig goedgekeurd. 

Art. 25 tot 45. 

Worden met algemene stemmen goedgekeurd met het 
amendement betref ende de vorm, voorgesteld door de heer 
f, Deconinck op de Nederlandse tekst van artikel 27 
(Stuk 395/2). 

* .• * 

Stemming over het geheel : met algemene stemmen aan­ 
genomen. 

Oit verslag werd insgelijks eenparig goedgekeurd. 

De Verslaggever, 

L. NAMECHE. 

De Voorzitter, 

O. BEHOGNE. 
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

CHAPITRE I•r. 

Les bénéficiaires. 

Article premier, 

Bénéficient des dispositions de la présente loi, les per­ 
sonnes de nationalité belge dont les possibilités d'emploi 
sont effectivement réduites par suite d'une insuffisance ou 
d'une diminution d'au moins 30 % de leur capacité phy­ 
sique ou d'au moins 20 % de leur capacité mentale. 

Le Roi détermine le mode de fixation de ces pourcentages 
d'lnsuffïsance ou de diminution. 
Il peut, en outre, modifier ces taux dans les conditions 

prévues par l'article 9. ' 
Le Roi peut étendre l'application des dispositions de la 

présente loi, dans les conditions Iixêes par Lui, aux persen­ 
nes de nationalité étrangère. 

· CHAPITRE II. 

Le Fonds national de reclassement social 
des handicapés. 

Art. 2. 

Il est institué auprès du 'Ministère de l'Emploi et du 
Travail un «Fonds national de reclassement social des han­ 
dicapés ». Ce Fonds national est un .êtablissement public 
doté de la personnalité civile. Il se trouve sous la garantie 
de l'Etat. 

Le Roi règle l'organisation et -le fonctionnement de ce 
Fonds national et prend toutes mesures nécessaires à l'ac­ 
complissement des missions dévolues à celui-ci. 

Art. 3. 

1.,e r-orros nanonal de reclassement social des handicapés 
a pour mission : 

1"' d'assurer le dépistage' et l'enregistrement des handica­ 
pés. Le dépistage des handicapés est assuré par un système 
de publicité tendant à faire connaître le Fonds national et 
ses missions; les intéressés demeurent libres de se faire en­ 
registrer ou non ; 

2" de veiller à ce que les handicapés puissent bénéficier 
du meilleur traitement médical ou chirurgical en vue d'at­ 
teindre une récupération fonctionnelle maximum et de réa­ 
liser ou d'améliorer ainsi l'aptitude à l'emploi; 

de veiller éventuellement à ce que les proches des handi­ 
capés ou, à leur défaut, les personnes. qui s'occupent des 
handicapés puissent leur foire dispenser un tel traitement : 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

HOOFDSTUK I. 

De gerechtigden. 

Eerste artikel, 

Genieten het voordeel van de bepalingen van deze wet, 
de personen van Belgische nationaliteit voor wie de moge­ 
lijkheden van tewerkstelling werkelijk beperkt zijn wegens 
een ontoereikendheid of een vermindering van hun lichame­ 
lijke geschiktheid met ten minste 30 o/o of van hun geeste­ 
lijke geschiktheid met ten minste 20 %. 

De Koning bepaalt · de wijze waarop deze percentages 
van ontoereikendheid of vermindering worden vastgesteld. 
Hij kan bovendien deze percentages wijzigen onder de 

bij artikel 9 voorziene voorwaarden. 
De Koning kan de toepassing van de bepalingen van 

deze wet, onder de voorwaarden die Hij vaststelt, uitbrei­ 
den tot de personen van vreemde nationaliteit. 

HOOFDSTUK II. 

Het Rijksfonds voor sociale reclassering 
van de minder-validen. 

Art. 2. 

Bij het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid wordt 
een « Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder­ 
validen » opgericht. Dit Rijksfonds is een openbare instel­ 
ling met rechtspersoonlijkheid. Het staat onder de waarborg 
van het Rijk. • 
De Koning regelt de inrichting en de werking van dit 

Rijksfonds en treft alle maatregelen die noodzakelijk zijn 
voor de uitvoering van zijn opdrachten. 

Art. 3. 

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder­ 
validen heeft tot opdracht : 

1° de minder-validen op te sporen en in te schrijven. 
ln de opsporing van de minder-validen wordt voorzien door 
het inrichten van een publiciteitssysteem dat erop gericht 
is bekendheid te geven aan het bestaan en aan de opdrach­ 
ten van het Rijksfonds; de belanghebbenden blijven vrij 
zich te laten inschrijven of niet; 

2" er voor te waken dat de minder-validen het voordeel 
kunnen ontvangen van de beste medische of heelkundige ·. 
behandeling ten einde een maximum van functionele recu­ 
peratie te bekomen en alzo de geschiktheid tot het uit­ 
oefenen van een arbeid tot stand te brengen of te verbe­ 
teren; 

eventueel ervoor te waken dat de nabestaanden van de 
minder-validen of, bij hun ontstentenis, de personen die in 
de minder-validen belang stellen hun het voordeel van een 
dergelijke behandeling kunnen laten ontvangen: 
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3° de conseiller les handicapés, leurs proches ou, à leur 
défaut, les personnes qui s'occupent des handicapés en vue 
de l'acquisition, de l'adaptation adéquate, de l'entretien et 
du renouvellement des appareils de prothèse et d'ortho­ 
pédie ; de veiller à cette acquisition, cette adaptation, cet 
entretien et ce renouve llernenr lorsque le Fonds national 
intervient dans les fr:tis conformément aux dispositions <lu 
4°, éventuellement après l'accord préalable de l'intéressé 
en cas d'intervention partielle; 

4° de supporter tout 'ou partie du coût du traitement con­ 
seillé aux handicapés, dans la mesure où cette charge se 
justifie, compte tenu éventuellement des interventions en 
vertu des dispositions légales ou réglementaires et de celles 
des handicapés intéressés ou de leur famille; 

5° d'accorder des subsides pour la création, l'aménage­ 
ment, l'agrandissement ou l'entretien de centres ou services 
de réadaptation fonctionnelle agréés; 

6° de conseiller les handicapés, leurs proches ou, à leur 
défaut, les personnes qui s'occupent des handicapés en vue 
de l'éducation scolaire ou la formation, la réadaptation et 
la rééducation professionnelles, de surveiller l'efficacité de 
celles-ci et de veiller à ce que les handicapés bénéficient 
éventuellement d'une orientation professionnelle spécialisée; 

7° de promouvoir I' orientation, la formation, la réadap­ 
tation et Ia rééducation professionnelles des handicapés : 

a) par l'octroi de subsides à la création, l'aménagement, 
1' agrandissement ou !' entretien de centres ou services 
cl' orientation professionnelle spécialisée agréés ou par la 
création de centres ou services d'orientation profession­ 
nelle spécialisée; 

b) par l'octroi de subsides à la création, l'aménagement, 
l'agrandissement ou l'entretien de centres agréés de for­ 
mation Ott. de réadaptation professionnelle pour handicapés 
ou par la création, en collaboration avec l'Office national 
de l'emploi, de centres de formation ou de réadaptation 
professionnelle; 

8° d'accorder aux handicapés, pendant la durée de leur 
formation, réadaptation et rééducation' professionnelles des 
allocations et compléments de rémunération destinés à leur 
assurer une rémunération d'un montant équivalent à celui 
des indemnités et des avantages accordés aux travailleurs 
qui suivent des cours de formation professionnelle accélérée 
pour adultes dans des centres créés ou subsidiés par l'Office 
national de l'Emploi. 
Pour l'octroi de ces allocations et compléments de rému­ 

nération, il est tenu compte des autres interventions dont 
bénéficierait le handicapé. 

Ces allocations et compléments de rémunération ne sont 
pas accordés aux handicapés en âge d'obligation scolaire. 
Ils sont accordés pour une durée de douze mois au maxi­ 
mum mais leur octroi peut être renouvelé. 

Ils ne sont pas pris en considération pour l'octroi ou le 
calcul d'autres interventions accordées en vertu des dispo­ 
sitions légales ou réglementaires; 

9° de supporter les charges réelles résultant du déplace­ 
ment ou du séjour des handicapés au lieu de leur éducation 
scolaire, de leur formation, réadaptation ou rééducation pro­ 
fessionnelle; 

3° de minder-validen, hun nabestaanden of. bij hun 
ontstentenis, de personen die in de minder-validen belang 
stellen van advies te dienen met het oog op de aanschaf­ 
fing, de juiste aanpassing, het onderhoud e11 de vernieuwing 
van de prothese en othopedisc he apparaten; zorg te dragen 
voor deze aanschaffing, deze aanpassinq, dit onderhoud 
en deze vernieuwing, wanneer het Rijksfonds overeen­ 
komstig de bepalinqcn van 4° tussenkomt in de kosten, 
eventueel na voorafgaand akkoord van de betrokkenen, 
in geval van gedeeltelijke tussenkomst; 

4° geheel of gedeeltelijk de kosten te dragen van de aan 
de minder-validen aangeraden behandeling voor zover deze 
last gerechtvaardigd is, eventueel met inachtneming van de 
op wettelijke of reqlementaire basis verrichte tussenkomsten 
en van deze van de betrokken minder-validen of van hun 
familie; 

5° toelagen te verlenen voor de oprichting, de inrichting, 
de vergroting of het onderhoud van erkende centra of 
diensten voor revalidatie; 

6° de minder-validen, hun nabestaanden of, bij hun ont­ 
stentenis, de personen die in de minder-validen belang stel­ 
len van advies te dienen, met het oog op de schoolopleiding 
of de beroepsopleiding, de omscholing en de herscholing, 
de doeltreffendheid ervan na te gaan en ervoor te zorgen 
dat de minder-validen eventueel het voordeel genieten 
van een gespecialiseerde voorlichting bij beroepskeuze: 

7° de voorlichting bij beroepskeuze, de beroepsopleiding, 
omscholing en herscholing van de minder-validen te be­ 
vorderen : 

a) door toelagen te verlenen voor de oprichting, inrich­ 
ting, vergroting of het onderhoud van erkende centra of 
diensten voor gespecialiseerde voorlichting bij beroeps­ 
keuze of door de oprichting van centra of diensten voor 
gespecialiseerde voorlichting bij beroepskeuze: 

b) door toelagen te verlenen voor de oprichting, de in­ 
richting, de vergroting of het onderhoud van erkende een, 
tra voor beroepsopleiding of omscholing van minder-vali­ 
den of door de oprichting, in samenwerking met de Rijks­ 
dienst voor arbeidsvoorziening, van centra voor beroeps, 
opleiding of omscholing; 

8° aan de minder-validen tijdens de duur van hun be­ 
roepsopleiding, omscholing en herscholing, uitkeringen en 
aanvullend loon te verlenen ten einde hun een bezoldiging 
te verzekeren die overeenstemt met het bedrag van de ver­ 
goedingen en voordelen verleend aan de werknemers die 
cursussen volgen van versnelde beroepsopleiding voor vol­ 
wassenen in de door de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening 
opgerichte of gesubsidieerde centra. 
Voor de verlening van die uitkeringen en dit aanvullend 

loon wordt rekening gehouden met de andere gebeurlijke 
tussenkomsten waarvan de minder-valide het voordeel 
geniet. 

Die uitkeringen en dit aanvullend loon worden niet ver" 
!eend aan de minder-validen die nog leerplichtig zijn. 
Zij worden toegekend voor een duur van hoogstens twaalf 
maanden, maar de toekenning ervan kan hernieuwd 
worden. 
Zij worden niet in aanmerking genomen voor de toeken­ 

ning of de berekening van andere tussenkomsten verleend 
krachtens wettelijke of reglementaire bepalingen; 

9° de werkelijke lasten te dragen die voor de minder­ 
validen voortvloeien uit hun verplaatsing naar of hun ver­ 
blijf in de plaats waar zij hun schoolopleiding, hun beroeps­ 
opleiding, omscholing of herscholing ontvangen; 
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10° d'organiser le placement des handicapés dans un 
emploi adéquat, conformément aux dispositions du chapi­ 
tre V; 

11 ° d'assurer aux handicapés toute aide nécessaire avant, 
pendant et après la formation, la réadaptation et la réédu­ 
cation professionnelles; 

12° d'accorder des subsides à des personnes ou institu­ 
tions en vue de l'occupation de handicapés enregistrés; 

13"' d'accorder éventuellement des subsides aux établisse­ 
ments reconnus par le Fonds spécial d'assistance; 

14° de surveiller, en liaison avec les services ministériels 
compêtents, l'embauchage des handicapés effectué en ap­ 
plication de l'article 21; 

15° de réunir et de diffuser toute documentation relative 
à l'amélioration du sort des handicapés. 

Art. 4. 

Pour la réalisation de tout ou partie des tâches énoncées 
à l'article 3, le Fonds national de reclassement social des 
handicapés fait appel à la collaboration d'institutions offi­ 
cielles et libres en mettant celles-ci sur un pied d'égalité et 
en respectant le libre choix des handicapés, 

CHAPITRE III. 

Les organes d'administration. 

SECTION I. 

Le conseil de gestio-ri et les comités techniques. 

Art. 5. 

Le Fonds national de reclassement social des handicapés 
est géré par un conseil de gestion qui est composé : 

1° d'un président; 
2° des présidents des deux comités techniques: 
3° de onze membres choisis parmi les représentants des 

organisations représentatives des handicapés, des em­ 
ployeurs et des travaileurs ainsi que parmi les personnes 
reconnues pour leur compétence- dans le domaine de la 
médecine ou de la chirurgie orthopédique. 

Art. 6. 

Le conseil de gestion est assisté de deux comités tech­ 
niques: 

1° un comité technique social composé d'un président et 
de membres dont le nombre est fixé par le Roi, choisis 
parmi les personnes compétentes dans le domaine de l'êdu­ 
cation scolaire ou professionnelle, de l'orientation scolaire 
ou professionnelle, de l'emploi des handicapés et parmi les 

10° de plaatsing van de minder-validen te organiseren 
i'.1 een passende nrbcicl. overeenkomstig d e bepalingen van 
hoofdstuk V; 

11 ° aan de minder-vallden alle nodige hulp te verlenen 
vóór, tijdens en na de beroepsopleiding, omscholing èn her­ 
scholing; 

12° toelagen te verlenen aan personen of instellingen 
opdat zij de ingeschreven minder-validen zouden te werk 
stellen; 

13" eventueel toelagen te verlenen aan de door het spe­ 
ciaal Onderstandsfonds erkende instellingen: 

14° in samenwerking met de bevoegde ministeriële diens­ 
ten toezicht uit te oefenen op de bij toepassing van arti­ 
kel 21 verrichte aanwerving van minder-validen; 

15° alle documentatie te verzamelen en te verspreiden 
betreffende de lotsverbetering van cle minder-validen. 

Art. 4. 

Voor de gehele of gedeeltelijke uitvoering van de- ln arti­ 
kel 3 bedoelde opdrachten doet het Rijksfonds voor sociale 
reclassering van de .mtnder-validen beroep op de mede­ 
werking van officiële en vrije instellingen, mits deze 
cp gelijke voet te stellen en de vrije keuze van de minder­ 
validen te eerbiedigen. 

HOOFDSTUK III. 

De beheersorganen. 

AFDELING I. 

De raad unn beheer en de technische comités. 

Art. 5. 

Het Rljksfonds voor sociale reclassering van de minder­ 
validen wordt beheerd door een raad van beheer, samen­ 
gesteld als volgt : 

1 ° een voorzitter; 
2° de voorzitters van de twee technische comités; 
3° elf leden, gekozen onder de vertegenwoordigers van 

de representatieve organisaties van de minder-validen, van 
de werkgevers en van de werknemers evenals onder de per­ 
sonen erkend om hun bevoegdheid op het gebied van de 
geneeskunde of van de orthopedische heelkunde. 

Art. 6. 

De raad van beheer wordt bijgestaan door twee tech­ 
nische comités : 

1° een technisch-socîaal comité samengesteld uit . een 
voorzitter en een aantal door de Koning te bepalen leden, 
gekozen onder de personen die bevoegd zijn op het gebied 
van de school- of vakopleiding, de voorlichting bij school­ 
of beroepskeuze, de tewerkstellinq van de minder-validen, 
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représentants des organisations représentatives des handica­ 
pés, des employeurs et des travailleurs ; 

2° un comité technique médical, composé d'un président 
et de membres dont le nombre est fixé par le Roi, choisis 
parmi les personnes reconnues pour leur compétence dans 
le domaine de la médecine ou de la chirurgie orthopédique. 

Les deux comités techniques peuvent siéger conjointement 
lorsqu'il s'agit de l'examen de questions qui présentent à la 
fois un caractère médical et social. 
Ils doivent sièger conjointement lorsque le conseil de ges~ 

tion en formule la demande. 

Art. 7. 

~ Roi nomme les présidents et membres du conseil de 
gestion et des comités techniques. 

Les présidents doivent : 

1° être Belges: 
2° être âgés de 30 ans au moins; 
3° être indépendants des organisations représentées au 

sein du conseil de gestion ou des comités techniques; 

4• ne pas relever du pouvoir hiérarchique d'un Ministre. 

Art. 8. 

Le mandat des présidents et des membres du conseil de 
gestion et des comités techniques a une durée de six ans. Il 
peut être renouvelé. 
Il est pourvu dans.les trois mois au remplacement de tout 

membre gui a cessé de faire partie du conseil de gestion ou 
d'un comité technique avant la date normale d'expiration 
de son mandat, Le nouveau membre achève le mandat de 
'celui qu'il remplace. 

. Art. 9. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail soumet à l'avis du 
conseil de gestion tout avant-projet de loi ou projet d'arrêté 
organique ou réglementaire tendant à modifier ou concer­ 
nant la législation ou la réglementation relative au reclasse­ 
ment social des handicapés. 

Le conseil de gestion a I' obligation de communiquer son 
avis endéans Ie mois de la demande qui lui en est faite. 
Passé ce délai, cette formalité est censée avoir été accomplie. 

Le conseil de gestion soumet au Gouvernement toutes les 
propositions qu'il estime utiles. 

L'avis conforme du conseil de gestion exprimé à la majo­ 
rité des deux tiers des voix des membres présents est requis 
pour la modification des taux visés à l'article 1 ••, alinéa i«. 

Art. 10. 

Le conseil de gestion élabore son règlement d'ordre Inté­ 
rieur et celui des comités techniques. 

en onder de vertegenwoordigers van de representatieve 
organisaties van de minder-validen, van de werkgevers en 
van de werknemers; 

2" een technisch-medisch comité, sameuqestcld uit een 
voorzitter en een aantal door de Koning te bepalen leden, 
gekozen onder de personen erkend om hun bevoegdheid 
op het gebied van de geneeskunde of de orthopedische 
heelkunde. · 

De twee technische comités kunnen gezamenlijk zetelen 
voor het onderzoek van zaken die tcrz elfdertijd van medi­ 
sche en sociale aard zijn. 
Zij moeten gezamenlijk zetelen wanneer de raad van be­ 
heer erom verzoekt. 

Art. 7. 

De Koning benoemt de voorzitters en de leden van de 
raad van beheer en van de technische comités. 

De voorzitters moeten: 

1 ° Belg zijn; 
2° ten minste 30 jaar oud zijn ; 
3° onafhankelijk staan tegenover de organisaties die ver­ 

tegenwoordige! zijn in de raad van beheer of in de tech­ 
nische comités; 

4° niet onder het hiërarchisch gezag staan van een 
Minister. 

Art. 8. 

Het mandaat van de voorzitters én van de leden van de 
raad van beheer en van de technische comités duurt zes jaar. 
Het kan hernieuwd worden. 

Binnen drie maanden wordt in de vervanging voorzien 
van elk lid, dat opgehouden heeft van de raad van beheer 
of van een technisch comité deel uit te maken vóór de nor­ 
male beëindiging van zijn mandaat. Het nieuwe lid voltooit 
het mandaat van het lid dat hij vervangt. 

Art. 9. 

De Minister van Tewerkstelling én Arbeid vraagt het 
advies van de raad van beheer over elk voorontwerp van 
wet of ontwerp van organiek of reglementair besluit dat er­ 
toe strekt de wetgeving of de reglementering betreffende de 
sociale reclassering van de minder-validen te wijzigen, of 
dat er betrekking op heeft. 
De raad van beheer. is verplicht zijn advies binnen een 

maand na de hem gedane aanvraag mede te delen. Na het 
verstrijken van deze termijn mag deze formaliteit als vervuld 
beschouwd worden .. 
De raad van beheer legt aan de Regering alle voorstellen 

voor welke hij nuttig acht. 
Het eensluidend advies van de raad van beheer, uitge­ 

bracht met een meerderheid van de twee derden der stem­ 
men van de aanwezige leden Is vereist voor de wijziging 
van de perceritages bedoeld, bij het eerste artikel, eerste lid. 

Art, 10. 

De raad van beheer stelt zijn huishoudelijk reglement en 
dit van de technische comités op. 
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SECTION II. 

Les commissions techniques régionales. 

Art. 11. 

Toute intervention du Fonds national de reclassement 
social des handicapés à l'égard, d'un handicapé enregistré 
est soumise à l'avis d'une commission technique régionale. 

Le Roi détermine le nombre, le siège, la composition et le 
mode de fonctionnement de ces commissions. 
Ces commissions doivent comprendre au moins un doc­ 

teur en médecine, un conseiller d'orientation professionnelle, 
un assistant social ainsi qu'un spécialiste en matière de pla­ 
cement des handicapés. 

SECTION III. 

L'administrateur-directeur 
et l'administrateur-directeur-adjoint. 

Art. 12. 

Le Fonds national de reclassement social des handi­ 
capés est dirigé par· un administrateur-dlrecteur assisté 
d'un administrateur~directeur-adjoint, appartenant tous 
deux à un "rôle linguistique différent. 

Ils sont nommés par le Roi qui fixe leur statut. 

Art. 13. 

L'admlnîstrateur-directeur exécute Jes décisions du con­ 
seil de gestion; il donne à ce conseil toutes informations · 
et soumet toutes propositions utiles au fonctionnement du 
Fonds national de reclassement social des handicapés. 

Il assiste aux réunions du conseil de gestion et des comi­ 
tés techniques. 

Il dirige le personnel et assure. sous l'autorité et le con­ 
trôle du conseil de gestion, le fonctionnement du Fonds 
national. 

Il I exerce les pouvoirs de gestion journalière déterminés 
dans lé règlement d'ordre intérieur. 

L'admtnïstrateur-dtrecteur représente le Fonds national 
dans les actes judiciaires et extrajudiciaires et agit vala­ 
blement au nom et pour le compte du Fonds national, sans 
avoir à justifier à cet effet d'une décision du conseil de 
gestion. 

Il peut, avec l'accord du conseil de gestion, déléguer à un 
ou plusieurs membres du personnel son pouvoir de reprë­ 
senter l'organisme devant la commission d'appel instituée 
en application de l'article 26. 

Art. 14. 

L'administrateur-directeur-adjoint aide l'administrateur­ 
directeur dans I'exêcution de toutes les tâches qui lui sont 
confiées. Il assiste également aux réunions du conseil de 
gestion et des comités techniques. 

AFDELING II. 

De gewestelijke technische commissies. 

Art. 11. 

Iedere tussenkomst van het Rijksfonds voor sociale 
reclassering van de minder-validen ten opzichte van een 

· ingeschreven minder-valide ' wordt voorgelegd aan het 
advies van een gewestelijke technische commissie, 
De Koning bepaalt het aantal. de zetel, de samenstelling 

en de werkwijze van deze commissies. 
In deze commissies moeten ten minste een doctor in de 

geneeskunde, een adviseur voor voorlichting bij beroeps­ 
keuze, een sociaal assistent evenals een specialist inzake 
arbeidsbemiddeling voor minder-validen zetelen. 

AFDELING III, 

De edministreteur-directeut 
en de adju11ct-administrateur-dirccteur. 

Art. 12. 

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder­ 
validen staat onder de leiding . van een administrateur­ 
directeur bijgestaan door een adjunct-administrateur-direc­ 
teur, beiden behorende tot een verschillende taalgroep. 
Zij worden benoemd door de Koning, die hun statuut 

vaststelt. 

Art. 13. 

De administrateur-directeur voert de beslissingen van 
de raad van beheer uit; hij geeft aan die raad alle inlichtin­ 
gen en onderwerpt hem alle voorstellen die voor de werking 
van het Rijksfonds voor sociale reclassering van de min­ 
der-validen nuttig zijn. 
Hij woont de vergaderingen van de raad van beheer en 

van de technische comités bij. 
Hij leidt het personeel en zorgt, onder het gezag en de 

controle van de raad van beheer, voor de werking van het 
Rijksfonds. 
Hij oefent de bevoegdheden uit inzake het dagelijks 

beheer, die in het huishoudelijk reglement bepaald zijn. 

De administrateur-directeur vertegenwoordigt het Rijles­ 
fonds in de gerechtelijke en buitengerechtelijke handelin­ 
gen en treedt geldig op in naam en voor rekening van het 
Rljksfonds. zonder dat hij zulks door een beslissing van de 
raad van beheer moet' staven. 
Hij kan, met het akkoord van de raad van beheer, zijn be­ 

voegdheid om de instelling te vertegenwoordigen voor de 
commissie van beroep, opgericht bij toepassing van arti­ 
kel 26, aan één of meerdere leden van het personeel over­ 
dragen. 

Art. 14. 

De adjunct-administrateur-directeur staat de administra­ 
teur-directeur bij in de uitvoering van alle hem opgedra­ 
gen taken. Hij woont eveneens de vergaderingen van de 
raad van beheer en van de technische comités bij. 
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Art. 15. 

En cas d'empêchement de l'admlnistrateur-dlrecteur, ses 
pouvoirs sont exercés par l'administrateur-directeur-adjoint 
et en cas d'empêchement de ce dernier par un membre du 
personnel du Fonds national désigné par le conseil de 
gestion. 

SECTION IV. 

Le personnel du Fonds national. 

Art. 16. 

A l'exception de l'administrateur-directeur et de l'admi­ 
nistrateur-directeur adjoint, le personnel est nommé, promu 
et révoqué par le Ministre de l'Emploi et du Travail, après 
avis du conseil de gestion et suivant les règles du statut 
du personnel. 

Le statut est le: même que celui qui a été fixé en exécu­ 
tion de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de cer­ 
tains organismes d'intérêt public, pour les organismes pla­ 
cés sous le contrôle du Ministre de l'Emploi et du Travail 

Dans la nomination du personnel il est observé ùn juste 
êqùilibre dans le nombre d'emplois réservés aux candidats 
de chaque groupe linguistique, ainsi qu'il est prévu à l'ar­ 
ticle 9, § 4, de la loi du 28 juin 1932 relative à l'emploi 
des langues en matière administrative. 

CHAPITRE IV. 

La, formation, la réadaptation 
et la rééducation professionnelles des handicapés. 

/'\.rt, 17. 

Pendant leur formation, réadaptation et rééducation 
professionnelles, les handicapés ne peuvent être recrutés par 
Ies personnes assurant cette formation, réadaptation et 
rééducation professionnelles que dans les seuls liens : 

1" d'un contrat d'apprentissage dans l'industrie, les 
métiers et négoces, dans la marine marchande et la pêche 
maritime; 

2° d'un contrat d'apprentissage spécial pour la réadap­ 
tation professionnelle des handicapés: 

3° d'un contrat de formation ou de réadaptation profes­ 
sionnelle conclu soit avec un centre de formation profes­ 
sionnelle accélérée pour adultes, créé par l'Office national 
de l'emploi ou agréé par le Ministre de l'Emploi et du -Tra­ 
vail, soit avec un centre de formation ou de réadaptation 
professionnelle visé à l'article 3, 7°, b). 

Le Roi détermine: les 'clauses obligatoires que doit com­ 
prendre tout contrat d'apprentissage visé au 2° ou tout 
contrat de formation ou de réadaptation professionnelle 
conclu en application du 3°. 

Art. 15. 

Ingeval de administrateur-directeur verhinderd is, wor­ 
den zijn bevoegdheden uitgeoefend door de adjunct-adml­ 
nistrateur-directeur en, bij diens ontstentenis, door een 
personeelslid van het Rijksfonds dat door de raad van beM 
heer aangewezen wordt. 

AFDELING IV, 

Het personeel van het R.ijksfonds. 

Art. 16. 

Met uitzondering van de adrnfnistrateur-directeur en van 
de adjunct~administrateur~directeur wordt het personeel 
benoemd, bevorderd en ontslagen door de Minister van 
Tewerkstelling en Arbeid, na advies van de raad van be­ 
heer en overeenkomstig de regelen van het statuut van het 
personeel. 
Het statuut Is hetzelfde als dat welk ter uitvoering van 

de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op som ... 
mige instellingen van openbaar nut vastgesteld werd voor 
de instellingen onder toezicht van de Minister van Tewerk .... 
stelling en Arbeid. 
Bi] de benoeming van het personeel wordt, zoals be ... 

paald bij artikel 9, § 4, van de wet van 28 juni 1932 be­ 
treffende het gebruik der talen in bestuurszaken, een pas ... 
send evenwicht in acht genomen bij het vaststellen van het 
getal der betrekkingen welke voor de kandidaten van elke 
taalgroep worden voorbehouden. 

HOOFDSTUK IV. 

De beroepsopleiding, omscholing 
en herscholing van de minder-validen, 

Art. 17. 

Gedurende hun beroepsopleiding, omscholing en her­ 
scholing kunnen de minder-validen door de personen die 
deze beroepsopleiding, omscholing en herscholing verzeke­ 
ren slechts aangeworven worden krachtens : 

1 ° een leerovereenkomst in de nijverheid, de ambachten 
en neringen, in de koopvaardij en de zeevisserij; 

2° een speciale leerovereenkomst voor de omscholing van· 
de minder-validen; 

3° een overeenkomst voor beroepsopleiding of omscholing 
gesloten hetzij met een centrum voor versnelde beroeps­ 
opleiding voor volwassenen, opgericht door de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening of erkend door de Minister van 
Tewerkstelling en Arbeid, hetzij met een centrum voor 
beroepsopleiding of omscholing bedoeld bij artikel 3, 7°, b). 

De Koning bepaalt de clausules welke iedere onder 2" 
bedoelde leerovereenkomst of iedere overeenkomst voor be­ 
roepsopleiding of omscholing, gesloten bij toepassing van 
3°, verplicht moet bevatten. 
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Art. 18. 

§ I. - Les lois concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs ainsi que celles relatives à la réparation des dommages 
résultant des accidents du travail ou des maladies profes­ 
sionnelles, aux jours fériés, à la réglementation du travail, 
à la protection du travail et au pa 'crnent des rémunérations. 
sont applicables aux handicapés, à leurs employeurs ainsi 
qu'aux centres qui ont conclu dans le cadre des dispositions 
prises en exécution de la présente loi un contrat d'appren­ 
tissace pour la réadaptation professionnelle des handicupés 
visé à J' article 17, alinéa l er, 2°, ou un contrat de formation 
ou de réadaptation professionnelle visé à l'article 17, ali­ 
néa I•r, 3°. 

§ 2. ,...., Le Roi peut mettre en concordance les dispositions 
de ces lois avec celles du paragraphe 1 ". 

Art. 19. 

Les contrats vises à l'article 17 sont exécutés sous le 
contrôle du Fonds national de reclassement social des 
handicapés. 

CEAPITRE V. 

Le placement des handicapés. 

Art. 20. 

Les handicapés enregistrés sont placés 

1° dans les entreprises privées, notamment dans les entre­ 
prises industrielles, commerciales et agricoles; 

2° dans les administrations publiques et dans les orqa­ 
nîsmes d'intérêt public: 

3° dans l'artisanat ou dans les professions indépendantes; 
4° dans les ateliers protégés. 

Art. 21. 

§ l er • ...- Sont tenus d'occuper un certain nombre de han­ 
dicápés au sens de l'article 1 •~ de la présente loi : 

1° les entreprises privées et notamment les entreprises 
industrielles, commerciales et agt'icoles; 

2° les administrations publiques et les organismes d'Intê­ 
rêt public déterminés par le Roi. 

Les entreprises ou organismes visés à l'alinéa précédent 
doivent avoir un personnel d'au moins vingt personnes pour 
être soumis à cette obligation. 

§ 2. - Après avis de 1a commission paritaire compétente 
et, pour les branches d'activité pour lesquelles il n'existe 
pas d~ commission paritaire, après avis du Conseil national 
du Travail, k Roi fixe, pour chaque branche d'activité, le 
nombre de handicapés 'qui doivent être occupés. 

Ce nombre de handicapés est arrêté compte tenu de la 
natuta et Je l'Importance des entreprises ainsi que des divers 
deqrëa d'incapacltê permanente des handicapés. 

Le Roi fü:.e lei; modalitêa d'application du présent para­ 
graphe. 

Art. 18. 

§ t. - De wetten betreffende de maatschappelijke ze­ 
kerheid der arbeiders evenals deze betreffende de verqoe­ 
ding der schade voortspruitende uit arbeidsongevallen of 
uit beroepsziekten, de feestdagen, de arbcldsreqlemente­ 
ring, de arbeidsbescherming en de betaling van de beloning, 
zijn toepasselijk op de minder-validen, hun wer kqevers 
evenals op de centra die in het kader van de bepalingen 
genomen ter uitvoering van deze wet een lcerover ee n­ 
komst hebben gesloten voor de omscholing van de minder­ 
validen bedoeld bij artikel 17, eerste lid, Z0, of een overeen­ 
komst voor beroepsopleiding of omscholing bedoeld bij 
artikel 17, eerste lid, 3°. 

§ 2. - De Koning kan de bepalingen van deze wetten 
in overeenstemming brengen met deze van de eerste para­ 
graaf. 

Art. 19. 

De bij artikel 17 bedoelde overeenkomsten worden uit­ 
gevoerd onder de controle van het Rijksfonds voor sociale 
reclassering van de minder-validen. 

HOOFDSTUK V. 

De plaatsing van de minder-validen. 

Art. 20. 

De ingeschreven minder-validen worden geplaatst : 

1 ° in de particuliere ondernemingen, inzonderheid de 
nijverheids-, handels- en landbouwondernemingen; 

Z0 in de openbare besturen en in de instellingen van 
openbaar nut; 

3° in de ambachten en in de zelfstandige beroepen; 
4° in de beschermde werkplaatsen. 

Art. 21. 

§ 1. ,,... Zijn verplicht een bepaald aantal minder-validen 
in de zin van artikel l van deze wet tewerk te stellen : 

1 ° de particuliere ondernemingen en inzonderheid de 
nijverheids-, handels- en landbouwondernemingen: 

2° de openbare besturen en de door de Koning aan­ 
gewezen instellingen van openbaar nut. 

De bij het voorgaande lid bedoelde ondernemingen of 
instellingen moeten minstens twintig personeelsleden tellen 
om aan deze verplichting onderworpen te zijn. 

§ 2. - Na advies van het bevoegd paritair comité en, 
voor de bedrijfstakken waarvoor geen paritair comité be­ 
staat, na advies van de Nationale Arbeidsraad, bepaalt de 
Koning, voor iedere bedrijfstak, het aantal minder-validen 
die moeten tewerkgesteld worden. 

Dit aantal minder-validen wordt bepaald rekening hou­ 
dend met de aard en het belang van de ondernemingen 
evenals met de verschillende graden van blijvende onge­ 
schiktheid van de minder-validen. 

De Koning bepaalt de uitvoeringsregelen van deze para­ 
graaf. 
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§ 3. ,...., En ce qui concerne les administrations publiques 
et les organismes d'intérêt public, le Roi fixe par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, Je nombre de handicapés 
qui doivent être occupés, 

§ 4. - Le conseil d'entreprise, ou à son défaut, la délé­ 
gation syndicale du personnel, ainsi que les fonctionnaires 
désignés par le Roi, veillent à l'exécution des mesures pré­ 
vues au § 2. 

Art. 22. 

L'Office national de l'emploi est chargé du placement 
des handicapés enregistrés qui ont éventuellement terminé 
leur formation, leur réadaptation ou leur rééducation pro­ 
fessionnelle et qui sont aptes à travailler dans Jes entre­ 
prises privées. 

Cet Office est tenu, lorsqu'il propose un emploi aux han­ 
dicapés, d'avoir égard à leurs aptitudes physiques et pro­ 
fessionne lies. 
A cet effet, le Fonds national de reclassement social des 

handicapés demande l'inscription comme demandeur d'em­ 
ploi des handicapés qui sont aptes à exercer un emploi. 

Art. 23. 

Les handicapés qui. en raison de: la nature ou de la gra­ 
vité de leur déficience, ne peuvent provisoirement ou défi­ 
nitivement exercer une activité professionnelle dans les con­ 
ditions habituelles de travail peuvent être occupés dans un , 
atelier protégé, créé ou subsidié par le Fonds national de 
reclassement social des handicapés. 
Des subsides sont octroyés en vue de la création, l'aména­ 

gement, l'agrandissement ou l'entretien de l'atelier protégé. 

Les handicapés occupés dans des ateliers protégés sont 
engagés soit dans les liens d'un contrat d'apprentissage 
visé à l'article 17, 2°, soit dans les liens d'un contrat de 
travail. ou d'emploi. 

L'atelier protégé peut procurer du travail à domicile aux 
handicapés qui sont dans l'impossibilité de se déplacer. 

Dans ce cas, ils sont e11gagês dans les liens d'un contrat 
de travail à domicile. 
Le Roi fixe les taux et modalités d'octroi de rêmunération 

des handicapés occupés dans les ateliers protégés. 

CHAPITRE VI. 

Le financement et l'emploi des recettes, 

Art. 24. 

Les charqes résultant de l'exécution de la nussron du 
Fonds national de reclassement social des handicapés sont 
couvertes : 

1 ° par le produit d'un supplément de prime ou de coti­ 
sation en matière de réparation des dommages résultant 
des accidents du travail perçu par lés assureurs agréés pour 
la réparation des accidents, par le Fonds de garantie insti­ 
tué par l'article I 8 des lois coordonnées sur la réparation 

§ 3. ~- Wat betreft de openbare besturen en de instel­ 
lingen van openbaar nut bepaalt de Koning bij in Minister­ 
raad overlegd besluit het aantal minder-validen die moeten 
tewerkgesteld worden. 

§ 4. ~- De ondernemingsraad of, bij diens ontstentenis, de 
syndicale afvaardiging van het personeel, evenals de door 
de Koning aangewezen ambtenaren waken voor de uit­ 
voedng van de maatregelen voorzien onder § 2. 

Art. 22. 

De Rijksdienst voor arbeidsvoorziening is belast met de 
plaatsing in de particuliere ondernemingen van de inq e­ 
schreven minder-validen die eventueel hun beroepsopleiding, 
omscholing of herscholing hebben beëindigd en die geschikt 
zijn om te werken. 
Wanneer deze dienst aan de minder-validen arbeid aan­ 

biedt, moet hij daarbij rekening houden met hun physische 
en beroepsqeschlktheden. 
Te dien einde vraagt het Rijksfonds voor sociale reclas­ 

sering van de minder-validen de inschrijving als werk­ 
zoekende van de minder-validen die Heschikt zijn om te 
werken. · 

Art. 23. 

De minder-validen die wegens de aard of de ernst van 
hun gebrek onder de gewone arbeidsvoorwaarden voorlopig 
of definitief geen beroepsactiviteit kunnen uitoefenen, kun­ 
nen tewerkgesteld worden in een beschermde werkplaats, 
opgericht of gesubsidieerd door het Rijksfonds voor so­ 
ciale reclassering van de minder-validen. 
Toelaqen worden verleend met het oog op de oprichting, 

de inrichting, de vergroting of het onderhoud van de be- 
schermde werkplaats. . 
De in de beschermde: werkplaatsen tewerkgestelde min­ 

der-validen worden aangeworven, hetzij krachtens een bij 
artikel 17, 2°, bedoelde leerovereenkomst, hetzi] krachtens 
een arbeidsovereenkomst voor werklieden of voor bedien­ 
den. 
De beschermde werkplaats kan aan de minder-validen 

die zich onmogelijk kunnen verplaatsen huisarbeid ver­ 
schaffen. 
ln dit geval zijn zij aangeworven krachtens een arbeids­ 

overeenkomst voor. huisarbeiders. 
De Koning stelt het bedrag en de voorwaarden van toe­ 

kenning van het loon van de minder-validen vast, die in de 
beschermde werkplaatsen zijn tewerkgesteld. · 

HOOFDSTUK VI. 

De financiering en het gebruik der ontvangsten. 

Art. 24. 

De lasten die voortvloeien uit de vervulling van de op­ 
dracht van het Rijksfonds voor sociale reclassering van de 
minder-vallden worden gedekt door : · 

1 ° de opbrengst van een aanvullende premie of bijdrage 
inzake verqoedlnq der schade voortspruitende uit· arbeids­ 
ongevallen geïnd door de erkende verzekeraars _tegen deze 
onqevallen, door het Waarborgfonds, ingesteld bij arti­ 
kel 18 van de wet betreffende de vergoeding der schade 
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des dommages résultant des accidents du travail, par Ia 
Caisse commune de Ja martne marchande et par la Caisse 
commune de la pêche maritime; 

2° par le produit d'une cotisation .:'l charge des chefs 
d'entreprise dispensés de contribuer au Fonds de garantie 
précité; 

3° par le produit d'un supplément de cotisation ou de 
prime d'assurance de la responsabilité civile iégie par la 
loi du l "" juillet 1956 relative à J' assurance ob liqatoire de 
la responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs, 
perçu par les assureurs compétents en la matière et par 
le Fonds commun de gmantie institué par cette loi; 

4° par des cotisations à charge des assureurs visés par 
la loi du 1 °' juillet 1956 relative à l'ussurance obligatoire 
de la responsabilité: civile en matière de véhicules auto­ 
moteurs et des assureurs agréés pour l'assurance contre les 
accidents du travail;' 

5° par des subsides de l'Etat; 
6° par des dons et legs. 

Le Roi règle les modalités d'exécution du présent arti­ 
cle, 

Art. 25. 

Le montant total annuel des subsides accordés en vertu 
des dispositions de l'article 3, 5° el 7° et de l'article 23 
et des sommes consacrées par le Fonds national de reclas­ 
sement social des handicapés à la création de services. 
centres et ateliers visés aux articles 3, 7°, et 23 ne peut 
dépasser le tiers des prévisions annuelles des recettes pro­ 
venant de l'exécution des dispositions de l'article 24. 

CHAPITRE VII. 

Les contestations. 

Art. 26. 

Les contestations relatives aux décisions Prises par le 
Fonds national de reclassement social des handicapés · et 
concernant J'enregistrernerit ou l'octroi de prestations en 
espèces et en nature aux handicapés sont soumises à line 
commission d'appel dont la composition et le mode de 
fonctionnement sont déterminés par le Roi. 

Art. 27. 

Les conseils de prud'hommes et, à leur défaut, les juges 
de paix sont compétents pour connaître des contestations 
relatives aux contrats visés à l'article 17, alinéa ter, 2° 
et 3°. 

Ils appliquent respectivement à ces contestations les 
dispositions des lois relatives à la compétence, au ressort 
et au mode de déterminer la compétence et le ressort ainsi 
qu'à la manière de procéder devant eux, 

Les actions naissant des contrats visés à l'article 17, ali­ 
néa 1 •r, 2° et 3°, sont prescrites un an après la cessation de 
ceux-ci. 

voortspruitende uit arbeidsonqeva llen, door de Gemeen­ 
schappelijke Kas voor de koopvaardij en door de Gemeen­ 
schappelijke Kas voor de zeevisserij: 

2° de opbrengst vau een bij dra qe ten laste van de onder­ 
nemingshoofden die vrijgesteld zijn van beta Jing van een 
bijdraqe aan voormeld Waarborqlcnds: 

3" de opbrengst van een aanvullende premie of bijdrage 
inzake verzekering tqJen burgerlijke aansprakelijkheid 
waarin voorzien wordt door de wet van 1 juli 1956 betref­ 
fende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen geïnd door de ter zake bevoegde verzeke­ 
raars en door het bij deze wet opgericht Gemeenschappe­ 
lijk Waarborgfonds; 

4° bijdragen ten laste van de verzekeraars bedoeld in de 
wet van 1 juli 1956 betreffende de verplichte uansprake lij k­ 
heidsverzekering Inzake motorrijtuigen, en van de verzeke­ 
raars die gemachtigd zijn voor het verzekeren tegen arbeids­ 
ongevallen; 

5° Rijkstoclaqen: 
6° schenkingen en legaten. 

De Koning bepaalt de uitvoeringsregelen van dit artikel. 

Art. 25. 

H~t totaal jaarlijks bedrag van de toe la gen verleend 
krachtens de bepalingen van artikel 3, 5° en 7°, en van arti­ 
kei 23 en van de sommen door het Rijksfonds voor sociale 
reclassering van de minder-validen besteed aan de oprich­ 
ting van diensten, centra en werkplaatsen bedoeld in de 
artikelen 3, 7°, en 23 mag het derde van de jaarlijkse 
ramingen der inkomsten die voortvloeien uit de uitvoering 
der bepalingen van artikel 24 niet overschrijden. 

HOOFDSTUK Vll. 

De betwistingen. 

Art. 26. 

De betwistingen betreffende de beslissingen genomen 
door het Rijksfonds voor sociale reclassering van de 
minder-validen en die betrekking hebben op de inschrijving 
of de toekenning van uitkeringeh en verstrekkingen aan de 
minder-validen, worden voorqeleqd aan een commissie van 
beroep waarvan de samenstelling en de werkwijze bepaald 
worden door de Koning. 

Art. 27. 

De werkrechtersraden en, bij hun ontstentenis, de vrede­ 
rechters zijn bevoegd om kennis te nemen van de betwis­ 
tingen in verband met de bij artikel 17, eerste lid, ·2° en 3°, · 
bedoelde overeenkomsten. 
Zij passen op deze betwistingen respectievelijk de wets­ 

bepalingen toe in verband met de bevoeqdheld, de aanleg 
en de wijze om de bevoegdheid en de aanleg te bepalen 
evenals in verband met de voor hen te volgen proce­ 
dure. 

De vorderingen welke uit de overeenkomsten, bedoeld 
in artikel 17, eerste lid, 2° en 3°, ontstaan, verjaren een jaar 
na de beëindiging van deze overeenkomsten. 
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CHAPITRE VIII. 

Surveillance. 

Art. 28. 

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de 
police judiciaire, seuls les fonctionnaires et agents désignés 
par le Roi surveillent l'exécution de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution, 

Art. 29. 

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 28 peuvent, 
dans J' exercice de leur mission : 

1 ° pénétrer librement, de 6 à 20 h" sans avertissement 
préalable dans tous les établissements. parties d'établisse­ 
ments, locaux ou autres lieux de travail où sont occupées 
des personnes soumises aux dispositions de la présente loi 
et de ses arrêtés d'exécution; toutefois, dans les locaux 
habités ils ne peuvent pénétrer qu'avec l'autorisation préa­ 
lable du juge de paix; 

2° procéder à tous examens, contrôles et enquêtes et 
recueillir toutes informations qu'ils estiment nécessaires pour 
s'assurer que les dispositions légales et réglementaires sont 
effectivement observées et notamment : 

a) interroger soit seuls, soit ensemble, soit en présence 
de témoins l'employeur, ses préposés ou mandataires ainsi 
que les handicapés sur tous faits dont la connaissance est 
utile à l'exercice de la surveillance; 

b) prendre connaissance et copie de tous livres, registres 
et documents qu'Ils jugent nécessaires à l'accomplissement 
de leur mission. 

Art. 30. 

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 28 ont Ie 
droit de donner des avertissements, de fixer au contreve­ 
nant un, délai destiné 'à lul permettre de se mettre en règle, 
'de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve 
du contraire. 
A peine de nullité, une copie .du procès-verbal doit être 

remise ou notifiée au contrevenant dans les sept jours de 
la constatation de l'infractiori.. 

CHAPITRE IX. 

Dispositions pénales. 

Art. 31. 

Sans préjudice de l'application des articles 269 à 274 du 
Code pénal seront punis d'un emprisonnement de huit jours 
à un mois et d'une amende de 26 à 200 francs ou d'une de 
ces peines seulement, l'employeur, ses préposés ou manda­ 
taires qui auront refusé sans motifs valables, d'occuper Ie 
nombre de handicapés fixé par le Roi conformément aux 
dispositions de l'article 21 ou qui auront contrevenu aux 

HOOFDSTUK VIII. 

Toezicht, 

Art. 28. 

Onverminderd de plichten ten laste van de officieren 
van q crechtelljke politie houden alleen de ambtenaren en 
beambten door de Koning aangewezen toezicht op de uit­ 
voering van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten. 

Art. 29. 

De bij artikel 28 bedoelde ambtenaren en beambten mo­ 
gen bij de uitvoering van hun opdracht: 

1 °, tussen 6 en 20 uur zonder voorafgaande verwittiging 
vrij binnengaan in alle inrichtingen, gedeelten van inrich­ 
tingen, lokalen of andere werkplaatsen waar personen te­ 
werkgesteld zijn die onder de toepassing va de bepalingen 
van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten ervan vallen; 
tot de bewoonde lokalen hebben zij evenwel slechts toe­ 
gang wanneer de vrederechter vooraf toestemming heeft 
verleend; 

2° elk onderzoek. elke controle en enquête instellen als­ 
mede alle inlichtingen inwinnen, die zij nodig achten om 
zich ervan te vergewissen dat de wettelijke en reglemen­ 
taire bepaling-en werkelijk worden nageleefd en inzender­ 
heid: 

a} hetzij allèén, hetzij te zamen, hetzij in aanwezigheid 
van getuigen, de werkgever, zijn aangestelden of Iasthèb­ 
bers evenals de minder-validen ondervragen over alle fei­ 
ten welke het nuttig is te kennen voor de uitoefening van 
het toezicht; 

b) inzaqe en afschrift nemen van alle boeken, registers en 
documenten die zij voor het volbrengen van hun opdracht 
nodig achten. 

Art. 30. 

De ambtenaren en beambten bedoeld in artikel 28 heb­ 
ben het recht waarschuwingen te geven, voor de overtreder 
een termijn te bepalen om zich in orde te stellen, processen­ 
verbaal op te maken die bewijskracht hebben zolang het 
tegendeel niet bewezen is. 

Op straffe van nietigheid moet aan de overtreder, bin­ 
nen zeven dagen na de vastste llinq van de overtreding, 
een afschrift van het proces-verbaal worden overgemaakt 
of betekend. 

HOOFDSTUK IX. 

Strafbepalingen, 

Art. 31. 

Onverminderd de toepassing van de artikelen 264 tot 
274 van het Strafwetboek, worden gestraft met gevan­ 
genisstraf van acht dagen tot een maand en met geld­ 
boete van 26 tot 200 frank of met één van die straffen 
alléén, de werkgever. zijn aangestelden of lasthebbers, 
die zonder geldige redenen geweigerd hebben het overeen­ 
komstig de bepalingen van artikel 21 door de Koning vast- 
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dispositions des arrêtés pris en exécution de la présente loi 
ou fait obstacle à la surveillance organisée en vertu de la 
présente loi ou de ses arrêtés d'exécution. 

Art, 32. 

En cas de récidive dans l'année à compter de la condam­ 
nation antérieure, la peine pourra être portée au double du 
maximum. 

Art. 33. 

L'employeur est civilement responsable des amendes mi­ 
ses à charge de ses préposés ou mandataires. 

Art. 34. 

Les dispositions du Livre l "' du Code pénal y compris 
le chapitre VII et l'article 85 sont applicables aux infrac­ 
tians à la présente loi ou à ses arrêtés d'exécution. 

Art. 35. 

L'action publique résultant d'une infraction à la présente 
loi ou. à ses arrêtés d'exécution est prescrite trois ans à 
dater du jour où l'infraction a été commise. 

CHAPITRE X. 

Dispositions particulières, 

Art. 36. 

Le Fonds national dereclassement social des handicapés 
est assimilé à l'Etat pour l'application des lois et règlements 
relatifs aux impôts directs perçus au profit de l'Etat ainsi 
qu'aux impôts perçus au profit des provinces et communes. 

Art. 37. 

Il est inséré dans la liste établie par l'article 1 •r, B, de 
la loi du 16 .mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d'intérêt public, entre les mots « Fonds· natio­ 
nal d'assurance maladie invalidité» et les mots « Fonds 
national de retraite des ouvriers mineurs», les mots 
« Fonds national de reclassement social des handicapés ». 

Art. 38. 

Le Roi peut nommer auprès du Fonds national de re­ 
classement social des handicapés deux commissaires du - 
gouvernement représentant respectivement le Ministre de 
la Prévoyance sociale et le Ministre de la Santé publique 
et de la Famille. 

gesteld aantal minder-validen tewerk te stellen of die de 
bepalingen van de besluiten genomen in uitvoering van 
deze wet hebben overtreden of het krachtens deze wet of 
haar uitvoeringsbesluiten georganiseerde toezicht hebben 
verhinderd. 

Art. 32. 

In geval van herhaling binnen het jaar te rekenen vanaf 
de vorige veroordeling, kan de straf op het dubbel van 
het maximum worden gebracht. 

Art. 33. 

De werkgever is burgerlijk aansprakelijk voor de geld~ 
boeten die zijn aangestelden of lasthebbers worden opqe­ 
legd. 

Art. 34. 

De bepalingen van Boek 1 van het Strafwetboek met in­ 
begrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn toepasselijk op 
de overtredingen van deze wet of de uitvoeringsbesluiten 
ervan. 

Art. 35. 

De publieke vordering die voortvloeit uit de overtreding 
van deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan verjaart na 
verloop van drie jaar te rekenen vanaf de dag waarop de 
overtreding werd begaan. 

HOOFDSTUK X. 

Bijzondere bepalingen, 

Art. 36. 

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de mm­ 
der-validen wordt met het Rijk gelijkgesteld voor de toe­ 
passing van de wetten en reglementen betreffende de 
directe belastingen geheven ten bate van het Rijk, even­ 
als de belastingen geheven ten behoeve van de provin­ 
ciën en de gemeenten. 

Art. 37. 

ln de lijst vastgesteld bij artikel 1, B, van de wet van 
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instel­ 
lingen van openbaar nut, worden tussen de woorden 
« Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit » 
en de woorden « Natjonaal pensioenfonds voor mijnwer­ 
kers», de woorden « Rijksfonds voor sociale reclassering 
van de minder-validen » ingevoegd. 

Art. 38. 

De Koning kan bij het Rijksfonds voor sociale reclas­ 
sering van de mmder-validen twee reqerînqscommlssa­ 
rissen benoemen, die respectievelijk de Minister van So­ 
ciale Voorzorg en de Minister van Volksgezondheid en 
van het Gezin vertegenwoordigen. 
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Art. 39. 

Les administrations publiques et les organismes d'inté­ 
rêt public sont tenus de fournir, sans frais, au Fonds na­ 
tional de reclassement social des handicapés tous les ren­ 
seignements nécessaires en .vue de l'application de la pré­ 
sente loi et de ses arrêtés d'exécution. 

Art. 40. 

Le Fonds national de reclassement social des handica­ 
pés succède aux droits et obligations, à l'actif et au pas­ 
sif de l'Office national de l'emploi relatifs au Fonds de for­ 
mation, de réadaptation et de reclassement social des 
handicapés institué par la loi du 28 avril 1958 relative 
à la, formation et à la réadaptation professionnelles ainsi 
qu'au reclassement social des handicapés, dissous en exé­ 
cution des dispositions de l'article 12 de la loi du 14 fé­ 
vrier 1961 d'expansion économique, de progrès social et 
de réaressement financier. 

Art. 41. 

L'admlnistrateur-dlrecteur, l'administrateur-directeur-ad­ 
joint et les autres membres du personnel du Fonds 'de for­ 
mation, de réadaptation et de reclassement social des han­ 
dicapés, -créé par la loi du 28 avril 1958 précitée, qui ont 
été nommés avant le. 1er mars 1961 et qui au moment de 
!' entrée en vigueur de la présente loi appartiennent au per­ 
sonnel de l'Office 'national' de l'emploi, sont transférés au 
Fonds national de reclassement social dès handicapés avec 
maintien de leur grade, de leur ancienneté et de leur trai­ 
tement. 

Art. 42. 

Les demandes introduites avant l'entrée en vigueur de 
la- présente loi pour bénéficier des dispositions de la loi 
du 28 avril 1958 précitée, restent valables. 

Art. 43. 

Les dtsposttions rëqlementaires prises en ce qui con­ 
cerne le Hnancement du Fonds de formation, de réadap­ 
tation et de reclassement social des handicapés testent en 
vigueur jusqu'au moment où les dispositions à prendre 
en exécution de l'article 24 sortiront leurs effets. 

CHAPITRE xt, 

Dispositions abrogatoires. 

Art. 44. 

Sont abrogés : 

1 ° la loi du 28 avril 1958 relative à la formation et à Ja 
réadaptation professionnelles ainsi qu'au reclassement so­ 
cial des handicapés; 
2° les articles 10, littera h, 12, 13 et 14, de la loi du 

14 février 1961 d'expansion êconomique, de progrès so­ 
cial et de redressement financier. 

Art. 39. 

De openbare besturen en de instellingen van openbaar 
nut zijn verplicht zonder kosten aan het Rijksfonds voor 
sociale reclassering van de minder-validen alle inlichtingen 
te verschaffen welke nodig zijn met het oog op de toepas­ 
sing van deze wet en van haar ultvoeringsbesluiten. 

Art. 40. 

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder­ 
validen neemt de rechten en plichten, het actief en passief 
van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening over in ver­ 
band met het Fonds voor scholing, omscholing en sociale 
herscholing van minder-vallden, opgericht bij de wet van 
28 april 1958 betreffende de scholing en de omscholing 
evenals de sociale herscholing van de minder-validen, ont­ 
bonden ter uitvoering van · de bepalingen van artikel 12 
van de wet van 14 februari 1961 voor economische expan­ 
sie, sociale vooruitgang en financieel herstel. 

Art. 41. 

De administrateur-directeur, de adjunct-administrateur­ 
directeur en de andere personeelsleden van het Fonds voor 
scholing, omscholing en sociale herscholing van de minder­ 
validen, opgericht bij de wet van 28 april 1958 voornoemd, 
die benoemd werden vóór 1 maart 1961 en op het ogen­ 
blik van de inwerkingtreding van deze wet behoren tot 
het personeel van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, 
worden overgeplaatst naar het Rijksfonds voor sociale 
reclassering van de minder-validen met behoud van hun 
graad, anciënniteit en wedde. 

Art. 42. 

De aanvragen, ingediend vóór de inwerkingtreding van. 
deze wet, om het voordeel te ontvangen van de bepalingen 
van de wet van 28 april 1958 voornoemd, blijven geldig. 

Art. -43. 

De reglementaire bepalingen genomen Inzake de finan­ 
ciering van het Fonds voor scholing, omscholing en sociale 
herscholing der minder-validen blijven van kracht tot op 
het ogenblik waarop de ter uitvoerinq van artikel 24 te 
nemen maatregelen uitwerking zullen hebben, 

HOOFDSTUK XI. 

Opheffin,gsbepalîng~. 

Art. -44. 

Worden opgeheven: 

1° de wet van 28 april 1958 betreffende de scholing en 
de omscholing evenals de sociale herscholing van de min­ 
der-validen: 

2° de artikelen 10, littera h, 12, 13 en 14 van de wet van 
14 februa~i 1961 voor economische expansie, sociale vooruit­ 
gang en financieel herstel. 
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CHAPITRE XII. 

Disposition finale. 

Art. 4.5. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica­ 
tion au. Moniteur belge à l'exception de l'article 9 qui n'en­ 
trera en vigueur que quinze jours après la publication de 
l'arrêté royal nommant les membres du conseil de. gestion 
et des comités techniques. 

HOOFDSTUK XII. 

Slotbepaling. 

Art, 45. 

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, met uitzondering 
van artikel 9, dat in werking treedt vijftien dagen na de 
bekendmaking van het koninklijk besluit tot benoeming van 
de raad van beheer en van de technische comités, 
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ANNEXEN° 1. 

Question N° 30 de M. Eneman 
à M. le Ministre de l'Intérieur du 20 janvier 1959. 

La loi du 28 avril 1958 relative à la formation et à la réadaptation 
professionnelles aiusi qu'au reclassement social des handicapés dispose 
en son article 4 : « En cc qui concerne les pouvoirs et établissements 
publics, le Rol peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, fixer 
le pourcentage de handicapés enregistrés qui doivent être occupés par 
eux.» 

M. le Ministre voudrait-il me dire si une décision d'un conseil com­ 
munal, en harmonie avec la législation générale, aurait son approbation 
si cette décision impliquait l'engagement de handicapés à concurrence 
de 3 % : 

a) sous le regime des ouvriers et agents communaux. s'il s'agit de 
handicapés affligés d'une infirmité stabilisée; 

b) sous le régime de la sécurité sociale, s'il · s'agit de handicapés 
aH!igés d'une infirmité évolutive; 

c) s'il s'agit de handicapés em·egistrés en vertu de la loi du 28 avril 
1958 et visés par un appel public, sous le contrôle d'une commission 
d'examen désignée par le conseil communal, qui examinera si les capa­ 
cités du handicapé lui permettent de remplir la fonctions dans les mêmes 
conditions qu'une personne valide; · 

s'il est d'avis qu'une telle décision du conseil, qui est dans la ligne 
de la législation générale, pourrait obtenir son assentiment ? 

Rëponse r 

L'appllcatlon de la· loi du 28 avril 1958 relative à la formation et 
à la réadaptation professionnelles ainsi qu'au reclassement social des 
handicapés relève des attributions du Ministre du 'Travail. 
En ce gui concerne l'examen par l'autorité de tutelle des délibéra­ 

tions communales réservant certains emplois à des handicapés et fixant 
les conditions de recrutement, il n'est pas possible de prendre position 
sur une déllbération purement hypothétique, chaque cas devant être 
apprécié· en tenant compte de tous les éléments de l'affaire, comme la 
nature de l'emploi, l'incidence financière eu égard à la situatJon finan­ 
cière de la commune, fo question de savoir si la délibération ne tend 
pas à éluder l'application de Ja lol sur les priorités ou si ses modalités 
ne vont pas à l'encontre de la stabilité des emplois communaux. 

BIJLAGE Nr 1. 

V raag N•· 30 van de heer Eneman tot de heer Minister 
van Binnenlandse Zaken dd. 20 januari 1959. 

De wet van 28 april 1958 inzake het Fonds voor scholing, oruscho­ 
ling en sociale herscholing van de minder-validen, luidt in artikel 4 : 
« Ten aanzien van de openbare besturen en instellingen kan de Koning, 
bij ln Ministerraad overlegd besluit, het percentage gereglstree!'de 
minder-validen bepalen, dat zij in dienst moeten nemen. » 

.Maq ik de beer Minister vraqen, wanneer een gemeenteraad een 
raadsbesllsstnq zou treffen, bij welke zl] bepaalt, op haar personee ls­ 
effectid, 3 % mlnder-vallden in dienst te nemen : 

<1) voor de ruinder-vallden met gestabiliseerd gebrek volgens het 
regime van de gemeentewerklicden of-beambten: 
b) voor de minder-validen met evolutie/ gebrek onder het regime van 

de maatschappelijke zekerheid; 
c) ingevolge een openbare oproep beperkt tot de volgens de wet van 

28 april 1958 geregistreerde minder-validen. Onder het toezicht· van 
een door de gemeenteraad aangestelde examencommissie die zal nagaan 
of de capaciteiten van de minder-valide, de evenwaardige uitoefening, 
als door een valide, van het ambt mogelijk maken; 

of hij van oordeel is, dat een dergelijke raadsbesllssinq die Jn de 
lijn ligt van de algemene wetgeving, zijn goedkeuring zon kunnen 
wegdragen? 

Antwoordt 

De toepassing van de wet van 28 april 1958 betreffende de scholing, 
de omscholing en de sociale herscholing van 'de minder-validen valt 
onder de bevoegdheid van de Minister van Arbeid. 
\Vat betreft het onderzoek door de tutelaire overheid van de gemeen­ 

teraadsbeslissingen' waarbij sommige betrekkingen aan minder-validen 
worden voorbehouden en er de aanwervlnqsvoorwaarden van worden 
vastgesteld, is het niet mogelijk stelling te nemen omtrent een louter 
onderstelde beslissing, doordien elk geval dient te worden beoordeeld 
rekening houdende met al de elementen van de zaak, zoals de aard 
van de .betrekking, de Iinanciêle weerslag ten aanzien van de geldelijke 
toestand der gemeente, de vraag of de beslissing niet strekt tot het 
ontduiken van de toepassing van de wet op de prioriteitsrechten en of 
de modaliteiten ervan niet strijdig zijn met de vastheid der gemeente• 
betrekkingen. 
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ANNEXEN° 2. 

MINISTERE 
DE LA FONCTION PUBLIQUE 

BRUXELLES, le 3 novembre 1960 
22, rue de la Loi, 
Tél. : 12.66.20. 

SERVICE 
D'ADMINISTRATION GENERALE 

Fonds de Formation, de Réadaptation · 
et de Reclassement des Handicapés, 
2, boulevard St-Lazare, Bruxelles 3. 

Votre lettre du V os références Nos références 
MB/CZ/70 
C. D. 311.7 

Annexes 

Objet : Aptitudes physiques exiqees des candidats 
aux emplois des administrations de l'Etat. 

Messieurs, 

Dans le cadre des propositions que Je viens d'arrêter en matière 
d'aptitudes physiques exigées des candidats aux emplois des admi­ 
nistrations de l'Etat, j'ai l'honneur de Vous exposer ci-après mon point 
de vue sur la manière de régler Ie problème des handicapés. Au cours 
d'une correspondance antérieure, il semblait que votre position consis­ 
tait à réserver aux handicapés un certain pourcentage des emplois 
publics. 

Je crois utile d'examiner d'abord si cette position est défendable et 
de vous exposer par la suite lu manière dont j'envisage d'exécuter la 
loi du 28 avril 1958 dans les administrations de l'Etat. 

A. ~ Réservation d'un pourcentage des emplois publics aux handicapés, 

Il est opportun d'examiner si le Roi est réellement tenu de fixer un 
pourcentaqe d'handtcapés enregistrés par le 'Fonds, à occuper dans 
le secteur public. . 

J'estime pour ma part que le terme « peut » utilisé par 1' article 4 
de la loi indique une faculté et non une obligation. 

L Sur le plan juridique, les travaux préparatoires de la loi me parais­ 
sent suffisamment clairs à cet égard. Ils semblent montrer d'une façon 
indiscutable que le législateur n'a pas voulu imposer au pouvoir exé­ 
cutif la détermination d'un pourcentage. Je me permets de vous ren­ 
voyer à cet égard au rapport établi par M. Dieudonné au nom de la 
Commission du Travail et de la Prévoyance sociale de la Chambre, 
Doc. Pari. Ch. n° 348, session 1954-195§, n° 2, p. 18; 

II. La fixation réglementaire d'un pourcentage n'est du reste pas 
opportune dans les services publics et irait à l'encontre tant de I'ln­ 
térët général que de l'intérêt immédiat des personnes que-la loi a voulu 
protéger, 

En effet : 

a) Il est quasi impossible de prévoir pour toutes les catégories d' em­ 
plois des administrations publiques, un pourcentage d'emplois réservés 
aux handicapés. 

b j Le recours à un tel pourcentage risque d'entraîner des difficultés 
inextricables. Le nombre des emplois à mettre en compétition est parfois 
tellement' restreint que le jeu des pourcentages ne permettrait pas de 
réserver une unité entière aux handicapés. 

c) L'expérience du pourcentage avait été tentée lors de la régulari­ 
sation des agents temporaires. Elle s'est avérée à la pratique inappli­ 
cable et inappliquée. 

d) Le fait d'être physiquement ou mentalement handicapé ne peut, 
pour les candidats aux emplois publics, constituer une raison suffisante 
d'être dispensé d'un minimum de connaissances nécessaires pour l'exer­ 
cice satisfaisant de la fonction. 

e) On peut évidemment prévoir que le pourcentage arrêté n'a la 
valeur que d'une indication globale, abstraction laite des diverses quali­ 
fications d'emplois. 

BIJLAGE N" 2. 

MINISTERIE 
VAN HET OPENBAAR AMBT 

BRUSSEL, 30 november 1960 
Wetstraat, 22 
Tel. : 12.66.20. 

DIENST 
VAN ALGEMEEN BESTUUR 

Fonds voor opleiding, omscholing 
en reclassering von minder-validen 
Slnt-Lazaruslaan, 2, Brussel 3. 

Uw brief vnn Uw refertes Onze refertes 
MB/CZ/70 
C. D. 311.7 

Bijlagen 

Betreft : Lichamelijke geschiktheid vereist 
van de kandidaten voor betrekkingen in de Rijksbesturen, 

Mijne Heren, 

In verband met de voorstellen die ik zopas heb aangenomen op het 
stuk van de vereiste lichamelijke geschiktheid van kandidaten voor be­ 
trekkingen in Rljksbesturen heb ik de eer lI hierbij mijn standpunt toe 
te lichten betreffende de wijze waarop het probleem van de minder­ 
validen is te regelen, Uit vorige brieven blijkt dat volgens uw opvatting 
een bepaald percentage van de betrekkingen in overheidsdienst moet 
worden voorbehouden voor de mlnder-vallden. 

Ik oordeel het nuttig eerst na te gaan of dit standpunt te verdedi qen 
is en U daarna uiteen te zetten hoe ik de wet van 28 april 1958 in 
de Rijksbesturen denk toe te passen. 

A. ~ Het voorbehouden van een percentage van de openbare 
betrekkingen aan de minder-validen, 

Het past te onderzoeken of de Koninq er werkelijk toe gehouden is 
een percentage van door het Fonds ingeschreven minder-validen vast 
te stellen dat door de openbare sector in dienst moet genomen worden. 
Wat mij betreft, ik ben de mening toegedaan dat de in artikel 4 

gebruikte term « kan » een mogelijkheid aangeeft en niet een verplich­ 
ting oplegt. 

I. Op juridisch plan lijken de voorberetdende werkzaamheden van 
de wet mij in dit opzicht vrij duidelijk te zijn. Zij schijnen op onbe­ 
twistbare wijze aan te tonen dat de wetgever de Uitvoerende Macht het 
bepalen van een percentage niet heeft willen opleggen, In dit verband 
ben ik zo vrij U te verwijzen naar het verslag dat namens de Kamer­ 
commissie voor de Arbeid en de Sociale Voorzorg uitgebracht werd 
door de heer Dieudonné (Parl, Stuk. Kamer, n' 348, zitting 1954-1955, 2, 
blz. 18). 

II. De bepaling bij reglement van een percentage is overigens niet 
opportuun in de openbare diensten en zou strijdig zijn, zowel met het 
algemeen belang als met het belang van de personen die de wet heeft 
willen beschermen. 

Inderdaad : 

a) Het is vrijwel onmogelijk om voor alle categorieën betrekkingen 
. in de openbare besturen een percentage betrekkingen te voorzien dat 
voorbehouden is aan de minder-validen. 

b) Zijn toevlucht nemen tot zulk percentage zou niet te ontwarren 
moeilijkheden met zich brengen. Het aantaul te begeven betrekkingen is 
soms zodanig beperkt dat de toepassing van de percentages het voorbe­ 
houden van één betrekking aan de minder-validen niet mogelijk zou 
maken. 

c) Men heeft bij wijze van proef een percentage willen voorbehouden 
bij gelegenheid van de regularisatie van de tijdelijke personeelsleden, 
In de praktijk is die proefneming niet toepasselijk gebleken en werd zij 
niet toegepast. 

d) Het feit lichamelijk of geestelijk minder-valide te zijn mag, voor 
de kandidaten · voor de openbare betrekkingen, niet volstaan om het 
ambt op bevredigende wijze uit te oefenen. 

e) Men kan gewis voorzien dat het vastgestelde percentage slechts 
als een algemene aanwijzing geldt, waarbij geen rekening wordt gehou­ 
den met de onderscheidene kwalificaties van de betrekkingen. 
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Toutefois, pareille technique aboutirait à ne réserver mix handicapés 
que des emplois subalternes. 
C'est pour ces diverses raisons que j'estime, pour ma part, dt-voir 

pourvoir il l'exécution de b loi selon une mitre direction. 

B. -- R.éformc des aptitudes physiques exigées des candidats 
aux emplois des adminlstrntions de l'Etat. 

A mon avis, Ja· solution du problème doit rechercher d'abord s'rl 
existe des fonctions des admintstratlons de l'Etilt qui ne s'inscrivent 
pas nécessairement dans k déroulement normal d'une carrière. Ces 
fonctions pourrrucnt être réservées aux haodicapés. Mes services sont 
disposés en tout cas. à les inventorier. 

Ensuite, je crois que, dès l'instant où hi rlgidité des aptitudes phy­ 
siques imposées par l'arrêté royal d11 30 mars 1939 serait atténuée, 
un nombre plus constdérable de handicapés pourraient être admis dans 
les administrations de l'Etat. C'est cette rigidité qu'essaie de corriger 
la proposition ci-jointe. Aux termes de cette propos iti on, Ic service de 
santé administratif ne pourrait conclure Inuuédtatcrnent à l'inaptitude 
physique d'un candidat que si ce dernier ne satisfaisait pas à des exi­ 
ge11ccs physiques particulières, éventuellement arrêtées pour certaines 
fonctions ou s'il souffrait d'une affection stabilisée susceptible de soi 
de l'empêcher d'exercer normalement la fonction pour laquelle il serait 
recruté. Cette propoaitton consacrerait ainsi l'abandon des critères 
sévères tels que ceux qui sont fixés par l'arrêté royal du 30 mars 1939 
et Iaisseralt une plus grnnde marge d'appréciation au service de santé· 
administratif, sans enlever pour autant les possibilités de recours des 
candidats contre toute décision c;ui serait arbitraire. 

Cette solution tue paraît présenter plusteurs. avantaqes, 

I. - Elle ne désorganise pas le fonctionnement normal des admi­ 
nistra tl ons. 

II. ,,.-- Elle évite des difficultés inhérentes à la dëtermlnatlon d'un 
, pourccntaqc de handicapés-à admettre dans les service~ publics- 

Ill. - Elle dépasse même les exlqences légales pulsquen élargis, 
sant les conditions d'aptitudes physiques, 'elle permet l'intégration des 
handicapés à quelque degré que ce soit de la hiérarchie et cc, sans 
aucune limitation par un nombre prèflxé. 
Les handicapés seraient ainsi véritablement replacés au sein de la 

société et devraient uniquement fournir la preuve de connálssanccs 
théoriques exigées des autres candidats et nécessaires pour l'accomplis­ 
sèment normal de leurs fonctions. En effet, l'intérêt que porte l'Etat 
ù une catégorie de personnel, ne peut se traduire par une diminution 
du standing intellectuel du personnel des administrations. 

C'est là la portée de la proposltlon dent vous voudrez bien trouver 
un exemplaire ci-joint et sm laquelle j'ai l'honneur de vous demander 
d'ur:gence votre avis en application de l'article 3, 13°, de la loi du 
28 avril 1958, 

Veuillez· agréer, Messieurs, l'assurance de ma considératlon dlstin­ 
guée. 

Le Ministre, 
(.s.) HARMEL. 

Nochtans zou een dcrqc lijkc techniek slechts uitlopen op het voor­ 
behouden van de ondcrqeschrkte betrekkingen aan de rnindcr-validcn. 
Het is urn die verse hi llendc redenen dat ik, wat mij betreft, de mening 

tocqcdaan ben dat men in de uitvoering van die wet moet voorzien 
in een andere zin. 

B. - Herziening van de lichamelijke geschiktheid vereis! 
van de kandidaten voor betrekkingen in de Rijksbesturcn, 

Bi) de oplossing van het vrnaqstuk moet er m.i. in de eerste pla.>t~ 
naqcqaan worden of er bij de Staatsbesturen betrekkingen bestaan die 
niet noodz akeltjk samenvallen met het nor maa lvcrloop van een beroeps­ 
loopbnan. Deze bctrckkinqcn kunnen voor de rnlndr-r-vnlidcn worden 
voorbehouden. Mijn diensten zijn in elk geval bereid cr de inventaris 
van le maken. 
Voorts meen ik dat, lndicn de bcpaltnqcn van het koninklijk besluit 

van 10 maart 1939 op de lichamelijke voorwaarden mochten qerntlderd 
worden, een groter aantal minder-validen tot betrekkingen bij d,· 
Staatsadrnlnlstratics zouden kunnen worden toegelaten. Het hierbij­ 
gevoegd voorstel Is een poging om de strenqhcld van deze bepaltnqcn 
le verzachten. Luidens dit voorstel kan de admlnlstrutleve gezondheids­ 
dienst een kandidaat nog slechts op staande voet lichamelijk ongeschikt 
verklaren, indien deze kandidaat niet <1Dn bijzondere lichamelijke ver­ 
eisten beantwoordt ~ vereisten, die eventueel zouden vastgesteld wor­ 
den voor bepaalde betrekkingen - of Indien hij lijdt aan een qestabl­ 
liseerde aandoeninq, die hem in se kun verhinderen de betrekking 
te bekleden, waarvoor hij is aangeworven, Dit voorstel betekent dat 
men de strenge criteria, vastgesteld bij koninklijk besluit van 30 maart 
1939, laat varen en een grotere beoordelingsvrijheid overlaat aan de 
administratieve gezondheidsdienst, zonder nochtans de kandidaten de 
mogelijkheden van verhaal te ontnemen tegen beslissingen, die hun 
willekeurig mochten voorkomen. 

Deze oplossing lijkt mij verscheidene voordelen te bieden. 

I. - Zij ontreddert niet de normale werking van het bestuur. 

III. - Zij vermijdt de moeilijkheden, die noodzakeltjk 'zouden voort, 
vloeien uit de beslissing een bepaald percentage minder-validen toe 
te laten in de openbare· diensten, 

III. ~ Zij gaat zelfs verder dan de door de wet opqeleqde verplich­ 
tingen, daar zij, door de lichamelijke· voorwaarden te verruimen, de 
integratie mogelijk maakt van mlnder-vallden om het even waar in de 
hlërarchte en zonder enige beperking ingevolge een numerus, clausus. 
Op die manier zouden de minder-validen ook werkelijk opnieuw hun 

plaats innemen in de maatschappij en enkel het bewijs moeten leveren 
van hun theoretische kennis, zoals die van de andere· kandidaten wordt 
vereist en onontbeerlijk is voor de normale uitoefening van hun lune, 
ties. De belangstelling van de Staat voor een bepaalde cateqorie vau . 
zijn· personeel mag immers geen vermindering ·van het intellectueel peil 
van het personeel der administraties met -ztch brengen. 
Dit is draagwijdte van het voorstel, waarvan U hierbij een exem­ 

plaar vindt en waarover ik de eer heb om uw advies te verzoeken bij 
toepassing van artikel 3, 13°, van de wet van 28 april 1958, 

Met hoogachting, 

De Minister. 
(get.) HARMEL. 
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ANNEXEN° 3. 

Avis du Conseil général du Fonds des Handicapés 
sur l'application de l'article 4 de la loi du 28 avril 1958 

dans les administrations de l'Etat. 

Par sa lettre du 3 novembre 1960 relative aux aptitudes physiques 
exigées des candidats aux emplois <les administrations de l'Etat, 
M. [formel. ministre de la Fonction publique. a demandé d'urgence, en 
application de lartlcle 3, 13° de la loi du 28 avril 1958, l'avis du Conseil 
générnl du Fonds des Handicapés sur Je document n° 193/11 destiné au 
Comité qénéral de consultation ayndicalc et contenant les propositions 
qu'il avait arrêtées à ce sujet. 

Le Conseil général du Fonds a consacré sa séance du 28 novembre 
1960 à l'examen de ces propositions et a rendu, à l'unanimité, l'avis 
ci-après. 

l. -- Quant à la lettre de M, Harmcl, 
Ministre de la Fonction publique. 

· La lettre de Monsieur le Ministre Harmel envisage deux modes d'ap­ 
plication de Ja loi du 28 avril 1958 en ce qui concerne le placement des 
handicapés dans les administrations de l'Etat. 

A. - Résecuation d'un pouccentage des emplois publics aux handicapés. 

Si, au terme de l'article 4 de la loi, les pouvoirs publics sont tenus 
comme les entreprises du secteur privé, d'occuper un certain nombre de 
handicapés, il nous paraîtexact d'affirmer que la fixation d'un pourcen­ 
tage des handicapés enregistrés par le Fonds, constitue pom le Roi une 
faculté et non une obltqatlon, 

L'argument tiré des travaux préparatoires de la loi nous semble 
toutefois sujet à caution. En effet, le rapport établi par M. Dieudonné 
au nom de la Commission de la Chambre s'exprime comme suit : 

~ Il est souligné que les prescriptions de la loi s'appliquent aussi bien 
mix administrations publiques - Etat, provinces, communes, commis­ 
•Sions d'assistance publique, parastataux et, en général, tous les pouvoirs, 
établissements publics et d'utilité publique - qu'aux entreprises Indus­ 
trlelles, agricoles et commer-clales. 

1> Il est fait observe; avec insistance que le vote de la loi aura pour 
effet d'obliger les iadministratlons publiqùes à réviser certaines règles de 
recrutement et, notamment, celles relatives aux conditions d'ordre médi­ 
cal exigées des candidats à un. emploi dans une administration publique. 

» La Commission tient ;,· constater que l'Etat, notamment, donne 
souvent Ie bon exemple ~ hormis la sévérité dont fait souvent montre 
le Service de Santé Admlnistratif - en maintenant en service des 
agents devenus handicapés. 

» A.près un lonq échange de vue, la Commission décide de ne pas 
Inscrire daas le texte l'obligation, pour les entreprises et administrations 
dorit li est question au premier alinéa, d'embaucher un pourcentage 
minimum de handicapés. 

» Elle espère que les employeurs tant du secteur privé que du secteur 
public auront à cœur de partlclper à l'œuvre de solidarité humaine que 
veut promouvoir la loi nouvelle en recrutant des handicapés dans toute 
la mesure des possibllités. La Commission fait conflance aussi aux Com­ 
missions Paritaires, aux Conseils d'Entreprises et au Conseil National 
du Travail. Y, 

Les termes de ce rapport révèlent. clairement que le législateur n'a 
pas considéré la révision des conditions d'aptltude physique aux emplois 
publics comme une fin en soi, mais bien comme un moyen de permettre 
l'embauchage d'un certain ponrcentage de handicapés. 

De plus, le Conseil général ne volt pas en quoi la fixation d'un 
pourcentage Irait, de quelque manière que ce soit, à l'encontre tant de 
l'intérêt gënéral que de l'intérêt Immédiat des handicapés. 

Parmi les arguments que fait prévaloir M. Ie Ministre Harmel à 
l'appui de sa thèse (page 2 de sa lettre), le Conseil général fait 
remarquer· : · 

a) qu'il n'a Jamais été prévu d'envisager la fixation d'un pourcentage 
d'emplois réservés aux handicapés dans toutes les catégories d'emplois, 
mais bien de déterminer un pourcentage en fonction de l'effectif total du 
personnel. 

BIJLAGE Nr 3. 

Advies van de Algemene Raad van het Ponds 
voor minder-validen nopens de toepassing van artikel -1 

van de wet van 28 april 1958 in de Rijksbesturen. 

ln zijn brief van 3 november 1960 in verband met de lichamelljke 
voorwaarden vereist van de kandidaten voor de toelaling tot de betrek­ 
kingen bij de Rijksbcsturcn, heeft de heer Harmel, Minister van hel 
Openbaar Ambt, in toepassing van artikel 3, 13°, van de wet van 
28 april 1958, dringend om het advies van de Algemene Raad van het 
Fonds voor minder-validen verzocht nopens het document n' 193/l l, 
bestemd voor de Algemene Syndicale Raad van Advies, dat de voor­ 
stellen behelst door hem in dit verband gemaakt. 
De Algemene Raad van het Fonds heeft zijn zitting van 28 november 

1960 gewijd aan het onderzoek van deze voorstellen en heeft met een" 
pariqheld van stemmen het hiernavolgend advies verstrekt. 

I. - Betreffende de brief vau de heer Harmel, 
Minister van het Openbaar Ambt, 

In de brief van de heer Minister Harrncl worden twee manieren van 
toepassing van de wet van 28 april J 958 betreffende de, plaatsing van 
mlnder-validen in de Rijksbesturcn overwogen. 

A, - Voorbehouden van een percentage van openbare betrekkinqen 
ten gunste van de minder-validen. 

Indien, ingevolge artikel 4 van de wet, de openbare diensten gehouden 
zijn, zoals de ondernemingen uit de privé-sector, een bepaald aantal 
minder-validen tewerk te stellen, schijnt het ons juist te beweren, dat de 
vaststelling van een percentage door het Fonds geregistreerde minder­ 
validen voor de Koning een moqelljkhetd inhoudt en niet een verplich­ 
ting. 

Het argument uit de voorbereidende werkzaamheden van de wet 
schijnt ons nochtans betwistbaar. Het door de heer Dieudonné opge­ 
stelde verslag ln naam van de Kamercommissie luidt immers als volgt : 

« Er wordt betoogd ·dat de voorschriften van de wet toepasselijk 
zijn, zowel op de openbare besturen -- Staat, provincies, gemeenten, 
commisstes van openbare onderstand, parastatalen en, Î!\ het algemeen, 
alle openbare besturen en instellingen alsmede alle instellingen van 
openbaar nut - als op de industriële, handels- en landbouwonderne­ 
mingen. 

» Met klem wordt verklaard dat de goedkeuring van · de wet tot 
gevolg zal hebben dat de openbare besturen bepaalde aanwervlnqsmaat­ 
regelen moeten herzien en met name die welke betrekking hebben op de 
geneeskundige voorwaarden die aan de kandidaten voor een betrekking 
hij de openbare besturen worden gesteld. 

» De Commissie stelt er prijs op te vermelden dat met name de Staat 
vaak het goede voorbeeld geeft - de strengheid die de Admlmstratteve 
Gezondheidsdienst soms aan de dag legt buiten beschouwing gelaten ,­ 
door personeelsleden in dienst te houden die minder-valide zijn gewor• 
den. 

» Na een lange gedachtenwis.selrng beslist de Commissie in de tekst 
geen melding te maken van de verplichting, voor de in het eerste lid 
genoemde ondernemingen en besturen, een minimum-percentage minder­ 
validen in dienst te nemen. 

» Zij hoopt dat de werkgevers, zowel in de private als in de open­ 
bare sector, er prijs zullen op stellen deel te nemen aan het werk van 
menselijke solidariteit waarop de nieuwe wet is gericht, door zoveel 
mogelijk minder-validen tewerk te stellen. De commissie stelt eveneens 
vertrouwen in de Paritaire Comités de Ondernemingsraden en de 
Nationale Arbeidsraad. » 

De termen van dit verslag tonen duidelijk aan dat de wetgever de 
herziening van de voorwaarden van de voor de openbare betrekkingen 
vereiste lichamelijke geschiktheid niet als een doel op zichzelf heeft 
beschouwd maar wel als een middel om de tewerkstelling van een zeker 
aantal minder validen toe te laten. · 

Bovendien ziet de Algemene Raad niet hoe de vaststelllng van een 
percentage op welke wijze ook zou indruisen tegen het algemeen en 
onmiddellijk belang van de minder-validen. 

Nopens de argumenten die de heer Minister Harmel tot staving van 
zijn thesis (bladzijde 2 van zijn brief) laat gelden, merkt de Algemene 
Raad op: 

a) dat nooit werd beoogd de vaststelling van een percentage van 
ten gunste van de minder-validen voorbehouden betrekkingen te bepalen 
in alle categorieën van betrekkingen, maar wel de vaststelling van een 
percentage la functie van het totaal effectief vau het personeel; 
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b) que les difficultés soulevées sous le présent Iittcra, sont dues à 
une conception basée sur un système dcmbnucbe obligatoire par caté­ 
gories d'emplois et non sur un système d'emploi obligatoire comme le 
prévoit !' article 1 de la loi, 

c) sans commentaire ( illustration imparfaite des arguments repris 
sub a) et bJ). 
d) que la présente exigence n'a jamais été contestée. 
e) L'article 4 de Ia loi du 28 avril 1958 prévoit qu'un certain nombre 

de handicapés enregistrés par le Fonds doivent être occupés dans le 
secteur public comme clans le secteur privé. 

Or, les Commissions paritaires qui sont appelées à se prononcer sur 
cette question font valoir qu'il convient que l'Etat donne l'exemple en 
Fixant le pourcentage des handicapés qu'il lui incombe d'utiliser. 
Aussi, sous peine d'empêcher toute action du Ponds auprès des Com­ 

missions paritaires et de rendre impossible l'application de l'article 4 
de la loi du 28 avril 1958, il importerait précisément, pour des raisons 
d'ordre psychologique, que l'Etat arrête un pourcentage global de han­ 
dicapés enregistrés à occuper dans ses administrations et ce abstraction 
faite des diverses qualiftcatlons d'emplois. 
Or, il n'est pas exclu qu'à l'heure actuelle, le pourcentage de handi­ 

capés en service à l'Etat ne représente un taux relativement élevé. 
S'il étalt procédé au recensement de ces handicapés, il est possible que 

le nombre recensé corresponde au taux de 2,3 ou 4 %. L'Etat pourrait 
dès lors très bien fixer à ce taux la proportion de handicapés qu'il doit 
utiliser. 
Tout ce que l'assouplissement des critères d'aptitudes physiques per­ 

mettrait de recruter en plus constituerait un avantage supplémentaire 
pour les handicapés. 

Si, par suite du jeu normal de la règlementation, le nombre de handi­ 
capés n'atteignait pas le quota fixé, il serait peut-être possible d'agir sur 
les effectifs en rénffectation pour cause d'incapacité physique. 

Enfn, le Conseil général estime que, dans ces conditions, il n'est 
nullement démontré que la fixation d'un pourcentage aboutirait à ne 
réserver aux: handicapés que des emplois subalternes. 

B. - Réforme des aptitudes physiques extqees des candidats 
aux emplois des administrations de TEtet. 

Le Conseil général estime que cette réforme, dans son principe, est 
de nature à satisfaire, indirectement sans doute, mais pleinement à la 
volonté du législateur en ce qui concerne l'intégration des handlcapês 
dans les administrations de l'Etat, 
En effet, cette formuie tend à mettre les invalides et les valides sur 

un pied d'égalité dans l'accès aux fonctions publiques. 
Il est toutefois à remarquer que , à elle seule, cette formule ri'irnpli­ 

quérait aucun contact entre l'employeur et le Fonds, la tâche de ce 
dernier se résumant essentiellement d'une part, à s'informer des appels 
aux candidats publiés dans le Moniteur belge et d'autre part, à signaler 
cette publication aux handicapés qu'il aura déterminés comme suscepti­ 
bles de faire acte de candidature. 

En outre, il convient d'observer que, dans ces conditions, la notion 
d'enrcqlstremcnt perdrait toute valeur pour l'emploi des handicapés 
dans les administrations de l'Etat. 

* .•.• 

b) dat de onder onderhavige littera opgeworpen moeilijkheden te 
wijten zijn aan een opvatting gebaseerd op een systeem van verplichte 
tewerkstelling per categorie van betrekking en niet op een systeem van 
verplichte betrekking zoals voorzien in artikel 4 van de wet; 
c) zonder commentaar (onvolledige illustratie van de sub. aJ en b) 

genoemde argumenten; 
d) dat onderhaviqe cis nooit werd betwist; 
e) artikel 4 van de wet dd. 28 april 1958 luidt dat een bepaald 

aantal door het Fonds geregistreerde minder-validen moeten worden 
tewerkgesteld in de openbare sector zoals in de privé-sector. 

De Par itair e Comités nu, die zich over deze kwestie dienen uit te 
spreken, laten gelden dat de Staat het voorbeeld moet geven door het 
percentaqe minder-validen te bepalen dat hij dient tewcrk te stellen, 
Op gevaar af van elke actie van het Fonds bij de Paritaire Comités 

te verhinderen en de toepassing van artikel 4 van de wet VEID 
28 april 1958 onmogelijk te maken, zou de Staat juist om psychologische 
redenen een qlobaa) percentage geregistreerde mtnder-valldcn dienen 
te bepalen die in zijn besturen zouden moeten tewerkgesteld worden, en 
dit afgezien van de diverse kwalificaties van betrekkingen. 
Het is nu niet uitgesloten dat het percentage minder-validen in dienst 

bij de Staat op dtr ogenblik een relatief hoog cijfet· bereikt, 
Indien men deze minder-validen zou tellen, is het mogelijk dat dit 

aantal zou overeenstemmen met een percentage van 2, 3 of 4 o/0• De 
Staat zou derhalve de verhouding minder-validen die hij moet tewer­ 
stellen zeer goed op dat percentage kunnen bepalen, 
Al wal de versoepeling van de lichamelijke voorwaarden bovendien 

zou toelaten aan te werven, zou een bijkomend verdeel voor de minder- 
validen betekenen. , 

Indien, tengevolge van het normaal spel van de reglementering, het 
aantal minder-validen het vastgestelde quotum niet zou bereiken, dan 
ware het misschien mogelijk invloed uit te oefenen op de effectieven in 
reaffectatie wegens redenen van lichamelijke ongeschiktheid. 
Tenslotte is de Algemene Raad van oordeel dat het onder deze voor­ 

waarden geenszins bewezen is dat de vaststelling van een percentage 
zou neerkomen op het voorbehouden ten gunste van de minder-validen 
van slechts ondergeschikte betrekkingen. 

B. - Hervorming van de lichamelijke geschiktheid vereist 
van de kandidaten voor betrekkingen in de R,ijksbesturen. 

De Algemene Raad is de mening toegedaan dat deze hervorming, ln 
principe, van aard is om, weliswaar op onrechtstreekse wijze, maar toch 
volledig, te voldoen aan de wil van de wetgever wat betreft de opne­ 
ming van de minder-validen in de Rijksbesturen. 
Deze formule streeft er naar de invaliden en de validen gelijk te 

stellen voor de toelating tot de openbare functies. 
Er weze nochtans op.gemerkt dat deze formule op zichzelf geen enkel 

contact tussen de werkgever en het Fonds zou inhouden; de taak van 
deze laatste bestaat er vooral in zich enerzijds op de hoogte te stellen 
van de in het Belgisch Staatsblad gepubliceerde oproepen tot de kandi­ 
daten en anderzijds deze publicatie mede te delen aan de minder-validen 
die het bepaald heeft als in aanmerking komende om zich kandidaat te 
stellen. 

Bovendien dient opgemerkt dat, onder deze voorwaarden, het begrip 
inschrijving alle waarde zou verhezen voor de tewerkstelling van 
minder-validen in de Rijksbesturen. 

* * * 
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ANNEXEN° 4. 

Handicapés ayant sollicité l'intervention 
du Fonds de formation, de réadaptation 
et de reclassement social des handicapés 
depuis août 1959 jusqu'au 31 mai 1962. 

19.822 handicapés ont sollicité l'intervention du Fonds depuis août 
1959 jusqu'au 31 mal 1962, 

Objet et nombre des tnterventlons sollicitées (à remarquer qu'une 
demande de handicapé porte généralement sur plusieurs objets). 

- Pour les 19.822 demandes introduites, le ou les objets demandés 
n'ont encore pu être déterminés pour 5.570 d'entre elles. 
Parmi les 19.822 - 5.570, solt 14.252 cas où les intéressés ont 

exprimé leurs désirs, 2.238 n'ont sollicité que leur inscription sans 
demande d'intervention immédiate. 

La statistique ci-dessous porte donc sur 14.252 -· 2.238 solt 12.014 
dossiers. 

Obier de l'intervention. 
Nombre 

avis sur Ic traitement médical ou chirurgical , .. .. . 3.935 

avis sur l'adaptation, l'entretien. ou le renouvellement d'ap- 
pareils de prothèses ou d'orthopédie . .. .. . .. . .. . . . . . . . 2.308 

intervention pécuniaire pour le traitement médical ou chi- 
rurgical, pour J' adaptation, J' entretien ou le renouvellement 
d'appareils de prothèse ou d'orthopédie . .. .. . ... ... . .. 5.62'1 

conseil pour !' éducation scolaire ou profcsstonnelle 4 .006 

bénéfice d'une orientation professionnelle spécialisée 3.896 

paiement d'allocations ou de compléments de rémunération 
pendant la durée de l'éducation ou rèadaptation profession- 
nelle :. 4.766 

paiement des frais de déplacement ou de séjour au lieu de 
l'éducation ou de la réadaptation professionnelle ... . .. ... 5.203 

placement dans un emploi adéquat 3.047 

BIJLAGE N' 4. 

Minder-validen die om de tussenkomst verzochten 
van het Fonds voor scholing, omscholing 
en sociale herscholinq van minder-validen 

van auqustus 1959 tot 31 mei 1962. 

19.822 minder-validen verzochten om de tussenkomst van het Fonds 
van auquatus 1959 tot 31 mei 1962. 

* * * 

Voorwerp en aantal van de tussenkomsten waarom werd verzocht 
( op te merken valt dat de aanvraag van een minder-valide meestal 
betrekking heeft op verschillende rubrieken}. 
- Op de 19.822 ingediende aanvragen, kon voor 5.570 qevallen 

het voorwerp van de aanvraag niet worden vastgesteld. 
Op de 19.822 - 5.570 hetzij 14.252 aanvragen, waarin de belanq­ 

hebbenden hun wensen hebben te kennen gegeven, hadden er 2.238 
enkel betrekking op de lnschrljving zonder een onmiddellijke tussen­ 
komst te beogen, 

Onderstaande statistiek heeft dus betrekking op 14.252 -·· 2.2~8 
hetzij 12.014 dossiers, 

Voorwerp 1.>an de tussenkomst. 

advies omtrent een geneeskundige of heelkundige behande- 
ling .. , , · , 

advies omtrent de aanpassing, het onderhoud en de ver­ 
nieuwing van prothesen of orthopedische apparaten .. . . .. 

geldelijke tegemoetkoming in de kosten van de geneeskun­ 
dige of heelkundige behandeling, van. de aanpassing, het 
onderhoud of de vernieuwing van de prothesen of orthope- 
dische apparaten ... ... ... .. ... , ... ... .. ..... 

raadgevingen inzake school- of vakopleiding .. . . .. 

genieten van een gespecialiseerde beroepsvoorlichting 

betaling van toelagen of aanvullende bezoldigingen gedu­ 
rende de periode van vakopleiding, om- en herscholing 

Aantal' 

3.935 

2.308 

5.624 

4.006 

3.896 

"1.766 

betaling van de kosten van verplaatsing van en naar, of 
van de kosten van verblijf op de plaats waar de vakoplei­ 
ding, de om- of herscholing geschiedt 

tewerkstelltnq ln een passend beroep .. . . .. .. . . .. . .. .. . 

5.203 

3.047 
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ANNEXE N° 5. 

Situation des pourparlers 
dans les commissions paritaires au 1er avril 1962. 

1. Commission nationale mixte des mines. 

La commission a décidé de recenser les travailleurs handicapés qui 
sont déjà occupés et dont le pourcèntaçe · d'mvalldité par suite de 
blessures ou de maladie atteint 30 %. 
Cc recensement est toujours en cours. 

2. Commission paritaire nationale de l'industrie des c~riètes . 

Les entreprises occuperont 2 % ·de travaüteurs handtcapës avec un 
. maximum de 1 unité pour 20 travailleurs. 

Ce minimum de 2 %-devrait, d'après un accord du 9 Janvier 1962, 
être porté à 5 % pour les entreprises ressortissant à la commission 
'par!taire régionale de 'l'tndustrlc des. carrières de kaolin et de sables 
exploitées à del ouvert, des provinces de Liège, de Namur, du Luxem­ 

_bourg et du Hainaut. 

3. Commission paritaire nationale des cokeries indépendantes et de la 
synthèse. 

Cett.~ commission n'est pas encore instituée. 

4 .. Commission paritaire nationale de l'industrie sidérurgique. 

La délégation patronale confirme son assentlmènt antérieur· de recen­ 
ser les travailleurs handicapés par suite d'accidents de travail et qui 
sont déjà occupés dans les entreprises. 

5. Commission paritaire nationale de la production des métaux non 
ferreux. 

Cette commission n'a ~s examiné la· questlon. 

6. Commission paritaire nationale de l'industrie d~ ciment. 

Cette commission a renvoyé le problème aux 3 sections nationales 
gul ne l'ont toujours pas examiné. 

7. Commission paritaire nationale des maîtres-taillellls et tailleuses, 

Les employeurs ont promis de recenser les travailleurs handtcapës 
déjà occupés dans les entreprises. 

Le résultat n· en est pas encore connu. 

8. Commission paritaire nationale de la couture pour dames. 

Les entreprises occuperont 5 % de travailleurs handicapés. 

9. Commission paritaire nationale de l'industrie de l'habileme.nt et de 
la confection, 

Les entreprises occuperont 3 % de travailleurs handicapés avec un 
minimum de 1 unité par 20 travailleurs. 

l O. Commission paritaire nationale des blanchisseries et des entreprises 
de teinturerie et dégraissage. 

Les entreprises occuperont 4 % de travailleurs handicapés. 

11. Commission paritaire nationale de la construction métallique. 

Le problème a été porté à l'ordre du jour des séances du 19 décem­ 
bre 1960 et du 16 mai 1961. 

L'examen en a été confié à une commission restreinte, qui ne s'est 
toujours pas réunie. 

BIJL.ÀGE N• 5. 

Toestand van de besprekinqen 
in de paritaire comités op 1 april 1962. 

1. Nationale Gemengde Mijncommlssle. 

Het comité heeft besloten de minder-valide arbeiders die reeds tewerk­ 
gesteld zijn en wier invaliditeitspercentage wegens verwonding of ziekte 
30 % bereikt, te tellen. 
Deze telling is reeds aan de gang. 

2. Nationaal Paritair Comité voor het grocfbe<ldjf. 

De ondernemingen zullen 2 % minder-valide arbeiders, met hoogstens 
eenheid voor 20 arbeiders, tewerkstellen. 

Dit minimum van 2 % zou volgens een akkoord van 9 januari 1962 
op 5 % moeten gebracht worden voor de ondernemingen die vallen 
onder het gewestelljk paritair comité voor het bedrijf der porselein­ 
aarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de 
provincies Luik, Namen, Luxemburg en Henegouwen. 

3. Nationaal Padtalr Comité voor de onafhankelijke cokesfabrieken en 
synthetische produkten ... 

Oit comité Is nog niet ingesteld. 

4. Nationaal Paritair Comité voor de ijzernijverheld, 

De werkqevcrsafvaardiqinq bevestigt haar vroegere instemming de 
minder-valide arbeiders wègens arbeidsongevallen, die reeds ln de 
ondernemingen werken, te tellen. 

5. Nationaal Paritair Comité voor de voortbrenglog van non-ferro 
metalen. 

Öit comité heeft de kwestie niet onderzocht, 

·6. Nationaal Paritair Comité voor het cementbedrijf, 

Het comité hee.ft het probleem verwezen naar de drie nationale sec­ 
ties, welke het nog steeds niet onderzocht hebben. 

7. Nationaal Paritair Comité voor de meester-kleermakers en kleer­ 
maaksters. 

De werkgevers hebben beloofd de in de ondernemingen reeds te­ 
werkgestelde minder-valide arbeiders te tellen. 

Hiervan Is de uitslag nog niet gekend. 

8. Nationaal Paritair Comité voor het naai- ,m snijwerk voor dames. 

De onderneminqen zullen 5 % minder-valide arbeiders tewerkstellen. 

9. Nationaal Paritair Comité voor het kleding~ en confectiebedrijf. 

De ondernemingen zullen 3 % minder-valide arbeiders tewerkstellen, 
met ten minste I eenheid per 20 arbeiders. 

JO. Nationaal Paritair Comité voor het wasserä- ververij, en ontvet­ 
tingsbedrijf. 

De ondernemingen zullen 4 % minder-valide arbeiders tewerkstellen. 

11. Nationaal Paritair Comité voor de metaalhouw . 

Het probleem werd op de agenda van de vergaderingen van 19 de­ 
cember 1960 en 16 mei 1961 gebracht 

Het o~derzoek ervan werd toevertrouwd aan een beperkt comité, dat 
. nog steeds niet is bijeengekomen. 
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12. Commission paritaire nationale des entreprises de garage. 

Les entreprises occuperont 1 % <le handlcapés. 
Les stations d'essence qui occupe-ont de 20 à 49 travailleurs, seront 

tenues d'occuper au minimum 1 travailleur handicapé. 

13. Commission paritaire nationale de l'industrie céramique, 

Cette commission confirme .,a recommandation antérieure incitant les 
entreprises à occuper un certain nombre de handicapés, 

14. Commission paritaire nationale de l'industrie des briques, 

Cette commission est unanimement d'avis que le principe est louable, 
mals que compte tenu du dur travail qui dolt y être effectué, l'industrie 
des briques ne se prête pas il l'occupation de handicapés, 

15. Commission paritaire nationale de l'industrie verrière, 

La comnussron constate qu'il n'est pas possible d'accéder à la 
demande aussi longtemps que les critères à prendre en considération 
ne sont pas définitivement fixés. 

l6. Commission paritaire nationale. de I'Industrle chimique. 

La commission ajourne l'examen de la question parce que la légis­ 
lation en la matière a été modifiée et que plusieurs problèmes n'ont 
P.as encore reçu de .solutions. 

17. Commission paritaire nationale de l'industrie et du commerce de 
pétrole, 

Le problème sera examiné ultérieurement. 

18, Commission paritaire nationale de l'industrie alimentaire. 

La discussion du problème est restée sans suite. 

19. Commission paritaire nationale du commerce alimentaire, 

La discussion du problème n'a pa; abouti. 

20. Commission paritaire nationale de l'industrie textile, 

Il n'a pas été pris de décision. 

21. Commission paritaire 'nationale de la bonneterie. 

Le problème a été discuté, mais il n'a pas 
0

été pris de décision. 

22. Commission paritaire nationale du lin, 

La commission est d'avis qu'il ne peul être donné suite à la demande. 

23. Commission paritaire nationale de l'industrie textile de l'arrondis­ 
sement administratif de Verviers, moins les cantons d'Eupen, Mal, 
médy et Saint-Vith. 

Il sera pris une décision aussitôt que des données plus précises seront 
connues au sujet du problème. 

21. Commission paritaire nationale de la construction. 

Cette affaire n'a pas encore été traitée. 

25. Commission· paritaire nationale de l'industrie du bois. 

Cette affaire devait être traitée le 18 avril 1962. 

12. Nationaal Paritair Comité voor het garagebedrijf. 

D(' ondernemingen zullen 1 % minder-validen tewerkstellen. 
De benzinestations welke 20 tot 49 arbeiders tewerkstellen zullen 

ertoe gehouden zijn ten minste 1 minder-valide arbeider te werk te 
stellen. 

13. National Paritair Comité voor het ceramiekhedeljf, 

Dlt comité bevestigt zijn vorige aanbeveling, waarbij de onderne­ 
mingen worden aangespoord een zeker aantal minder-validen tewerk 
te stellen. 

14, National Paritair Comité voor de steenbakkerij, 

Het comité is eensgezlnd van oordeel dat het principe aanbeveling 
verdient, maar dat de steenbakkelij, gelet op het harde werk dat e, 
dient verricht, zich niet leent tot het tewerkstellen van minder-vali­ 
den. 

15. Nationaal Paritair Comité voor het glasbedrijf, 

Het comité stelt vast dat het niet mogelijk is op het verzoek in te 
gaan, zolang de in onverweging te nemen criteria niet definitief zijn 
vastgesteld. 

16. Nationaal Pari'tair Comlté voor de de scheikundige nijverheid, 

Het comité verdaagt het onderzoek van de kwestie om reden dat de 
wetgeving op het stuk gewijzigd is qeworden en dat verschillende 
vraagstukken nog geen oplossing hebben bekomen. 

17, Nationaal Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel, 

Het probleem zal later worden onderzocht, 

18. Nationaal Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, 

De bespreking van het probleem bleef zonder gevolg. 

19. Nationaal Paritair Comité voor de handel in voedingswaren, 

De bespreking van het probleem bleef zonder gevolg, 

20. Nationaal Paritair Comité voor de vezelnüverheid, 

Er werd geen beslissing genomen. 

21. Nationaal Paritair Comité voor het breiwerk. 

Het probleem werd besproken, maar er werd geen beslissing geno­ 
men, 

22. Naëionaal Paritair .Comité voor de vlashereiding. 

Het comité is van oordeel dat aan het verzoek geen gevolg kan 
worden gegeven. 

23, Nationaal Paritair Comité voor de vezelnljverheid ult het adminis­ 
tratief arrondissement Verviers behalve de kantons Eupen, Malmedy 
en Sankt-Vith, 

Er zal een beslissing worden genomen zodra meer Juistere gegevens 
omtrent het probleem zijn bekend. 

24. Natlonaal Paritair Comité voor het bouwbedrijf, 

Deze aangelegenheid werd nog niet behandeld. 

25, Nationaal Paritair Comité voor de houtnîiverheld, 

De kwestie moest op 18 april 1962 worden behandeld. 
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26. Commission paritaire nationale de I'amcublemcnt et de l'industrie 
transformatrice du bols, 

La question est en cours d'examen, mais il n'a pas encore été pris 
de décision. 

27, Commission paritaire nationale pour le commerce des combustibles. 

La question n'a pas encore été discutée, 

28. Commission paritaire nationale des cuirs et peaux. 

La décision a été remise à une date ultérieure. 

29. Commission paritaire nationale pour la production des pâtes, 
papiers et cartons, 

Le problème a déjà été discuté mais il n'a pas été pris de décision. 

Une commission d'étude ;:i été instituée. 

30. Commission paritaire nationale de l'imprimerie, des arts graphiques 
et des journaux, 

Le problème a déjà été discuté mais il n'a pa; été pris de décision, 
Une commission d'étude a été instituée. 

31. Commission paritaire nationale des ports, 

L'industrie occupe déjà 10 % de handicapés non enregistrés. 

3 2, Commission paritaire nationale pour les entreprises de battage, 

La commission considère que les entreprises de battage sont exclues 
puisqu'aucune n'occupe 20 travailleurs ou plus. 

33. Commission paritaire nationale de l'industrie des tabacs, 

Il a été décidé d'occuper 2 % de handicapés par entreprise qui 
emploie au moins 20 ouvriers. 

34. Commission paritaire nationale du diamant, 

Il a été décidé de ne pas fixer de pourcentage puisque l'industrie 
se prête mal à l'occupation de handicapés. 

35. Commission paritaire nationale de l'industrie du gaz et de I'élec> 
Iridié. 

li n'existe pas de commission officielle. 

36. Commission paritaire nationale pour la transformation du papier 
et du carton. 

Une commission restreinte a été instituée pour examiner le problème, 
Jusqu'à présent aucune décision n'est cependant intervenue. 

37. Commission paritaire nationale de l'industrie de la réparation de 
navtres. 

D'après la comnnssion, la nature de l'industrie ne permet pas de 
fixer un pourcentage. Il y a déjà trop de travailleurs handicapés non 
enregistrés en service. 

38. Commission paritaire nationale de l'industrie et du commerce des 
sacs en jute. 

La commission est d'accord en principe, Le pourcentage sera fixé 
ultérieurement. 

39. Commission paritaire nationale de I' industrie de la batellerie. 

La décision provisoire ci-après est intervenue : 1 % maximum. Celle­ 
ci sera examinée à nouveau ultérieurement, 

26. Nationaal Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking, 

De kwestie is in behandeling, doch er werd nog geen beslissing 
genomen. 

27. Nationaal Paritair Comité voor de handel in brandstoffen, 

De kwestie werd nog niet ter sprake gebracht. 

28, Nationaal Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf, 

Een beslissing werd tot latere datum uitgesteld. 

29. Nationaal Paritair Comité voor de voortbrenging van paplerpap, 
papier en karton, 

Het probleem werd reeds ter sprake gebracht. doch er werd geen 
beslissing genomen. 
Een studiecomité werd ingesteld. 

30, Nationaal Paritair Comité voor het drukkerli-, graphlsche kunst, 
en dagbladbedrijf. 

Het probleem werd reeds ter sprake gebracht, doch er werd geen 
beslissing genomen, Een studiecomité werd ingesteld. 

31.' Nationaal Paritair Comité voor het havenbedrijf. 

Het bedrijf heeft reeds 10 % niet geregistreerde minder-validen in 
dienst, 

32, Nationaal Paritair Comité voor de dorsonderneminqen, 

Het comité acht de dorsonderncmtnqen uitgesloten vermits geen en­ 
kele dezer 20 of meer arbeiders te werk stelt. 

33. Nationaal Paritair Comité voor het tabaksbedrijf. 

Er werd besloten 2 '%. minder-validen tewerk te stellen per bedrijf 
dat ten minste 20 werklieden in dienst heeft. 

34, Nationaal Paritair Comité voor h~t diamant, 

Er werd besloten geen percentage vast te stellen, aangezien het 
bedrijf zich moeilijk leent tot opneming van minder-validen. 

35. Nationaal Paritair Comité voor het gas, en electeiciteitsbedrijf, 

Er bestaat geen officieel comité. 

36, Nationaal Paritair Comiété voor de papier, en kartonbewerking, 

E1· werd een beperkt comité ingesteld om het vraagstuk te onder­ 
zoeken. Tot hiertoe is een beslissing echter uitgebleven. 

37. Nationaal Paritair Comité voor het scheepsherstellingsbedrijf, 

De aard van het bedrijf maakt het, volgens het comité, niet mogelijk 
een percentage vast te stellen. Er zijn reeds teveel nietqereqistreerde 
minder-valide arbeiders in dienst. 

38. Nationaal Paritair Comité voor het vervaardigen van en de han, 
del ln jutezakken. 

Het comité is in principe akkoord. Het percentage zal later worden 
vastgesteld. 

39. Nationaal Paritair Comité voor de binnenscheepvaart. 

Volgende voorlopige beslissing werd getroffen : 1 ·% maximum. De 
beslissing zal later worden herzien. 
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40, Commission paritaire nationale du transport. 

La commission n'a pas encore discuté Ic problème, 

41. Commission parttaire nationale des tramways, trolleybus et autobus. 

Le problème n'a pas encore été mis en discussion. 

12. Commission paritaire nationale pour les entreprises de valorisation 
des matières premières de récupération, 

La décision a été remise à plus tard, 

43. Commission paritaire nationale de la pêche maritime. 

Vu la nature de I'lndustrle, il est considéré que la question n'est pas 
applicable à la pèche maritime. 

~4. Commission paritaire nationale de l'agriculture. 

La décision est négative étant donné qu'aucune entreprise ne compte 
20 tra vailleurs ou plus. 

45. ·commission paritaire· nationale pour les entreprises horticoles. 

La commission attend les décisions des autres commissions. 

46. Commission paritaire nationale pour les entreprises forestières. 

Le problème n'a pas encore été abordé. 

-'17. Commission paritaire nationale de l'armurerie à lamain. 

Le problème est en cours d'examen. 

48. Commission paritaire nationale de la fourrure et de la peau en poil. 

Les employeurs rie désirent pas. fixer de pourcentage en ce qui con­ 
cerne les couperres de poils ; les entreprises qui dépendent des autres 
secteurs occuperont 10 % de handicapés. 

49. Commission paritaire nationale auxiliaire pour ouvriers, 

La commission- n'est p_as instituée. 

50. Commission paritaire nationale du commerce de détail indépendant. 

Le problème a été transmis pour ,HL1de à un comité restreint, mais 
il n'a pas encore été pris <le décision. 

51. Commission paritaire nationale des magasins d'alimentation à suc­ 
cursales multiples. 

La décision a été postposée. 

52. Commission paritaire nationale pour employés des carrières de 
petit granit, 

La décision est postposée. 

53. Commission paritaire nationale pour employés des carrseres de 
porphyre du canton de Lessines, de Biergbes-lee-Hal et de Quen~st. 

La problème n'a pas été abordé. 

54. Commission paritaire nationale JlOUr employés des charbonnages. 

Priorité sera donnée aux handicapés des charbonnages et une enquête 
générale sera effectuée pour déterminer le nombre de travailleurs handi- 
capés au travail. · 

55. Commission paritaire nationale pour employés de cokeries indê­ 
pendantes et de la synthèse. 

Le problème est en cours d'examen, 

40. Nationaal Paritair Comité voor het vervoer. 

liet comité heelt het vraaqstuk nog niet ter sprake gebracht. 

41. Nationaal Parit<1ir. Comité voor de stadstramweqcn, -trollcybusscn 
en -a utobusscn. 

Het vraagstuk werd nog niet tel' sprake gebracht. 

42. Nationaal Paritair Comité voor de ondernemingen waar terug, 
gewonnen grondstoffen opnieuw ter waarde worden gebracht, 

De beslissing werd tot latere datum uitgesteld. 

43. Nationaal Paritair Comité voor de zeevisserij, 

Gelet op de aard van het bedrijf, wordt de kwestie niet toepasselijk 
geacht op de zeevisserij. 

44. Nationaal Paritair Comité voor de landbouw, 

De beslissing is negatief, aangezien geen enkele onderneming 20 of 
meer werknemers telt. 

45. Nationaal Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf. 

Het comité wacht op de beslissingen van de andere comités. 

46. Nationaal Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf, 

Het vraaqstuk werd nog niet ter sprake gebracht. 

47. Nationaal Paritair Comité voor de wapensmederij met de hand. 

Het vraagstuk is in behandeling. 

48. Nationaal Paritair Comité voor het bont- en klelnvel. 

De werkgevers wensen geen percentage vast te stellen wat de haar­ 
snijderijen betreft ; de ondernemingen die van de andere sectoren afhan­ 
gen zullen 10 % minder-validen tewerkstellen. 

49. Aanvullend Nationaal Parltair Comité voor de arbeiders. 

Het comité werd niet ingesteld. 

50. Nationaal Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel, 

Het vraagstuk werd aan een beperkt comité ter studie overqernaakt, 
doch er werd nog geen beslissing getroffen. 

51. Nationaal Paritair Comité voor de levensmiddelenbedrljven met tal- 
rijke bijhuizen, · 

De beshssinq werd verdaagd. 

52. Nationaal Paritair Comité voor de bedienden uit het hardsteen- 
9,ocfbedrijf. 

De beslissing is uitgesteld. 

53. Nationaal Paritair Comité voor de bedienden uit de porfiergroeven 
van het kanton Lessen, van Bierk-bii-Helle en Quenast. 

Het vraagstuk werd niet besproken. 

54. Nationaal Parjtair Comité voor de bedienden uit steenkolenmijnen. 

Prioriteit zal aan de minder-validen van de kolenmijnen worden ver­ 
leend en een algemeen onderzoek zal worden ingesteld om het aantal 
tewerkgestelde minder-valide werknemers te bepalen. 

55. Nationaal Paritair Comité voor de bedienden uit de onafhankelijke 
cokesfabrieken en ondernemingen van synthetische produlcten. 

Het vraagstuk is in behandeling. 
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56. Commission parlralre nationale pour employés de l'industrie chi, 
mlque, 

Avant de se- prononcer, la commission désire connaître combien 
d'Invalrdes travaillent dans les entreprises. Les résultats ne sont pus 
encore connus, 

57. Commission pariralre nationale pour employês du gaz et de l'êlec­ 
trlcitê, 

Le problème n'a pas été examiné. 

58. Commission paritaire nationale pour employés de la métallurgie. 

Le problème n'a pas été examiné. 

59. Commission paritaire nationale pour employés de l'industrle et du 
commerce du pétrole. 

Le problème est à l'étude. 

60. Commission paritaire nationale pour employés des tramways, trol­ 
leybus et autobus urbains. 

La commission traite le problème. 

61. Commission paritaire nationale des entreprises de commerce exté­ 
rieur et des bureaux maritimes. 

L'affaire est en cours; d'examen. 

62. Commission paritaire nationale auxlllalre pour employés, 

L'affaire est en cours d'examen. 

63. Commission paritaire nationale de l'industrie hôtelière, 

Le nombre de handicapés à utiliser,_ sera le suivant : 

- entreprises de 20 à 99 personnes : l handicapé ; 
- -eritreprises de 100 à 149 personnes : 2 handicapés ; 

entreprises de 150 à. 200 personnes : 3 handicapés ; 
- entreprises de plus de 200 personnes: 4 handicapés. 

64. Commission_ paritaire nationale de l'industrie cinématographique, 

Les entreprises occuperont 2 o/0 de handicapés. 

65. Commission paritaire nationale des entreprises permanentes de 
spectacle, 

Le nombre de handicapés· à occuper, est le suivant: 

entreprises de 20 à 100 personnes: 1 handicapé; 
entreprises de 101 à 150 personnes: 2 handicapés; 
entreprises de 151 à 200 personnes : 3 handicapés ; 
entreprises de plus de 200 personnes : 4 handicapés. 

66. Commission paritaire nationale des services de santé. 

Les entreprises occuperont 2 % de handicapés. 

67. Commission paritaire nationale des entreprises d'assurances. 

-L'affatre est en cours d'examen. 

68 .. Commission paritaire nationale pour les entreprises de courtage et 
agences d'assurances. 

Les entreprises occuperont 2 % de: handicapés. 

69. Commission paritaire nationale pour les sociétés de prêts hypothé­ 
caires, d'épargne et de capitalisation. 

La décision est postposée. 

56 .. Nationaal Pacitatr Comité voor de bedienden tùl de scheikundige 
nijverheid. 

Alvorens zich uit te spreken verlangt het comité te weten hoeveel 
invaliden e!' in de ondernemingen werken. Deze resultaten zijn nog 
niet beleend. 

57. Nationaal Parltnir Comité voor de bedienden uit het gas- en elek­ 
trfclteitsbedrijf. 

Het vraagstuk werd niet behandeld, 

58. Nationaal Paritair Comité voor de bcdlenden uit de metaalnijver­ 
heid. 

Het vraaqstuk werd niet behandeld. 

59, Nationaal Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnljvcr­ 
heid en -handel. 

Het probleem is ter studie. 

60, Nationaal Paritair Comité voor de bedienden der sradstramwcgen, 
-ërolleybussen en -autobussen, 

Het comité behandelt het vraagstuk. 

61. Nationaal Paritair Comité voor de ondernemingen voor bulten, 
landse handel en maritieme kantoren. 

De zaak is in behandeling. 

62. Aanvullend Nationaal Paritair Comité voor de bedienden, 

De z.aak is in behandeling. 

63. Nationaal Paritair Comité voor het hotelbedrijf, 

Het aantal te werk te stellen minder-validen zal het volgende zijn : 

ondernemingen van 20 lot 99 personen : 1 mlnder-valide ; 
ondernemingen van 100 tot 149 personen: 2 minder-validen; 
ondernemingen van 150 tot 200 personen : 3 minder-validen ; 
ondernemingen van meer dan 200 personen : 4 minder-validen. 

64, Nationaal Paritair Comité voor het filmbedrijf. 

De ondernemingen zullen 2 % minder-valide arbeiders tewerkstel­ 
len. 

65. Nationaal Paritair Comité voor de vaste vennaákqelegenheden. 

Het aantal tewerk te stellen minder-validen zal het volgende zijn 

- ondernemingen van 20 tot 100 personen: 1 minder-valide; 
ondernemingen van 101 tot 150 personen: 2 minder-validen; 
ondernemingen van 151 tot 200 personen: 3 minder-validen; 
ondernemingen van 200 en meer personen : 4 minder-validen. 

66. Nationaal Parituir Comité voor de·gezondheidsdiensten, 

De ondernemingen zullen 2 % minder-validen tewerkstellen. 

67. Nationaal Paritair Comité voor het verzekeringswezen. 

De zaak is in behandeling. 

68. _Nationaal Paritair Comité voor de makelarij- en de verzekerlngs­ 
agentschappen. 

De ondernemlnqen zullen 2 % minder-validen tewerkstellen. 

69. Nationaal Puritair Comité voor d~ maatschappijen voor hypothe­ 
caire leningen, sparen en kapitalisatie. 

De beslissing is uitgesteld. 
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70. Commission paritaire nationale pour les agents de change. 

Le problème n'a pas été traité .. 

71. Commission paritaire nationale pour les banques. 

La décision a été postposée jusqu'après la parution d'arrêtés d'exë­ 
cution. 

72. Commission paritaire nationale des grandes entreprises de vente 
au détail. 

La commisison n'a pas été instituée. 

73. Commission paritaire nationale des grands magasins. 

La décision est postposée, 

71. Commission paritaire nationale pour les pharmacies, 

~1 n'existe pas de pharmaciens occupant 20 personnes ou plus. 

75. Commlsslon paritaire nationale ile la coiffure et des soins de beauté. 

La commission est .d'avls que les salons de coiffure ne peuvent être 
catalogués dans les entreprises industrlcllcs, commerciales et agricoles, 
et considère par conséquent que le problème n'est pas applicable. 

76. Commission paritaire nationale de l'aviation commerciale, 

La décision est remise. 

70. Nationaal Paritair Comité voor de wisselagenten, 

Het vraagstuk werd niet behandeld, 

7!. Nationaal Paritair Comité voor de banken, 

De beslissing werd uitgesteld tot na het verschijnen van ultvocrlnqs­ 
besluiten. 

72. National Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken, 

Het comité werd niet ingesteld. 

73. Nationaal Paritair Comité voor de grootwarenhuizen. 

De besllssinq werd verdaagd. 

71. Nationaal Paritair Comité voor de apotheken. 

Er zijn qeen apotheken waar 20 of meer personen tewerkgesteld zijn. 

75. Nationaal Paritair Comité voor het kappersbe~ljl en de schoon­ 
heidsaorgen, 

Het comité is van ooroeei uat de kapperssalons ~iet kunnen worden 
ondergebracht bij de nijverheids-, handels, en Iandbouwonderneminqen, 
en acht derhalve het probleem niet toepasselijk. 

76. Nationaal Paritair Comité voor de. handelsluchtvaart . 

. . pe. besllssinq . /s tJitgesteld. 
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ANNEXEN° 6. BIJLAGE N· 6. 

Placements subsidiés ( 1) Placements non subsidiés - - Gesubsidieerde plaatsingen ( 1 ) Niet-gesubsidieerde plaatsingen 

Chômeurs 1\gê-s Chômeurs âgés 
Chômeurs âgés (2) Handicapés (2) ou handicapés (2) ou handicapés - - - - Oudere, werklozen (2) Minder-validen (2) Oudere of minder-valide Oudere of minder-valide 

werklozen (2) werklozen 

1961 .. , ............. , ....... •·· ...... 357 283 3.176 6.181 
·-·····-------·- _ .. ---··-------- 

1,962 : 

Janvier - Januari ...... •·· ............ 37 30 161 736 

Février - Februari .. . . . . .. . . .. .. . .. . . .. 14 59 166 696 

Mars __, Mn art ........................ 13 33 224 808 

Avril - Aprll ........................ 33 41 316 969 

Mai - Mei ........................... 37 61 255 941 

( 1) Article liter arrêté organique de l'ONEM. 

(2) durée du chômage indemnisé : 

- pour les trav~illeurs âgés (55 ans pour les ouvriers - 40 ans 
pour les employés) : 12 mois durant les 18 derniers mois; 
- pour les 'handtcàpés ( 30 % de handicap physique ou 20 % de 

handicap mental) : 6 mois durant les 9 derniers mois. 

( J) Article 71ter van het organiek besluit van de R. V.A. 

(2) duur ván de vergoede werkloosheid : 

- voor de ouderen (55 jaar voor de ·arbeiders· - 40 jaar voor de 
bedienden) : 12 maanden tijdens de laatste 18 maanden; 
- voor de minder-validen (30 % voor de lichamelijk, 20 % voor 

de zwakzinnigen) : 6 maanden gedurende, de laatste 9 maanden. 
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ANNEXEN° 7. 

Ateliers protégés pour Handicapés. 

Relevé des institutions belges agl'éées 
en application de l'arrêté royal du 4 décembre 1957. 

Handicapés physiques. 

Nombre de 
Dénornlnatton et adresse de l'institution handicapés occupés 

l. « Amicale liégeoise des Handicapés » 
10, Quai G. Kurth, Liège. 

2. « Espoir et Sourire » ( atelier à Liège) 
.3, Champ du Vert-Chasseur, Bruxelles 18. 

3. « W erminval » . .. . .. .. . .. . . . . . .. . . . .. . 
149, Terlindenhofstraat, Merksem. 

23 

13 

6 

4. « Katholieke Vereniging voor Gebrekkigen en 
Verminkten» (werkplaats te Heusden) .. . ... 8 
109. Natlonalestraat, Antwerpen .. 

5. « Werkhuizen Arbeid en Vrede voor en door 
Verminkten » .. , .. . .. . .. . . .. .. . .. . .. . .. . .. . .. . 8 
39, Lundenstraat, Deurne. 

BIJLAGE N• 7. 

Beschermde werkplaatsen voor minder-validen. 

Lijst van de ln toepassing van het koninklijk besluit 
van 4 december 1957 erkende Belgische instellingen, 

12. « Koninklijke Maatschappij tot onderstand der 
Blinden » 25 
114, Van Schoonbekestraat, Antwerpen. 

13. « Licht en Liefde voor onze Blinden» ... ... .. . ... 160 
17-19, J eruzalemstraat, Brugge. 
(dont 150 travailleurs à domicile). 

Physisch mine/er-validen. 

Aantal te werk gestelde 
Benaming en adres van de instelling minder-validen 

1. « Amicale liéqeolse des Handicapés » 
1 O. Quai G. Kurth, Liège. 

2. « Espolr et Sourire » { atelier à Liège) .. . . .. : .. 
3, Groene-] aqerveld, Brussel 18. 

3. « Wermlnval » .. . . .. . . , .. . . .. 
149, Tcrlindenhofstrnat, Merksem. 

23 

13 

6 

4. « Katholieke Vereniging voor Gebrekkigen en 
Verminkten» . (werkplaats te Heusden) ... ... ... 8 
109, Nattonalestraat, Antwerpen. 

5. « Werkhuizen Arbeid en Vrede voor en door 
Verminkten » .. . .. . . .. .. . .. . .. . .. . . .. .. . . .. 8 
39, Lundenstraat, Deurne. 

6. « Aide attx Estropiés » .. . . .. . .. .. . .. . . .. • .. . .. 17 6. « Aide aux Estropiés » .. . .. . . .. .. . . .. .. . .. . . .. 17 
31, rue de France, Charleroi. 31, rue de France, Charleroi. 

7. 1. Les Protecteurs des Ouvroirs pour Estropiés et 7. « Les Protecteurs des Ouvroirs pour Estropiés et 
Aveugles travailleurs . . . . .. . .. .. . ... ·-- --- ... 24 Aveugles travailleurs ..... · ...................... 24 
17-19. rue Bodeghem, 'Bruxelles L 17-19, Bodeghemstraat, Brussel 1. 

8. « Amicale belge de Paralysés » . .. . .. . .. .. . . . . . .. 168 8. « Amicale belge de Paralysés » ... .. , ,., ...... 168 
61, rue des Champs Elysées, Bruxelles 5. 61, Elyzese Veldenstraat, Brussel 5 

· Travail à domictle. Huisarbeid. 

9. « Amicale des Malades et Infirmes» ............ 13 9. « Amicale des Malades et Infirmes » .. . .. . ... .. . 13 
29, rue G. Boël, La Louvière. 29, rue G. Boël, La Louvière. 

-- 
Total ......... 280 

1 

Totaal ......... 280 

A,,eugles. Blinden. 

10. « Nationale Blindenraad » ............ •·· ... 9 10. « Nationale Blindenraad » "' ... ,., ......... 9 
18, Helmstraat, Borgerhout. 18, Helmstraat, B<?rgerhout. 

11. « La Lumière » ............................ ,. 16 11. « La Lumière » 16 
5, rue des Bénédictines, Liège, 5, rue des Béoédijtln~~-. Î:'.Îèb~- .. · ·.. .. · .. · ·.. · .. 

12. « Koninklijke Maatschappij tot onderstand der 
Blinden » . .. .. . .. . . .. .. . .. . . .. .. . .. . . .. . .. .. . 25 
114, Van Schoonbekestraat, Antwerpen. 

13. « Licht en Liefde voor onze Blinden :i, .. , , .. •. . 160 
17-19, [eruzalernstraat, Brugge. 
(waarvan 150 hulsarbeiders}. 

14. « La Ligue Braille» . 
57, rue d'Ançleterre.Bruxelles 6. 

15. « CE.uvre nationale des Aveugles» ... 
90-92, avenue Dallly Bruxelles 3. 

16. ~ Les Amis des Aveugles» ... 
Château de la Barrière, Ghlin. 

50 

27 

58 

14. « La Ligue Braille » .. . . .. .. . 
57, Engelandstraat, Brussel 6. 

15. « Œuvre nationale des Aveugles» 
90-92, Daillylaan, Brussel 3. 

16. « Les Amis des Aveugles» ... 
Château de la Barrière, Ghlin. 

50 

27 

58 

Total 

Epileptiques, 

17. « La Cordée » . .. . .. .. . .. . . .. .. . .. , 
10, Gebroeders Massanstraat, Herent. 

Total 

345 

16 

16 

Totaal 

17. « La Cordée» . 
l 0, Gebroeders Massanstraat, Herent. 

Totaal. .. 

345 

Epileptici, 

16 

16 
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Débiles mentaux, 

Nombre de 
Dénomination et adresse de l'institution handicapés occupés 

18. « A. P. A. M, » .. • .. . . .. . .. 
.35, rue des Palais, Bruxelles 4. 

20 

Total 20 

Handlcapés physiques 
Aveugles . 
Epileptiques .. . .. . 
Débiles mentaux 

'Ï'otel. général. 

280 
345 
16 
20 

661 dont 318 travailleurs à domicile. 

* * * 

Arrêté •royal du 30 décembre 1961 (Moniteur 23 janvier 1962) 

Art. 3. 

Il est alloué, pour l'année 1961, aux groupements et Institutions ci­ 
après, une subvention égale au montant Indiqué en regard de leur 
dénomination : 

Amicale liégeoise des Handicapés, quai G. Kurth, 10, 
Liège ., fr. 

Espoir et Sourire, Champ du Vert-Chasseur, Bruxelles 

i/Werminval », Terllndenhofstraat, 149, Merksem ... 
« Nationale Bllndenraad :i>, 18, Helmstraat, Borqerhout 
« Katholieke Vereniging VOQr Gebrekkigen en Vermink- 
ten», Natlonalestraat, 109, Antwerpen . 

«A.P. A. M.», 201, tue Franz Merjay, Bruxelles 18 . 
Werkhuizen « Arbeid en Vrede voor en door Vermink- 

ten», 39, Landenstraat, Deurne . 
Aide aux Estropiés, 3'1, rue de France, Charleroi . 
La Lumière, rue des Bénédictines, 5, Liège . . . .. . . . . .. . 
Les Protecteurs des Ouvroirs pour Estropiés et Aveu- 

gles travailleurs, 17, rue Bodeghem, Bruxelles , ..... 
La Cordée, Centre d'Aide sociale et professionnelle aux 
Comitiaux, Gebroeders Massantstraat, 10, Herent ... 

Amicale belge des Paralysés, 61, rue des Champs- 
Elysées, Bruxe Iles 5 . .. .. . .. . . . 

« Koninklijke Maatschappij tot· Onderstand der Blinden», 
Van Schoonbekestráat, 114, Anvers . 

«Licht en Liefde voor onze Blinden», 17-19, [eruzalem- 
straat, Bruges , .. .. • . .. , . . .. . .. . .. . .. . . .. .. . . . . .. . 

Ligue Braille, 57, rue d'Angleterre, Bruxelles 6 . 
Œuvre nationale des Aveugles, 90~92, avenue Dailly, 

Bruxelles 3 .............•......................... 
Les Amis des Avèugles, château de la Barrière, Ghlin 
Amicale des Malades et Infirmes, rue G, Boël, 29, La 
Louvière . . . . .. .. . .. . ·... . . . . .. .. . .. . .. . . . . .. . . . . .. . 

Art. 4. 

Le présent arrêté produit ses effets le 1 •• janvier 1961, 

Art. 5. 

&.527 
8.527 

8.527 
12.792 

12.792 
12.792 

· 12.792 
25.581 
25.581 

34.109 

38•.372 

Geestelijke debielen. 

Aantal tewerkgestelde 
Benaming en adres van de inrichting minder-validen 

18. « A. P. A. M. » .. . .. . . .. 
35, Paleizenstraat, Brussel 4. 

20 

Totaal 20 

Minder-validen 
Blinden 
Epileptici 
Zwakzinnigen 

42.636 

51.162 

· 51.162 
51.162 

51.Hi2 
51.162 

51.162 

Notre Ministre de la Prévoyance sociale est chargé de l'exécution 
du présent · arrêté, 

Algemeen totaal. 

280 
345 
16 
20 

661 onder wie 318 hulsarbelders, 

* * * 

Koninklijk Besluit van 30 december 1961 (Stbl. 23 januari 1962) 

Art. 3. 

Er wordt aan de hlernaverrnelde groeperingen en instellingen voor 
het jaar 1961 een toelage toegekend gelijk aan het bedrag tegenover 
hun benaming aangeduid : 

« Amicale liégeoise des Handicapés», quai G. Kurth, 10, 
Luik fr. 

« Espoir et Sourire», Champ du Vert-Chasseur, Brus- 
sel .18 , . 

« Werminval », Terllndenhofstraat, t.49, Merksem . 
« Nationale Blindenraad », Helmstraat, 18, Borgerhout . 
« Katholieke Verènig.ing voor Gebrekkigen {!n Vermink- 
ten», Nationalestraat, 109, Antwerpen ·:- . 

«A.P. A. M.», 201, Franz Merjaystraat, Brussel 18 . 
Werkhuizen «Arbeiden Vrede voor en door Vermink- 
ten», Lundenstraat, 39, Deurne . 

« Aide aux Estropiés s, rue de France, 31, Charleroi . 
« La Lumière», rue des Bénédictines, 5, Luik . 
« Les Protecteurs des Ouvroirs pour Estropiés et Aveu- 

gles travailleurs», Bodeghemstraat, 17 Brussel ,•,. . .. 
« La Cordée », Centrum voor Sociale en Professionele 
Hulp aan Toevallijders, Gebroeders Massantstraat, 10, 
Herent •·· . 

« Amicale belge des Paralyses », Elyzese Velden­ 
straat, 61. Brussel 5 . .. .. . . .. ... . .. .. . . .. .. . . ..... 

« Koninklijke Maatschappij tot Onderstand der Blinden», 
Van Schoonbekestraat, 1,14, Antwerpen . 

« Licht en Liefde voor onze Blinden», [eruzalemstraat, 
17-19, Brugge . 

« Braille liga», Eng landstraat, 57, Brussel 6 . 
« Œuvre nationale des Aveugles», Daillylaan, 90-92, 

Brussel 3 ......................................• 
« Les Amis des Aveugles :i>, château de la Barrière, Ghlin 
« Amicale des Malades et Infirmes »,· rue C, Boël, 29, La 

Louvière . 

8.527 

8.527 
8.527 

12.792 

12.792 
12.792 

12.792 
25.581 
25.581 

34.109 

Tableau comparatif de la population 
des ateliers protégés dans divers pays. 

Belgique . 
Pays-Bas . 
Grande-Bretagne 
Suède ... 
Pologne 
Norvège ... 
Danemark 
Israël 
Suis-se . 

661 
12.900 
12.600 
3.500 
1.900 
300 

1.150 
3.500 
500 

3~.372 

42.636 

51.162 

51.162 
51.162 

51.162 
51.162 

51.162 

Art. 4. 

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1961. 

Art. 5. 

Onze Minister van Sociale Voorzorq wordt belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Vergelijkende tabel van de bevolking 
der beschuttende werkplaatsen in verschillende landen. 

België . 
Nederland 
Groot-Brlttanntë 
Zweden . 
Po-Jen . 
Noorwegen 
Denemarken 
Israël . 
Zwitserland 

661 
12,900' 
112.600 
3.500 
1.900 
300 

1.150 
3.500 
500 
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ANNEXEN° 8. 

Situation budgetaire 
du Fonds des handicapés. 

Période du 27 octobce 1958 au 31 mai 1962, 

Recettes 

1958: 

Le Ministère du Travail et de la 
Prévoyance sociale a supporté les 
frais de premier établissement du 
.Ponds depuis sa création [usqu'au 
1'" janvier 1961 ( date à partir de 
laquelle le Fonds a reçu les fonds 
provenant de l'application du système 
de financement). 

Recettes diverses 

Dépenses ( d'adminlstraüon ) 

Total ... 21.570,- 

1959 : 

Voir remarque ci-dessus. 

Recettes 

Dépenses 

Total 311.615,-- 

1960 : 

Voir remarque faite au sujet de 
1958. 

· Dépenses . 

Recettes provenant de I'exécution 
par certaines compagnies .de l'arrêté 
royal du 1 avril 1960. 

Accidents de travail 
Responsabilité civile 
Recettes diverses 

739.713,- 
2.987.655,- 
377.514,- 

Total 

1961 : 

Recettes : 

Accidents de travail ( afférentes à 
!' exèrcice 1960) , . . .. . . .. .. , 

(afférentes à l'exercice 1961) 

Responsabiltté civile ( afférentes à 
l'exercice 1960) , .. . .. . .. . .. .. . 

(afférentes à l'exercice 1961) ... 
Recettes diverses 

Dépenses . .. . . . . . . . : . . .. 

N.B. - L'arrêté du 4 avril 1960 
réglant le financemeht a été pratique­ 
ment appliqué à partir du 23 décem­ 
bre 11960, date de publication au 
Moniteu, de l'arrêté ministériel du 
14 décembre 1960, tandis que les 
suppléments de prime ont été perçus 
depuis le I "' avril 1960 ou le 1" mai 
1960. 

Total , . 

21.570,- 

311.615,- 

Dépenses 

1.498.418,- 

1.598.418,.- 

9.728.932,45 

9.728.932.45 

9.117.351,- 

1 :,,, 

4.104.882,- 

123.036,- 

59.105.179,- 

4.365.599.- 

90.544.995,- 
432.625,- 

9.117.351,- 

8.520.938,- 

154.871.434,- 8.520.938,-- 

BIJLAGE N' 8. 

Budgettaire toestand 
van het Fonds voor minder-validen. 

1958 : 

Het Mtntsterle van Arbeid en 
Sociale Voorzorg heeft de kosten 
van eerste inrichting van het Fonds 
gedragen vanaf zijn oprichting tot 
1 januari 1961 (datum waarop het 
Fonds gelden heeft ontvangen die 
voortvloeien uit de toepassing van het 
stelsel van financiering). 

Diverse ontvangsten 

Uitgaven (administratie) 

1959: 

Zie oprnerkinq hierboven. 

Ontvangsten 

Uiigave11 ... 

1960, 

Zie opmerking onde!' 1958, 

Uitgaven . 

Ontvangsten voortvoelend uit de 
uitvoering van het koninklijk besluit 
van 4 april' 1960 door bepaalde maat­ 
schappljen, 

Arbeidsongevallen . 
Burgerlijke aansprakelijkheid 
Diverse ontvangsten 

1961. 

Periode van 27 oktober 19 58 tot 31 mei 1962. 

Ontvangster. 

Totaal 

Totaal 

Totaal . 

Ontvangsten : 

Arbeidsongevallen (die betrekking 
hebben op het boekjaar 1960) . 

( die betrekking hebben op het 
boekjaar 1961) . 

Burgerlijke aansprakelijkheid ( die 
betrekking hebben op het boekjaar 
1960) "' "' .. , . 

( die betrekking hebben op het 
boekjaar 1961 ) 

Diverse: ontvangsten 

Uitquuen . 

N.B. - Het healuit van 4 april 
1960 tot regeling van de financiering 
werd practisch toegepast vanaf 23 de­ 
cember 1960, datum waarop het mi­ 
nisterieel besluit van 11 december 
1960 in het Staatsblad verschenen is 
terwijl de bijslagen op prerniën geïnd 
werden voor 1 april 1960 tot 1 mei 
1960. 

Totaal . 

21.570,- 

21.570,- 

311.615,- 

311.615,- 

739.713,- 
2.987.655,- 
377.514,- 

4.104.882,- 

123.036.- 

59.105.179.- 

4.365.599,- 

90.541.995.- 
432,625.-- 

154 .871. 434, - 

Ultqaven 

1.498.418.- 
---.---------• 

1.598.418.- 

9.7;!8.932,45 

9.728.932.45 

9.117.351,- 
1 J 

9.117.351.- 

8.520.938,- 

S.520.938,- 
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Recettes 
1962 : 

Période du 1 °' janvier 1%2 au 
31 mai 1962, 

Recettes : 

Accidents de travail ( afférentes à 
l'exercice 1960) . 

( afférentes à l' exercice 196 l) 

( afférentes à l'exercice 1962). 

Responsabilité civile (afférentes à 
J' exercice 1960) .. . .. . .. . .. . .. . .. . 

( afférentes à l'exercice 1961) ... 

( afférentes .à !' exercice 1962)... . .. 
Etat (subvention afférente à 1961) 
Recettes diverses 

Dépenses 

Total 

12.131.523,­ 

\6.292.910,- 

8.097,- 

5.077.227,- 

26.003.206,- 
7.000.000,- 
3.528.840.-- 

70.041.803,,a.... 

Dépenses 
1962 

Periode van l [anuarl 1962 tot 
31 mei 1962. 

Onlt"111usten , 

Arbeidsongevallen ( die betrek-- 
king hebben op het boekjaar 1960) 

( die betrekking hebben op het 
boekjaar 1961) . 

( die betrekking hebben' op het 
boekjaar 1962) . 

Burqerlüke aansprakelijkheid ( die 
betrekking hebben op het boekjaar 
1960) ·:' . 

( die betrekking hebben op het 
boekjaar 1961 ) .. . .. . . .. .. . 

( die betrekking hebben op het 
boekjaar 1962) .. . . .. 

Staat (toelage voor 1961). 
Diverse ontvangsten 

4.207.550,- 1 llitga,.,en 

4.207.550.- Totaal . 

Ontvanqsten Uitgaven 

12.131.523,- 

16.292.910,- 

8.097,- 

5.077.227.- 

26.003.206,- 
7.000.000,- 
3.528.840,- 

70.041.803,- 

4.207.550,- 

4.207.550,-- 
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ANNEXEN• 9. 

Le reclassement des handicapés au Royaume Uni 
par M. G. Christie, 

Principal in the Disahled Persons Branch, 
· Ministry of Labour. 

Les services de rééducation et de reclassement des handicapés en 
Grande-Bretagne ont évidemment des aspects fort variés, depuis le 
traitement médical et le service social, jusqu' ù la réadaptation au 
travail et le placement, 

Je vous parlerai principalement de ces derniers puisque les bureaux 
du Mtnlstèrc du Travail s'occupent essentiellement du placement et 
aident les handicapés à trouver un travail où leur infirmité ne les 
mette pas en état d'infériorité et où leurs qualités personnelles soient 
utllisées au mieux, 

La rééducation et le réemploi des handicapés .~e pratiquent en 
Grande-Bretagne depuis plus de vingt ans. Les organisations bénévoles 
se sont occupées de la question bien longtemps avant que les services 
publics eussent compris que cette activité était de leur ressort. En 
fait, sJ le gouvernement britannique présenta, en 1911, un vaste plan 
de rééducation et réemploi des handicapés, ce fut à cause de la 
seconde guerre mondiale et de la nécessité vitale d'utiliser toutes les 
sources possibles du potentiel humain, Le plan connut une réussite 
immédiate et les handicapés furent mis à même de contribuer fort 
efficacement à l'effort de la Grande-Bretagne en guerre. C'est ce plan 
conçu pendant la guerre (plan qui, avec quelques modifications de 
détail, fut consacré légalement en 19H par la loi de réemploi des 
handicapés), que Je vais vous exposer. 

Au point de départ, notre organisme est privé. Son but est de faire 
naître , une coopération entre l'Etat et les orqanisations privés pour 
former un service de placement individuel, afin d'aider les handicapés 
à trouver un ·emploi adéquat, d'augmenter leurs chances, d'en trouver 
en leur offrant Ja possibilité d'une rééducation complète et, gui plus 
est, par des enquêtes subséquentes, de veiller à ce que ce réemploi 
soit entièrement satisfaisant. 

La population de Grande-Bretagne est d'environ 55 millions, la 
population· active d'environ 25 millions y compris quelque 250.000 
inscrits au chômage. La population non active comprend les ménagères, 
les malades, les vieillards et les enfants. La proportion de ceux qui 
nécessitent des soins el des secours particuliers en raison de leur handt- · 
caps est au moins de 10 % et peut aller jusqu'à 15 %, Ce qui est 
approximativement le cas dans notre pays. 
Le Ministère du Travail tient un registre où peuvent s'inscrire les 

handicapés en possession d'un emploi, et les handicapés chômeurs 
qui cherchent du travail. Nous tenons ce registre afin d'identifier tous 
ceux qui sont susceptibles de bénéficier des clauses des lois de réemploi 
des diminués physiques. Les principaux avantages offerts par la loi 
sont que, dans tous les emplois vacants, une certaine proportion est 
réservée aux handicapés et que l'on offre aux grands infirmes des 
emplois spéciaux et des facilités de rééducation dans des ateliers pro­ 
tégés. L'inscription sur ce registre est absolument , libre et aucune 
pression n'est faite sur les handicapés pour les embrigader. Mais nous 
pensons que ce registre comporte la presque totalité des handicapés 
qui ont eu du mal à trouver du travail durant ces dernières années, 
de ceux qui cherchent actuellement du travail et de ceux qui jugent 
prudent de rester inscrits. 

L'inscription a une durée de 10 années, même si le handicapé en 
question ne se lait pas inscrire à nouveau, il compte toujours comme 
une unité de quota pour les employeurs tant qu'il reste chez le même 
employeur. Il y a au registre environ 700.000 Inscrits dont 43.000 
sont chômeurs. Périodiquement on analyse le registre selon l'infirmité 
principale de chaque inscrit et une copie de la plus récente analyse 
est portée à la page 64 de la brochure « Rééducation et Traitement 
des Handicapés en Grande-Bretagne». Des numéros de cette brochure 
seront fournis aux délégués. Dans ce contexte, les mots «infirme» 
(disabled) et «handicapé» (handicapped) ont pratiquement le même 
sens, En cornparnnt les chiffres avec ceux des dernières années, nous 
nous sommes aperçus que, ces dernières années, le nombre des inscrits 
avait beaucoup diminué par suite du départ massif d'ex-combattants 
de la guerre l 911~ 18, qui sont maintenant à la retraite. On constate 
aussi une forte réduction des chiffres dans le groupe des tuberculeux, 
ce qui prouve, à nos yeux, les grands progrès faits récemment dans le 
traitement de cette maladie. J'insiste sur le fait que l'analyse est basée 
sur l'infirmité principale et beaucoup des inscrits ont d'autres infirmités 
dont l'analyse ne tient pas compte. Il fout donc se servir de cette 
analyse avec discrimination. 

BIJLAGEN' 9. 

De herscholing van de minder-validen 
in het V ereniqd Koninkrijk. 

door lvl. G. Christie, Principal in the Disabled 
Persons Branch, Ministry of Labour. 

De diensten voor herscholing van de mindcr-valtdcn in Groot-B,it­ 
tannlë vertonen uiteraard zeer gevarieerde aspecten, vanaf de genees­ 
kundige behandeling en de sociale dienst tot de scholing en de arbeids­ 
bemiddeling. 
lk zal vooral spreken over de laatste twee. danr de diensten van het 

Ministerie van Arbeid ziel, hoofdzakelijk met de arbeidsbemiddeling 
bezighouden en de mtnder-vuhden helpen een betrekking te vinden, 
Wail!' hun gebrekkigheid hen niet in een toestand van minderwaardig­ 
heid brengt en waar hun persoonlijke hoedanigheden zo goed mogelijk 
worden benut. 

De herscholing en de wcdcr tewerkstelltnç van de minder-validen 
geschieden in Groot-Brittannië reeds sedert meer dan twintig jaar. De 
particuliere orqanisaties hebben zich met de kwestie beziggehouden 
lang vóór dat de openbare diensten begrepen hadden dat die activiteit 
onder hun bevoegdheid viel. Indien de Britse regering, in 1941. een 
ruim plan voor herscholing en wedertewcrkstelling van de minder­ 
validen heeft voorgelegd, was het, in feite, ten gevolge van de tweede 
wereldoorlog en de Ievensnoodzakelijkheld alle niogelijke bronnen van 
het menselijk potentieel te benutten. Het plan kende een onmiddel!Jjk 
succes en de minder-validen werden in staat gesteld zeer doeltreffend 
bij te dragen tot de Inspanning van het oorlogvoerende Groot-Brittannië. 
Dat plan, tijdens de oorlog opgevat, ( plan dat, met enkele detailwijzi­ 
gingen, in 1944 wettelijk werd bekrachtigd door de wet tot weder­ 
tewerkstelling van de minder-validen) zal ik U thans uiteenzetten. 

Aanvankelijk, is onze mstelllnq van particuliere aard. Zij heeft tot 
doel een samenwerking tussen de Staat en de private organisaties tot 
stand te brengen om een dienst voor individuele plaatsing op te richten, 
ten einde de minder-validen te helpen om een geschikte betrekkingen te 
vinden, hun kansen te verhogen, om andere kansen te vinden door hun 
de mogelijkheid van een volledige herscholing te bieden en, wat meer 
is, door latere onderzoekingen, ervoor te waken dat die wedertewerk­ 
stelling ten volle bevredigt. 
De bevolking van Groot-Brittannië is ten qetale van nugenoeg 55 mil­ 

joen, de actieve bevolking beloopt ongeveer 25 miljoen, met inbegrip 
van zowat 250,000 ingeschrevenen als werklozen. De niet actieve bevol­ 
king omvat de huishoudsters, de zieken, de bejaarden en de kinderen, 
De verhouding van degenen die bijzondere zorgen en bijstand nodig 
hebben wegens hun handicaps bedraagt ten minste 10 % en kan tot 
15 '% oplopen. Zulks is, hij benadering, liet geval in ons land. 
Het Ministerie van Arbeid houdt een register waar de minder-validen 

die een betrekking hebben, alsmede de werkloze minder-validen die 
werk zoeken, zich kunnen inschrijven. Dat register wordt bijgehouden, 
ten einde al degenen te identificeren die het voordeel van de bepalingen 
der wetten betreffende de wedertewerkstelling van de lichamelijke ge­ 
handicapten kunnen genieten. De voornaamste. voordelen van de wet 
bestaan hierin dat, in alle vacante betrekkingen, een zeker aantal ervan 
voor de minder-validen worden bestemd en dat aan de zwaar gebrek• 
klqen speciale betrekkingen worden geboden, alsmede faciliteiten tot 
herscholing in beschutte werkplaatsen. De inschrijving ln dat register 
is volkomen vrij en e1· wordt op de minder-validen geen enkele druk 
uitqcoefcnd om ze in te lijven. wij menen nochtans dat in dit register 
alle minder-validen voorkomen die de Jongste jaren moeilijk aan werk 
geraken, alsook al degenen die thans werk zoeken en zij die het voor­ 
zichtig achten ingeschreven te blijven. 

De inschrijving geldt voor een duur van JO jaar, zelfs indien de 
betrokken minder-valide zich niet opnieuw laat inschrijven, telt hij 
steeds mee als een eenheid van het quotum voor de werkgevers, zolang 
hij bij dezelfde werkgever blijft. In het register zijn ongeveer 700.000 
n1inder-validen ingeschreven, onder wie 43.000 werklozen. Het register 
wordt periodiek ontleed volgens het _ voornaamste gebrek van elke 
ingeschrevene en een kopie van de meest recente analyse wordt op­ 
genomen op blz. 64 van de brochure « Herscholing en Behandeling 
van de minder-validen in Groot-Brittannië». Nummers van deze bro­ 
chure zullen aan de afgevaardigden worden verstrekt. In dit verband, 
hebben de woorden «gebrekkige» (disabled) en «minder-valide» 
(handicapcd] praktisch dezelfde betekenis. Bij het vergelijken van de 
de cijfers met deze van de jongste jaren, hebben wij vastgesteld dat, de 
laatste jaren, het aantal ingeschrevenen sterk was verminderd wegens 
het massale vertrek van oudstrfjders van de oorlog 1914-1918, die thans 
op rust zijn. Er wordt eveneens een aanzienlijke vermindering van de 
cijfers waargenomen in de groep van de teringlijders hetgeen, volgens 
ons, wijst op de grote vorderingen die onlangs bij de behandeling van 
die ziekte werden gemaakt. Ik leg de nadruk op het feit dat de analyse 
gesteund is op het voornaamste gebrek en dat tal van ingeschrevenen 
ook bchebt zijn met ande re ge,breken, waarmede de analyse geen reke­ 
ning houdt. Men moet dus van deze analyse gebruik maken met het 
nodige onderscheid, 
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Il existe environ 1000 bureaux de placement du Ministère du Travail 
en Grande-Bretagne et, dans chacun, un ou plusieurs spécialistes de 
la question, que l'on appelle les Dlsablcment Resettlcmcnt Office rs 
(abréviation : D. 0, R.) et qui ont comme tâche d'aider les handicapés 
dans leurs recherches d'emplois. 

Le D. R. O. est en rapport avec les employeurs locaux et est ainsi 
à même d'indiquer les possiblités d'emplois. Il est au courant des possi­ 
bilités de rééducation et de formation professionnelle (training), 

Il reste constamment en contact avec les préposés à l'assistance 
sociale et les organisations particulières (Voluntary organisations) 
parce que, avant de trouver un emploi, il est souvent nécessaire de 
régler avant tout un problème personnel. Bref, le D. R. O. est le lien 
entre le handicapé et les organisations officielles et individuelles qui 
peuvent lui venir en aide. ' 

Quand un D. R. 0, cherche un emploi pour un handicapé, il part 
de ce principe général que l'emploi le plus sutisfaisant est celui qu'il 
peut entreprendre et conserver par ses propres mérites, en compétition 
normale et aux nièmes tarifs que ses compagnons de travail non handt­ 
capés. Il n'est pas question de payer aux handicapés des salaires 
inférieurs à ceux des non handicapés. 
Nous traitons tout handicapé comme un individu ayant sa person­ 

nalité propte, son tempérament, son altitude physique et mentale, et 
non comme « un cas». On ne pense pas à lui en tant qu'ampute ou 
épileptique, bien que, naturellement, on veille de très près aux consé­ 
quences que pourraient entraîner ses infirmités. 11 faut insister sur 
leurs capacités et leurs possibilités, plutôt que sur leurs Ialblesses. 
Mais il serait vain de prétendre que ces infirmités n'existent pas. 
Notre but est donc de leur trouver un travail qui puisse utiliser à fond 
toutes leurs possibilités et capacités, à l'exclusion des tâches que leurs 
infirmités les empêchent d'accomplir, Comme chez les travailleurs 
normaux, il est rare qu'un travail puisse occuper toutes les capacités 
d'un individu, mais, par ailleurs, les infirmités physiques deviennent 
moins rhédibitolres avec l'emploi des machines. 

Nous examinons avec soin tous les emplois. Mais nous ne les 
examinons pas dans l'absolu, pour savoir si l'emploi peut être rempli 
par un sourd ou un aveuqle ou quelqu'un qui a perdu un bras ou 
une jambe, Nous cherchons seulement à nous rendre compte si le 
demandeur, en tant qu'lndividu, peut remplir tel emploi particulier 
à la satisfaction de 1' employeur et de lui-même. 
Pour qu'un réemploi solt satisfaisant il faut que le handicapé s'ac­ 

corde avec ses compagnons de travail et son employeur, Le caractère 
et l'attitude ont donc une importance capitale. Parfois, nous jugeons 
utile d'expliquer aux compagnons et à 1' employeur les effets d'une 
infirmité, afin que, les premiers Jours et jusqu'au moment où le handi­ 
capé s'est fait à son milieu, ils comprennent tous et aient quelque 
indulgence, C'est important particulièrement pour les épileptiques et 
les sourds. 
Nous n'essayons pas d'« assortir» tel travail à telle infirmité. Il y a 

quelques années, nous avions essayé de le faire, mals les résultats 
furent désespérément maigres. Cela restreignait considérablement le 
choix el ne nous permettait plus de faire entrer en ligne de compte 
les aptitudes personnelles, Par exemple, le Ministère a placé 'dans 
une maison universitaire 65 employés (hommes et femmes) totalement 
paralysés des jambes et ne se mouvant qu'en fauteuils roulants. Leurs 
emplois sont : agents-comptables, gérants, ingénieurs, ouvriers à l'éta­ 
bli. Si nous avions eu des idées préconçues sur les emplois convenables 
pour ces gens-là, nous aurions fait d'eux tous des vanniers. 

Il faut que je vous dise que nous n'attendons pas dans nos bureaux 
que les handicapés viennent à nous. A la demande des médecins, les 
D. R. O. vont régulièrement dans les hôpitaux et y voient des malades 
pour discuter avec eux des emplois qu'ils pourront tenir quand ils 
seront rétablis. Parfois, c'est un arrangement qu'Il faut faire avec 
l'employeur précédent, pour que soient apportées certaines modifica­ 
tions à son travail. 
Un vieux travailleur qui . a eu un accident peut avoir besoin de 

changer d'emploi, li peut lni être impossible de rentrer chez son 
ancien employeur et le D. R. O. peut parfois le rassurer en lui parlant 
d'autres emplois possibles. Enlever aux malades leur · anxiété, leurs 
soucis, c'est un 'grand pas vers la guérison, 

J'espère ne pas avoir donné l'impression qu'il est facile de trouver 
des emplois satisfaisants pour les handicapés; c'est tout le contraire, 
mais le D. R. O. est aidé dans sa tâche par les points suivants : 

La dispositlon du quota oblige ceux qui emploient plus de 20 per, 
sonnes à réserver un certain pourcentage de leurs emplois (3 ''Jo actuel­ 
lement) aux handicapés inscrits. 
Deux catégories d'emplois ( gardien de parking pour automobiles 

et liftier) ont été désignées comme convenant particulièrement â des 
handicapés et les vacances dans ces emplois leur sont généralement 
réservées. Environ 5000 handicapés occupent actuellement ces fonc­ 
tions à la satisfaction générale, Nous n'avons cependant aucun projet 
tendant à cataloguer de la sorte d'autres catégories d'emplois. La 
principale objection sur ce point est que cela restreindrait beaucoup 
trop la liberté de choix des handicapés. 

In Groot-Brlttannlë bestaan cr onqcveer 1.000 bureaus voor arbcids 
bcmiddelinq hij hel Ministerie van Arbeid en, in elk bureau. vindt men 
een of verschillende specialisten ter zake, genm,rnd « Disablemcnt 
Rcscttlemcnt Officers » ( in afkorting : D. R. O.) dte tot taak hebben 
de minder-validen te helpen bij het zoeken naar een betrekking. 

De D. R. O. staat in contact met de pl aa tselijkc werkgevers en kan 
aldus de werkgelegenheden aanduide n. Hij is op de hoogte van de 
mogelijkheden tot herscholing en beroepsopleiding (trammq]. 
Hij blijft voortdurend in betrekking met de beambten v.in de sociale 

bijstand en met de particuliere organ isaties ( voluntary orqanlsatlons}, 
omdat het: vaak nodig is een persoonlijk probleem op te lossen, al­ 
vorens een betrekking te vinden. Kortom, de D. R. O. is de schakel 
tussen de minder-valide en de officiële en particuliere orqanisatics die 
hem hulp kunnen verstrekken. 
Wanneer de O. R. O. een betrekking voor een minder-valide zoekt, 

gnut hij uit van het algemeen ·principe dat de betrekking die het best 
voldoet, die is welke hij door eigen verdiensten, bij normale mede­ 
dinging en tegen dezelfde tarieven als zijn valide werkmakkers, kan 
bekleden en behouden. Er is geen sprake van aan de minder-validen · 
lonen te betalen. die lager liggen dan die van de valide werknemers. 
Wij behandelen elke minder-valide als cm individu met eigen per­ 

soonlijkheid, met zijn temperament, zijn fysische gesteldheid en gees­ 
testoestand, en niet als « een geval». Hij wordt niet gezien als een 
qeamputeerde of als een epilep'tlcus, ofschoon natuurlijk van nabij 
wordt gelet op de gevolgen welke zijn qcbrekkiçhcid zonden kunnen 
medebrengen. Eerder dan op hun zwakheden. moet het accent worden 
gelegd op hun capaciteiten en mogelijkheden. Tevergeefs zou evenwel 
worden beweerd dat die gebrekkigheid niet bestaat. Ons doel is der­ 
halve voor hen een ,werk te vinden waarbij hun mogelijkheden en capa­ 
citeiten ten volle kunnen worden benut, met uitsluiting van de taken 
die hun gebrekkigheid hen verhindert uit te voeren, Zoals bij de nor­ 
male werknemers, komt het zelden voor dat bij eeo arbeid alle capaci­ 
teilen van een individu kunnen worden qcbruikr. doch daarteqenovcr 
staat dat de lichamelijke gebrekkigheid minder re dhthitoir wordt met 
het gebruik van de machines. . 
Wij onderzoeken zorgvuldig alle betrekkingen. Wij onderzoeken ze 

evenwel niet absoluut, om te weten .of de betrekking kan worden be­ 
kleed door een dove of een blinde of door iemand die een arm of een 
been heeft verloren. Wl] trachten alleen ons ervan te vergewissen of 
de werkzoekende, als individu, deze of gene bijzondere betrekking kan 
uitoefenen tot voldoening van de werkgever en van zichzelf. 
Opdat een wedertewerkstelllng bevredigend zou zijn, dient de min­ 

der-valide overeen te komen met zijn werkmakkers en zijn werkgever. 
Het karakter en de houding zijn dus van kapitaal belang. Soms achten 
wij het nuttig aan de werkmakkers en de werkgever een uiteenzetting 
te geven van de gevolgen van een gebrekkigheid, opdat zij allen hen, 
de eerste dagen en totdat de minder-valide met zijn milieu vertrouwd 
is, begrip zouden tonen en enig geduld hebben. Dit is vooral van belang 
voor de epileptici en de doven. 
Wij trachten niet een bepaalde arbeid bij een bepaalde gebrekkig­ 

heid aan te passen. Enige jaren geleden, hebben wij dat getracht, doch 
de resultaten waren uiterst mager. Daardoor werd de keuze aanzien, 
lijk beperkt en konden wij de persoonlijke geschiktheid niet meer in 
aanmerking doen komen. Het Ministerie heeft, bijvoorbeeld, in een 
universitair tehuis 65 bedienden (mannen en vrouwen) geplaatst, wier 
benen. volledig lam zijn eri die zich enkel in rolstoelen kunnen ver, 
plaatsen. Hun betrekkingen zljn: boekhouders, geranten, ·ingenieµrs, 
arbeiders aan de werkbank, Indien wij vooroordelen hadden gehad 
omtrent de behoorlijke betrekkingen voor die mensen, zouden wij van 
hen allen mandenmakers hebben gemaakt. 

Ik moet U zeggen dat wij in onze bureaus niet wachten totdat de 
minder-validen tot ons komen. Op verzoek van de geneesheren, bege­ 
ven de D. R. O. zich regelmatig naar de ziekenhuizen, waar zij zieken 
ontmoeten om met hen te spreken over de betrekkingen die zij zullen 
kunnen uitoefenen wanneer zij hersteld zijn. Soms moet €!' een regeling 

· worden getroffen met de vroegere werkgever, om bepaalde wijzigingen 
in zijn arbeid te doen aanbrengen. 
Voor een bejaarde werknemer die een ongeval heeft opgelopen, kan 

het nodig zijn van betrekking te veranderen. Het kan gebeuren dat hij 
onmogelijk naar zijn gewezen werkgever kan terugkeren en de D. R. O. 
kan hem soms geruststellen, door hem over andere mogelijke betrek­ 
kingen te spreken. Het is een grote" stap vooruit naar de genezing, 
wanneer men de zieken hun angst en hun zorgen kan ontnemen. 
Ik hoop niet de indruk te hebben gegeven dat het gemakkèlijk is 

bevredigende betrekkingen te vinden voor de minder-validen : het 
teqendeel is waar, maar de D. R O. wordt in zijn taak geholpen door 
de volgende punten : 

De bepaling betreffende het quotum verplicht degenen die meer 
dan 20 personen tewerkstellen een zeker percentage van hun betrek­ 
kingen (thans 3 %) te bestemmen voor de ingeschreven minder-validen. 
Twee categorieën van betrekkingen (bewaker van autoparking en 

Itftman ) werden aanqeduid als bijzonder geschikt voor minder-vallden 
en de vacatures in deze betrekkingen zijn normaal voor hen bestemd. 
Nagenoeg 5.000 minder-validen vervullen thans die Functies, tot alge, 
mene voldoening. Wij beschikken echter over geen enkel ontwerp om 
andere categorieën van betrekkingen op die, wijze in te delen. Op dit 
punt bestaat het voornaamste bezwaar hierin dat zulks de vrije keuze 
van de minder-validen al te zeer zou beperken. 
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La plupart des employeurs se soumettent aux obligations du quota. 
En fait, beaucoup dépassent le minimum légal de 3 %, Ils comprennent 
spontanément les besoins des handicapés, mais, comme je l'ai déjà dtt, 
ce que nous voulons, c'est placer les handicapés dans des emplois 
où ils peuvent se maintenir par leurs propres mérites, et vous savez 
que la plupart des handicapés sont des travailleurs très consciencieux. 
Si un individu se révèle insuffisant, aucun règlement n'interdit à 
l'employeur de le remplacer par un autre, 

Un individu handicapé par la maladie ou par un long chômage 
peut avoir besoin de réadaptation pour reprendre le travall. Il a peut­ 
être perdu confiance en lui-même, peut-être a-t-il perdu le rythme du 
travail, peut-être a-t-il besoin de changer d'occupation, C'est pourquoi 
le Ministère a institué des centres de réadaptation où, sous surveillance 
médicale, on s'efforce, pendant des stages de durée limitée, de remonter 
physiquement et moralement ces individus affaiblis, de leur redonner 
confiance en leur capacité de travail à plein temps; et cela permet de 
se faire, sur preuves tangibles, une idée du genre de travail qui leur 
convient le mieux. Il n'y a pas de programme fixe, mals chaque stage 
est programmé indivlduellement et contrôlé par un comité comprenant 
un assistant médical employé à mi-temps, un psychologue industriel 
et un assistant social. 
Les ateliers sont dirigés par des spécialistes choisis. Il y a dix-sept 

centres de réadaptation en Grande-Bretagne et, facteur très impor­ 
tant, les ateliers fonctionnent comme de véritables usines, y compris 
pour la distribution des heures de travail. Les stages ont une durée 
moyenne de 8 à 12 semaines, Le Ministère fait face à toutes les 
dépenses, y compris' les indemnités qui tiennent lieu de salaire et qui 
sont presque au tarif des salaires courants. Ces indemnités sont supé­ 
rleures 'aux indemnités de maladie ou de chômage et témoignent que 
la personne en question a fait un premier pas vers une vie de travail 
normal. · 
Environ trois sur quatre de ceux qui ont suivi les stages des centres 

de réadaptation ont été effectivement placés. Si l'on se souvient que 
les centres de réadaptation entretiennent entièrement des gens dont Je 
placement régulier ne va pas sans difficultés, ce résultat semble vrai­ 
ment très satisfaisant. Pendant les dix-sept dernières années, plus de 
120.000 personnes ont suivi les stages des centres de réadaptation. 

Je dois insister sur le fait que les centres de réadaptation n'ensei­ 
gnent pas à leurs élèves des métiers nouveaux. Ceci est le domaine 
spécial des Centres <l'Education, et ceux de nos élèves qui le désirent 
vont dans ces centres une fois leur stage de rééducation complètement 
terminé, 
Pour certains handicapés, les perspectives d'emploi peuvent être 

considérablement élargies s'ils suivent des cours de formation profes­ 
sionnelle, ou s'ils travaillent en vue d'obtenir des titres universitaires 
ou des diplômes leur ouvrant les carrières libérales, Dans ces cas 
spéciaux, nous nous arrangeons pour en 1payer les frais, y compris 
la pension complète, 
Il existe des cours appropriés dans qulnze de nos centres d'éduca­ 

tion, dans six institutions officielles de l'enseignement libre, dans les 
collèges commerciaux et techniques, et chez certains employeurs, La 
multiplicité et la dissémination de ces centres permet aux handicapés 
invalides qui ne peuvent quère se déplacer, d'en trouver un à leur 
convenance. 
Le plan d'éducation prolessionneJle couvre plus de 100 métiers. Il a 

été organisé après consultation des deux parties constituantes : les 
patrons et les syndicats professionnels, On y a discuté toutes les 
questions : fiches d'aptitudes, méthodes de sélection du personnel, 
programmes des études, placement des élèves. 
Pendant les vingt dernières années, nous avons instruit et placé 

près de 60.000 handicapés et près de 5000 { comprenant 4000 invalides 
de guerre) ont été mis à même de travailler en vue d'obtenir des 
diplômes professionnels. 
Jusqu'ici nous avons parlé des handicapés placés dans des emplois 

normaux et qui travaillent absolument à égalité avec des non-handl­ 
capés, 

Il y a un certain nombre de handicapés graves qui ne peuvent 
maintenir le rythme du travail normal mais qui, néanmoins, sont 
capables d'apporter une contribution appréclable à la production, sous 
certaines conditions. Ceux-là peuvent trouver du travail dans des 
ateliers spéciaux. La plus grande organisation offrant du travail dans 
des conditions spéciales est la Société Anonyme du Réemploi. Elle 
possède, en Grande-Bretagne, 90 usines qui emploient plus de 6400 
grands infirmes. C'est une société Indépendante créée à l'instigation 
du Ministère dans le seul but de procurer du travail aux grands 
infirmes. Elle a son propre Conseil d'administration et est gérée corn, 
me toute affaire commerciale normale. L'an dernier, la société a fabrl­ 
qué et vendu pour plus de 5 millions de livres sterling de marchan­ 
dises. 
Le but de cette société est d'arriver à se maintenir par ses propres 

moyens, mais, considérant que presque tous ses employés sont de 
grands Infirmes, on ne peut. s'attendre à ce que la Société de Réemploi 
puise jamais atteindre la productivité et de débit des affaires commer­ 
ciales ordinaires, Le Ministère du Travail accorde des subventions 
à 'la Société de Réemploi pour couvrir les frais généraux (outillage 
et autres) et pour compenser les déficits. 

De meeste werkgevers komen de verplichtingen van het quotum 
na, ln feite, z ijn er velen die het wettelijk minimum van 3 % 
over.schrtjdcn. Zij beseffen spontaan welke de behoeften zijn van d~ 
minder-validen maar, zoals ik reeds zegde, willen wij de minder-vali­ 
den plaatsen in betrekkingen wam zij door hun eigen verdiensten kun­ 
nen blijven, en U weet dat de meeste minder-validen nauwqezettc werk­ 
nemers zijn. Indien een individu geen voldoening geelt, is er geen 
enkel reglement dat de werkgever belet hem door een ander persoon 
te vervangen. 
Een individu, gehandicapt door ziekte of langdurige werkloosheid, 

kan een herscholing nodig hebben om het werk te hervatten. Hij heeft 
misschien zijn zelfvertrouwen verloren, wellicht ook het arbeidstempo; 
misschien moet hij van betrekklnq veranderen. Daarom heeft het Minis­ 
terie herscholingscentra opgericht waar men zich, onder medisch toe­ 
zicht, inspant orn, in stages van beperkte duurv die. verzwakte mensen 
fysisch en moreel weer op te knappen, hun opnieuw vertrouwen te 
schenken in hun geschiktheid om een volle dag taak te presteren ; zulks 
maakt het mogelijk zich, aan de hand van tastbare bewijzen, een idee 
te vormen van de aard van het werk dat hun het best past. Er is geen 
vast programma, maar elke stage wordt individueel geprogrammeerd 
en gecontroleerd door een comité dat bestaat uit een medisch assistent 
met halve dagtaak, een bedrijfspsycholoog en een sociaal assistent. 
De werkplaatsen worden door geselecteerde specialisten geleid. Er 

zijn in Groot-Brittannië zeventien herscholingscentra en een factor van 
groot belang is dat de werkplaatsen als echte fabrieken werken, inclu­ 
sief wat de verdeling van de werkuren betreft, De stages duren gemid­ 
deld 8 à 12- weken. Het Ministerie neemt alle uitgaven ten laste, met 
inbegrip van de vergoedingen die het loon vervangen en nagenoeg 
overeenstemmen met het tarief van de normale lonen. Dle vergoedin­ 
gen zijn hoger dan het ziekengeld of de werkloosheidsuitkering en laten 
ervan blijken dat de persoon in kwestie een eerste stap gezet heeft 
naar een normaal arbeidsleven. 
Ongeveer drie op vier van degenen die de stages van de hersche­ 

llnqscentra hebben gevolgd, werden effectief geplaatst, Indien men 
bedenkt dat de hcrscholinqscentra geheel instaan voor hef onderhoud 
van mensen wier regelmatige plaatsing niet zonder moeilijkheden 
geschiedt, lijkt dat resultaat werkelijk zeer bevredigend. Tijdens de 
jongste zeventien jaar, hebben meer dan 120.000 personen de stages 
van de heischolingscentra gevolgd. 
Ik moet de nadruk leggen op het feit dat de herscholinqscentra hun 

leerlingen geen nieuwe vakken aanleren. Dit is het speciaal gebied van 
de Opleidingscentra en degenen onder onze leerlingen die zulks wen­ 
sen, qaan naar die centra, nadat hun herscholingsstage volkomen is 
beëindigd, 
Voor sommige minder-validen kunnen de vooruitzichten .Inzake .werk­ 

gelegenheid aanzienlijk worden verruimd, indien zij cursussen voor 
beroepsopleiding volgen of indien zij zich beijveren om universitaire 
titels of diploma's te verwerven, die hun toegang verlenen tot de vrije 
beroepen. In die bijzondere gevallen, schikken wij er ons naar om de 
kosten ervan te betalen, met inbegrip van het volledig pension. 
Aangepaste cursussen worden gegeven ln vijftien van onze oplei­ 

dingscentra, in zes officiële instellingen van het vrij onderwijs, in de 
handels- en technische scholen en bij bepaalde werkqevers. Door het 
groot aantal en de verspreiding van die centra wordt de minder-validen, 
die zich bijna niet kunnen verplaatsen, de mogelijkheid geboden er een 
te vinden dat hun past. 
Het programma der beroepsopleiding heeft betrekking op ruim 100 

vakken. Het werd uitgewerkt na raadpleging van de twee constitue­ 
rende partijen : de werkgevers en de beroepsorganisaties, Daarin wer­ 
den alle kwesties besproken : bekwaamheidsflches, methodes inzake 
selectie van het personeel, leerprogramma, plaatsing van de leerlingen. 
In de jongste twlntlq jaar, hebben wij nagenoeg 60.000 minder-vali­ 

den onderricht en geplaatst en werden er ongeveer 5.000 (onder wie 
4.000 oorlogsinvaliden) in staat gesteld om te arbeiden met het oog 
op het bekomen van vakdiploma's. 
. Tot dusver hebben wij gesproken over minder-validen die normale 
betrekkingen kregen en in absolute gelijkheid met valide werknemers 
arbeiden. 
Er bestaat een zeker aantal zwaar gehandicapten die het normale 

arbeidstempo niet kunnen volgen doch niettemin bekwaam zijn om, 
onder bepaalde voorwaarden, aanzienlijk tot de produktie bij te dra, 
gen. Dezen kunnen werk vinden in bijzondere werkplaatsen. De 
grootste organisatie dié werk in bijzondere voorwaarden aanbiedt, is 
de « Rernploy Limttcd ». Zij bezit, in Groot-Brittannië, 90 fabrieken 
die meer dan 6.400 zwaar invaliden tewerkstellen. Het is een onaf­ 
hankelijke vennootschap, die onder het impuls van het Ministerie werd 
opgericht, met als enig doel werk te bezorgen aan de zwaar inva­ 
liden. Zij heeft haar eigen Raad van beheer en wordt als iedere nor­ 
male handelszaak beheerd. Verleden jaar heeft de vennootschap voor 
meer dan 5 miljoen pond sterling gefabrikeerd en verkocht, 

Die vennootschap beoogt door eigen middelen stand te houden, maar 
gelet op het feit dat schier al haar bedienden zwaar gebrekkig zijn, 
mag men niet verwachten dat de « Remploy Lirnited » ooit de produk­ 
tiviteit en het zakencijfer van de gewone handelsvennootschappen zal 
bereiken. Het Ministerie van Arbeid verleent subsidies aan de « Rem, 
ploy Limited » om de algemene kosten te dekken (outillage en andere) 
en de tekorten te compenseren, 
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En dehors des usines de la Société dt> Réemploi, il y a nombre 
d' ateltcrs spéciaux ouverts par des autorités locales et des organismes 
particuliers qui, ensemble, emploient plus de 8000 grands infirmes. 
Tous ces ateliers reçoivent du Ministère du Travail une aide financière 
substantielle en ce- qui concerne les investissements de capitaux et les 
dépenses courantes. Il y a encore plus de 4000 grands infirmes inscrits 
au chômage. 

Benevens de fabrieken van de <1:· Remploy Limited », zijn er tal van 
speciale werkplaatsen die door plaatselijke overheden en particuliere 
organen werden geopend en die samen meer dan 8.000 zwaar Invali­ 
den tewerkstellen. Al die werkplaatsen ontvangen van het Ministerie 
van Arbeid een substantiële financiële steun voor de investeringen van 
kapitaal en de courante uitgaven. Er zijn nog meer dan 1.000 zwaar 
gebrekkigen ingeschreven als werklozen. 


